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PRVNÍ ČÁST

	Tohle se stane všem milovníkům upírů.

	 


 

	První kapitola

	Na travnatém svahu v jednom parku na okraji Paříže polehával jistý mladík a vedle něj žena středního věku, kterou on držel za ruku. Tiše si povídali a před zapadajícím sluncem je chránil veliký slunečník. Kdo šel kolem, myslel si, že to asi bude matka se synem. Nikdo netušil, že ten oranžovovlasý mladý pán v obleku rudém jako krev je více než dvakrát starší než žena.

	„Co myslíš, co by lidi řekli, kdybych tě políbil?“ nadhodil Larten.

	Alicie se zasmála. „Byl by z toho skandál.“ Za ty roky se hodně změnila, ale její smích zvonil pořád stejně.

	„Takový šťavnatý skandál, to je moje,“ opáčil Larten a sehnul se k ní.

	„Nech toho!“ zasmála se znovu Alicie a odstrčila ho. „Však víš, jak to nemám ráda, když si mě dobíráš.“

	„Co když jsem to myslel vážně?“ zeptal se s úsměvem. Ale ten úsměv byl určen jen jí. Myslel to vážně - opravdu ji chtěl políbit.

	„To je od tebe moc milé,“ odpověděla. „Ale jsem starší dáma. Po těch desítkách let se o mě nemůžeš doopravdy zajímat. Jsem vrásčitá babka!“

	„To sotva,“ odfrkl si Larten. Alicie teď už vypadala o mnoho starší než on, ale připadala mu stejně krásná, jako když se seznámili, a to už bylo téměř třicet let.

	Odkulila se od něj na sluníčko, tam se natáhla a líně si prohlížela mraky. Lartenův úsměv ani na chvíli nezakolísal, ale uvnitř cítil smutek. Od té doby, co se k Alicii vrátil, uplynulo už dobrých patnáct let. Let, během kterých se setkávali často. Pokaždé doufal, že ho políbí, že mu vyzná lásku, že ho přijme jako manžela. Chtěl, aby zase všechno bylo jako v roce 1906, kdy se zasnoubili a byli do sebe bezhlavě zamilovaní.

	Jenže Alicie byla toho názoru, že je příliš stará, než aby se znovu vdala, a i kdyby si někdy jiného muže vybrala, chtěla, aby byl v jejím věku. Nezáleželo nijak na tom, že Larten se narodil o skoro osmdesát let dřív než ona. Vypadal, jako by mu bylo něco přes dvacet, a ona ho tak i brala. Pro ni nikdy nebude víc než přítel. Larten se s tím smířil - neměl na vybranou -, ale volky nevolky dál toužil být něčím víc.

	„Děti se pěkně baví,“ poznamenala Alicie a ukázala bradou na chlapce a dívku, kteří si hráli na břehu rybníčku.

	Dívce bylo skoro osmnáct, spíš než dítě to byla mladá dáma, která se zřejmě brzy vdá a bude mít vlastní děti. Ale Larten ji stále bral jako malou Sylvu. Byla vysoká, štíhlá a hezká, ale pro něj napořád zůstane tím roztomilým baculatým škvrnětem.

	Druhému z „dětí“ bylo po třicítce, ale tenhle chlapec nevypadal o nic starší než Sylva. Byl to totiž upír jako Larten, takže stárnul za každých deset uplynuvších let jen o rok. Byl středně vysoký, zato rozložitý, s postavou zápasníka. Sylvu by dokázal přehodit na protější břeh rybníčku, ale vždycky s ní zacházel velmi opatrně, jak ho to Larten učil, dával si pozor, aby jí příliš silně nestiskl ruku, protože věděl, že by jí dokázal rozdrtit všechny kosti.

	Gavner se do Paříže nechtěl vrátit. Opustil ji v hněvu a přísahal věrnost Taniši Eulovi, slabošskému, sobeckému upírovi, který zabil nevinnou ženu, jen aby si zachránil ten svůj tlustý krk. Když ho Larten dostihl a pak ho nahnal do cesty zabijákovi, který ho popravil, Gavnerovi připadalo, že se mu zhroutil svět. Nenáviděl muže, kterého znal odmala jako Vura Horstona, a toužil ho zabít.

	Larten mu k tomu poskytl možnost. Podal mu nůž a pověděl mu, že kdysi zabil jeho rodiče. Upíří generál řekl Gavnerovi, že má naprosto právo vyžádat si pomstu, a zděšenému, nechápajícímu chlapci nabídl svůj život.

	Gavner nikdy nezapomene, jak málo scházelo, aby Lartena bodl. V hlavě měl zmatek. Náhlá smrt Taniše Eula jím otřásla. A když se dozvěděl, že Larten zabil i jeho rodiče, připadalo mu, že neexistuje jiný způsob, jak s tím šílenstvím skoncovat, než upíra s oranžovými vlasy zavraždit. Sevřel prsty a pokusil se vrazit nůž Lartenovi do srdce a navždy je zastavit.

	Ale něco ho zadrželo. Sám pořádně nevěděl, proč ránu nezasadil. Možná to bylo klidným, smířeným výrazem v Lartenových očích, tím, že neměl strach ze smrti. Jako by byl toho názoru, že si smrt zaslouží. Snad to bylo tím, že k němu byl upír poprvé v životě upřímný, a Gavner nedokázal druhého zabít za to, že mu říká pravdu. Anebo prostě jen neměl zabijácké pudy.

	Ať už bylo důvodem cokoli, Gavner upustil nůž, rozvzlykal se, zhroutil se jako hromádka neštěstí a oddal se zmatku a žalu.

	„Kdybys tak s námi mohl trávit víc času,“ vzdychla si Alicie a dívala se, jak Gavner honí Sylvu kolem rybníčku a vyhrožuje, že ji hodí do vody. „Když tu nejsi, Sylvě se po tobě stýská.“

	„Mám takové tušení, že po Gavnerovi se jí stýská víc,“ poznamenal Larten suše. Pro otcovství nikdy neměl velké nadání. I k Sylvě se vždycky choval odtažitě a ke Gavnerovi ještě víc. Bylo mu naprostou záhadou, proč ho ti dva mají tak rádi.

	„Gavner je jako její bratr,“ uznala Alicie, „ale tebe má ráda. Bere tě jako strýčka.“

	„Strýček Lartený zasmál se krátce upír a trochu se začervenal. „Směšné.“

	„Nebuď tak nevrlý,“ zpražila ho a štípla ho do levé tváře, až mu jizva bíle zasvítila. Pak se usmála, políbila si jeden prst a ten na jizvu přitiskla. „Ještě pořád jsi mi neřekl, jak jsi k tomuhle přišel,“ změnila téma hovoru.

	Jedné noci ti to řeknu,“ slíbil Larten. „Až na to budeš dost stará.“

	Oba se rozesmáli. Gavner to zaslechl - i on měl mnohem bystřejší smysly než lidé - a zastavil se a usmál se na ty dva, kteří byli jedinými rodiči, jaké kdy poznal. (Snažil se moc nemyslet na ty noci, které strávil jako náhradní syn Taniše Eula. O Tanišovi sice neřekl křivého slova, protože tělnatý upír ho zahrnoval jen samou láskou, ale také se styděl, že nedokázal masku toho zabijáka prohlédnout.)

	Larten a Vandža Pochod pomohli Gavnerovi, aby se vzpamatoval. Pověděli mu toho hodně o upířím klanu, vyložili mu Tanišův trpký příběh, pomohli mu, aby se přichystal na život obyvatele noci. Když odešli z Petrohradu, Larten Gavnera přemlouval, aby provázel Vandžu na cestách. Řekl mu, že kníže ho toho může naučit víc než on. Ale Gavner raději požádal, aby se mohl učit u něj. Odedávna se toužil s tím odměřeným vysokým mužem víc sblížit. Tohle bral jako svou šanci, jak získat otce. Už mezi nimi nejsou žádné lži. Doufal, že si s Lartenem Hroozleym vytvoří silný vztah, že si získá jeho úctu a lásku.

	Larten si Gavnera vážil, ba ho i svým zvláštním způsobem měl rád. Ale city nikdy nedával otevřeně najevo. Ve společnosti většiny lidí byl plachý a jen nerad prozrazoval cokoli osobního. U Gavnera to však bylo mnohem víc než pouhá plachost. Udělal z toho chlapce sirotka a nikdy na to nezapomene. Celý ten smutný příběh už Gavnerovi vyložil, řekl mu, jak trpěl horečkou, jak zabili jeho mladou pomocnici, jak on se přestal ovládat a povraždil všechny lidi, co na té lodi byli.

	Gavner mu odpustil - samotnému mu k vraždě moc nechybělo, když ztratil Taniše Eula, a tak dokázal se starším upírem soucítit -, ale Larten si to stále vyčítal a pokaždé, když se na Gavnera podíval, připomnělo mu to onen chmurný den a skvrnu na jeho duši. Strávil sice s mladíkem většinu z následujících patnácti let a učil ho zvykům a způsobům klanu, ale neustále si udržoval od pomocníka odstup a trval na tom, aby se k němu Gavner choval jen jako k učiteli a rádci.

	„Nikdy ti nebudu otcem,“ prohlásil před několika lety, když se o něm Gavner v roztržitosti zmínil jako o svém otci. „Takovou lásku si nezasloužím, a jestli tak o mně ještě jednou budeš mluvit, odvrhnu tě. Přijmu tvé přátelství, pokud budeš mít dojem, že jsem ho hoden, ale nic víc.“

	Gavner věděl, že ho Larten bere jako něco víc než jen pouhého pomocníka, stejně jako on má Lartena za víc než učitele. Ale smířil se s pravidly tak, jak je starší upír stanovil, a už nikdy nedával své skutečné city najevo. Pokud Larten právě tohle potřebuje, aby společnost svého pomocníka a rádobysyna bez úzkosti snášel, budiž. Udělal by cokoli, aby potěšil toho muže, který ho, ač neochotně, vychoval.

	Zatímco se Gavner díval na Lartena a Alicii, přemítal o minulosti a posmutněle se usmíval, Sylva se k němu přikradla a pořádně do něj strčila. Vyjekl, zamáchal rukama a pak už padal do vody. Vynořil se z ní, prskal a řval. Rozhlédl se po Sylvě, chtěl ji stáhnout k sobě, ale už utekla - věděla, jak bleskově se umí upír pohybovat.

	„Schovejte mě!“ vypískla a hledala útočiště za matkou a Lartenem.

	„Kdybys byla moje dcera, mohl bych ti naplácat,“ zavrčel Larten a sledoval, jak Gavner leze z rybníčku ven. „Víš, že mu pobyt na slunci škodí. Budu mu muset pomoct vylovit z vody klobouk, než mu začnou hořet vlasy.“

	Sylva se podívala na mračícího se upíra a i ji pomalu opouštěl úsměv. Pak ale Larten zamrkal a ona věděla, že se nic neděje. S náramnou radostí sledovala, jak odspěchal k rozklepanému Gavnerovi a začal ho litovat - jenže pak škodolibě zaskučel a strčil svého nic netušícího pomocníka zpátky do rybníčku.

	„Ti muži. Nikdy z klukovin nevyrostou,“ prohlásila pohoršeně Alicie, ale i ona se usmívala. Když se vrátili, nabídla Gavnerovi dečku, na které seděla, a pomohla mu vydrbat vlasy. Vyčinila mu, když Lartenovi se Sylvou vynadal -„Gentleman takové hrubé výrazy nepoužívá“ -, a pak sbalila věci a zavelela k návratu domů.

	Gavner a Sylva se brzy dostali napřed a šli zavěšení do sebe. Sylva něco štěbetala o kamarádkách, o módě a filmech, Gavner zase předstíral, že ho podobné věci zajímají.

	Už jí odpustil, že ho shodila do rybníčku - nikdy se nevydržel hněvat dlouho. Larten a Alicie je následovali volným krokem, vykračovali si jako obyčejný pár.

	Jak dlouho se budeš moct zdržet tentokrát?“ zeptala se Alicie, i když už odpověď znala. Larten s Gavnerem dorazili před týdnem, a i když nic neřekli, v několika málo hodinách jí došlo, že tahle návštěva bude krátká. Larten se vždycky, když neměl v úmyslu zůstat dlouho, toho snažil stihnout hodně. Takže když slyšela, jak spřádá plány na kdeco, bylo jí jasné, že ti dva zase zmizí za několik dnů, ne až za týdny nebo měsíce. A dnes odpoledne podle jeho výrazu poznala, že čas jejich odchodu nadešel, takže tu otázku konečně položila, jako to dělala vždycky. Byla to dávno zavedená rutina.

	„Dnes v noci odcházíme,“ odpověděl. „Máme schůzku, na kterou se musíme dostavit. Podle upířích měřítek to není daleko odsud, ale stejně nám zabere většinu noci, než se tam dostaneme.“

	„A vrátíte se brzy?“ chtěla vědět, a opět znala odpověď.

	Larten si vzdychl. „Myslím, že ne. Byli jsme donuceni jednat s nepříjemnými, ale dost odhodlanými lidmi, takže se obávám, že vyjednávání bude nějakou dobu trvat.“

	„Vedete tak záhadné životy,“ prohlásila závistivě. „Vsadím se, že se máte setkat s nějakým kouzelníkem nebo s čarodějnicí.“

	„Nic tak výstředního,“ usmál se Larten. „I když bych tomu dal rozhodně přednost. Obávám se, že tihle lidé představují větší hrozbu pro svět než kdokoli, kdo vládne magií.“

	Jak to myslíš?“ podivila se a zamračila se na něj. Blížili se už k domečku, ve kterém se Sylvou žila.

	„Moc často nemáme co do činění s lidskými politiky nebo vojáky,“ odpověděl Larten, na prahu se zastavil a naposledy se podíval za zapadajícím sluncem. „Ale občas se nějaká skupina pokusí s námi navázat vztahy a my s nimi jednat musíme. Tohle je takový případ... a mně dělá starost, jak to dopadne. Poslyš, Alicie, co vlastně víš o nacistech?“



	




	Druhá kapitola

	Jsme si tak velice podobní,“ řekl s úsměvem Franz. „Upíři a národní socialisté mají podobné názory i zvyky. Stejné cíle a naděje. Pokud se spojíme, prospěch z toho budou mít oba naše klany.“ Důstojník se usmíval stále víc. Larten se nikdy nesetkal s lidmi, kteří by úsměvy tak plýtvali jako tihle nacisté. Jenže v jejich úsměvech nějak nenacházel ani vřelost, ani humor, jen samou hrozbu, klam a vydírání.

	Nacisté se o přízeň obyvatel noci ucházeli už několik let. Jejich vůdce věřil na nadpřirozené síly. Vyslal svoje následovníky, aby zjistili, jestli jsou upíři skuteční, anebo ne. Členové klanu byli obvykle velmi zběhlí v umění, jak si svá tajemství uchovat, ale někdy jejich ostražitost zeslábla a oni začali s pátračem mluvit o svých zvycích. Nestávalo se to často, ale nebylo to ani nic bezprecedentního - sám Larten omylem prozradil několik jejich tajemství Bramu Stokerovi, když spisovatel sháněl podklady pro svůj román Dracula.

	Nacisté se ve vší zdvořilosti honili za generalitou upířího klanu už od té doby, co zjistili, že existuje. Sbor knížat se ale žádostem této politické strany vyhýbal, jako se to dělo vždycky, když se nějaká lidská skupina pokoušela navázat spojení s upíry. Za ta staletí se to stalo několikrát. Upíři jsou rychlejší a silnější než lidé. Byli by z nich silní spojenci... silné zbraně. Nacisté nebyli první, kdo se ucházel o pomoc obyvatel noci.

	Ale žádná jiná skupina zatím nenaléhala tak neodbytně jako tihle usmívající se vojáci v nažehlených uniformách. Žádná armáda ani strana nikdy netvrdila, že s upíry sdílí tolik idejí. A nikdo toho nikdy nenasliboval tolik jako zástupci toho mrňouse s komickým knírkem.

	Mnoho generálů bylo pro to, aby se s nacisty uzavřelo spojenectví. Viděli v Němcích odrazy sebe samotných. Stejně jako upíři věřili i tihle národní socialisté v čest, řád a jednotu. Místo chaosu přinesli své zemi stabilitu. Žili podle přísných pravidel a hlásali kázeň a slušnost. Neměli mnoho času ani soucitu pro slabé nebo staré - soustředili se na silné, čisté, na ty, kdo obstojí v boji. O ovládání druhých a o moc měli sice větší zájem než upíři, ale jinak se zdálo, že snad nikdy nebyla jiná lidská skupina duchem podobnější upírům.

	Někteří vysoce postavení generálové se v posledních letech setkali s členy té strany, a teď bylo na vyjednávání dokonce vysláno jedno z knížat. K vedení rozhovorů byl vybrán Mika Ver Leth, hlavně proto, že byl mladý a otevřený novým myšlenkám. (Larten si ovšem myslel, že svou roli v tom rozhodnutí sehrál i fakt, že Mika se obléká do černé a vůbec trochu vypadá jako nacista.)

	Bylo to poprvé, kdy kníže vyjednával s lidskou delegací, takže to byl v dějinách klanu závažný okamžik. Mika si měl vybrat jednoho generála jako pobočníka a měl to být někdo, s kým bude moct tak spletité problémy probírat. Ostatní si většinou mysleli, že si vybere nějakého postaršího upíra, který se skvěle osvědčil, ale on zvolil někdejšího žáka Seby Nila... k překvapení všech i k překvapení samotného Lartena.

	Rozhovorům s nacisty se věnovali už několik týdnů. Franz byl jen poslední z řady členů té partaje, který seděl naproti nim. Pozvali je na okružní cestu po Německu, aby poznali různé nacionální socialisty osobně. Mika přečetl mnoho dokumentů o jejich straně, o jejich názorech a cílech. Dobře jedli, spali v pěkných hotelech a jednalo se s nimi jako s váženými činovníky.

	Přesto bylo Lartenovi dost nelehko, a to už od chvíle, kdy se k Mikovi připojil. Nebyl s to přesně přijít na to, co je příčinou jeho neklidu. Prostě těm lidem nevěřil. Připomínali mu v jistých ohledech Taniše Eula, jen byli podstatně nebezpečnější, než kdy mohl cynický a vypočítavý Taniš být.

	Larten se zdvořilým výrazem, ale s těžkým srdcem poslouchal, jak Franz odříkává seznam důvodů, proč by upíři měli sílící nacistické hnutí podporovat. Nacista sliboval, že Němci klanu poskytnou ze svého středu celou armádu nováčků. Ti budou žít mezi upíry jako jim rovní a budou sdílet vše, co je potká. Tvrdil, že nacisté se touží učit od moudrých upírů, napodobovat jejich způsoby, to vše, jen aby odvrátili svět od přízemních neřestí dnešní doby a přivedli ho ke vznešeným ideálům noci.

	Gavner Zurč a Arra Plachetová seděli několik metrů za Mikou a Lartenem. Arra teď už patřila mezi uznávané generály, ale stále brala Miku jako svého učitele. Když ji potřeboval, působila jako jeho pomocnice, stejně jako Gavner pomáhal Lartenovi. Když ji požádal, ať jde s ním, nezaváhala. Vaši pověst nijak nesníží, když sloužíte přáním knížete, i kdybyste sami byli sebezkušenějším generálem.

	Larten s Arrou moc nemluvil. Jejich noci byly rušné, plné schůzek a informačních výprav, a přes den spali. Kromě toho nevěděl, co by měl říkat. Už dříve jí dal jasně najevo, jaký k ní chová obdiv, jenže to bylo ještě předtím, než obnovil vztah s Alicií. A i když teď už byla jeho francouzská láska jen blízkou přítelkyní, stále se nevzdal naděje, že jedné noci ho požádá o něco víc. Takže by mu jakákoli milostná pletka s Arrou připadala jako zrada. Bylo jednodušší se jí stranit a vyhýbat se všem potenciálně složitým situacím.

	„Svět se mění,“ říkal zrovna Franz. Pořád se usmíval, ale už ne tolik jako předtím. V průběhu posledních několika nocí vycítil Larten změnu atmosféry. Nacisté postupně ztrácejí trpělivost a Franz jen s námahou skrývá sílící frustraci.

	„Svět se mění neustále,“ prohodil Mika.

	„Pravda,“ přikývl Franz. „Ale teď jsou změny větší než kdy jindy. Rychlejší než kdy jindy. Blíží se bouře. Všichni budeme potřebovat přátele, pokud chceme přežít. Silné přátele. Věrné. Spolehlivé.“

	„Jací jste coby nepřátelé?“ zeptal se Mika nenuceně, a i když to doprovodil zasmáním, Larten si všiml, jak se Franz zachmuřil.

	„Proč o nás takhle vůbec mluvit?“ zavrčel. „Nepřejeme si nic než být vašimi spojenci.“

	„Špatně jste mi porozuměl,“ namítl Mika. „Pokud se máme stát vašimi přáteli, vaši nepřátelé budou i našimi nepřáteli. Pokud půjdete do války, bude to i naše válka. Proto chci vědět, jak hodláte naložit s těmi, kdo vaši představu zítřka odmítnou.“

	„Chápu.“ Franz se už zase usmíval od ucha k uchu. „Tak za prvé, je důležité si uvědomit, že my válku nevyhledáváme. Doufám, že rozšíříme a překreslíme hranice svého kdysi tak velkolepého státu, abychom opět byli skvělou světovou mocností. V ideálním případě prosadíme svůj vliv mírově. Pokud nám v tom druzí budou bránit a ohrozí nás, přirozeně se uchýlíme k válce, a k vítězné válce, ale sama válka není tím, o co bychom aktivně usilovali.“

	„Nicméně se najdou takoví, které toužíte zničit,“ naléhal Mika. „Lidé jistých národností... jisté víry... “

	„Zničit je nevhodný výraz,“ zapředl Franz. „Domníváme se, že světu by bylo lépe bez určitých typů lidí. V tom jsme vždy mluvili jasnou řečí. Ale týž názor přece mají i upíři. Odvrhujete staré a neduživé, ty, kdo mají špatný charakter, nízká stvoření, která by klan jen stahovala ke dnu. My se snažíme o totéž. To přece nemůže být pro tak hrdé, čisté válečníky, jako jste vy, žádný problém.“

	Mika pomalu přikývl a přemýšlel o tom, co Franz řekl. Tohle je ústřední téma jejich rozhovorů, i když zatím se mu velikým obloukem vyhýbali. Upíři pocházejí ze všech koutů světa, nezáleží na barvě kůže, rase nebo víře. Kdo je silný, odhodlaný a čestný, může se ke klanu přidat a má právo na úctu druhých. Zato nacisté nejsou nijak žhaví mezi sebe přijímat lidi určitého původu.

	„Co myslíš?“ zeptal se Mika náhle Lartena.

	Upír s oranžovými vlasy zamrkal a upřeně se na knížete zadíval. Pořád ještě neměl jasno v tom, proč si ho kníže vybral jako svého pobočníka. Zatím mu toho ten havranu podobný hodnostář mnoho neřekl. Nežádal Lartena o názory a problémy s ním dopodrobna neprobíral. Až do téhle chvíle.

	A zatímco si Larten v hlavě pracně sumíroval nějakou zdvořilou, diplomatickou odpověď, Mika zavrtěl hlavou. „Neříkej mi to, co si myslíš, že chci slyšet. A na naše hostitele neber ohled. Chci znát tvůj skutečný názor. Sděl mi svoje myšlenky otevřeně a poctivě. Tak to upíři dělají,“ utrousil k Franzovi a důstojníkům, kteří seděli vedle něj. „Doufám, že vás to neurazí.“

	„Jistěže ne,“ odpověděl Franz, ale podezřívavě po Lartenovi mžoural.

	„Ke kterým konkrétním věcem si přeješ znát můj názor, pane?“ zeptal se Larten.

	„Ke všemu,“ odpověděl Mika. „Chci vědět, co na to říkáš všeobecně. Pověz mi, co si myslíš o národních socialistech a o jejich přání se s námi spojit.“

	„Nezamlouvají se mi a nevěřím jim,“ odpověděl Larten na rovinu. Někteří důstojníci zalapali po dechu, ale Franz je rázným gestem umlčel. Mračil se na Lartena, ale nic neříkal, čekal na to ostatní.

	„Jsou krutí,“ pokračoval Larten. Nedělalo mu žádnou radost, že musí takhle dávat průchod svým pocitům, ale Mika ho požádal o otevřenost a on by knížeti poslušnost nikdy neodmítl. „Ano, i upíři jsou tvrdí. Požadujeme toho mnoho jak sami po sobě, tak po těch, kdo se chtějí stát součástí klanu. Popravujeme šílence, slabochy, raněné, staré, anebo

	na ně naléháme, aby s životem skoncovali sami. V tom ohledu jsme jako lidé.

	Ale ti, se kterými tak drsně zacházíme, se pro cestu noci rozhodli sami. Když vstoupili do řad klanu, opustili způsoby lidí. Pochopili, proč s nimi jednáme tak nemilosrdně. Přijali naše zákony za své, žijí podle nich, jsou smíření se smrtí, když už nejsou s to bojovat.

	Jenže nepřátelé... ne, vlastně oběti nacistů takovou možnost volby mít nebudou. Tihle lidé nenávidí bez důvodu. Vynášejí rozsudky nad nevinnými. V tom se lišíme. Upíři jsou drsní, nacisté suroví. My jsme nemilosrdní, oni jsou obludní.“

	Jeden z důstojníků vyštěkl nadávku a vyskočil. Vytáhl pistoli a namířil na Lartena. Než ale stačil vypálit, Franz vyštěkl povel a důstojník vztekle vrátil zbraň do pouzdra a posadil se. Když měl Franz situaci zase pevně v rukou, zadíval se pohrdavě na Lartena. „Vůbec nerozumíte ani nám ani problémům, kterým čelíme.“

	„Možná,“ připustil Larten klidně. „Ale byl jsem požádán o názor a ten jsem také řekl.“

	„Vy jeho stanovisko sdílíte?“ utrhl se Franz na Miku.

	Kníže se chladně pousmál. „V jakékoli skupině najdete různé názory a různá měřítka. Je mi líto, pokud vás hodnocení mého pomocníka rozčílilo. Chtěl jsem prostě vědět, jak se na tu otázku dívá.“

	„Dobrá, teď to víte,“ ucedil Franz. „Takže... jak se na to díváte vy?“

	„Než odpovím, budu se nad tím muset zamyslet.“ Mika vstal a napřáhl ruku. Franz zaváhal a pak mu ji stiskl. „Byli jsme trpěliví,“ řekl nacistický důstojník tiše. „Ale nemůžeme čekat věčně. Musím zjistit, jestli jste s námi, anebo proti nám, a musím to vědět brzy.“

	„Dozvíte se to,“ slíbil Mika. „Už jsem se téměř rozhodl. Musím promyslet jen několik drobnějších problémů. Odpověď dostanete zakrátko.“

	Franz se netvářil nijak nadšeně, ale zdvořile přikývl, posadil se a přimhouřenýma, nepřátelskýma očima se díval, jak kníže a jeho doprovod odcházejí z místnosti a vracejí se do luxusních hotelových apartmánů, kde je ubytovali.

	 


Třetí kapitola

	Cestou zpátky do hotelu neřekl Mika Lartenovi nic, a jakmile byli na místě, uchýlil se k sobě do pokoje a ničím nedal najevo, jestli s tím, co Larten řekl, souhlasí, nebo ne. Gavner si se svým mistrem vyměnil znepokojený pohled a pak šel také k sobě. Larten v recepci neklidně pokývl na dobrou noc upírce, ale když vyrazil do schodů, zjistil, že Arra jde za ním. Tázavě se po ní ohlédl.

	„Nejvyšší čas si promluvit,“ prohodila a pak ho předešla a čekala na něj přede dveřmi jeho pokoje.

	Když vešli, pohrdavě přejela pohledem po zařízení. Okázalý nábytek a starožitnosti na ni dělaly pramalý dojem. „Ty spíš v posteli?“ zeptala se. „Kde jinde?“

	„Sotva jsme sem přišli, sehnala jsem si rakev,“ odpověděla. „Nechávám si ji vozit z jednoho hotelu do druhého. Postele jsou pro lidi.“

	Larten se usmál. „Mluvíš jako Vandža.“

	„Velmi ušlechtilý upír,“ přikývla, pak se posadila na tu nejméně pohodlně vyhlížející židli a s vážným výrazem si Lartena prohlížela. Od té doby, kdy se potkali poprvé, se příliš nezměnila. Rozhodně nebyla krásná, ale svým svérázným způsobem hezká. Od té doby, co se stala upírkou, nasbírala nějaké bojové jizvy a taky byla štíhlejší, než když sloužila jako učednice u Evanny. Na sobě ale měla stejné hnědé šaty a v šeru byste si ji spletli s dospívající dívkou.

	„Dnes v noci jsi mluvil velmi vášnivě,“ poznamenala.

	„Řekl jsem to, co jsem cítil.“

	„Nacisti nemají rádi, když je někdo označuje za obludy.“

	Larten pokrčil rameny. „Možná jsem to nemusel říkat. Ale hrozně mě dráždí ty jejich samolibé úsměvy. Chtěl jsem, aby jim zmizely z tváří.“

	„To se rozhodně stalo.“ Stejně jako Mika nedala ani Arra ničím znát, jestli měl Larten právo promluvit tak, jak promluvil. A než se stihl zeptat, vyrazila na něj: „Proč se ti už nelíbím?“

	Zamrkal. Jak to myslíš?“

	„Předtím ses mohl přetrhnout. Mockrát ses mě pokoušel sladkými řečičkami přimět, abych si tě vybrala za druha. A i když jsi mi pak už otevřeně nelichotil, všude jsi mě aspoň sledoval pohledem. Teď ale uhýbáš očima, sotva se ukážu. Proč?“

	Larten se zasmál. „Ani sama Evanna by tu otázku nedokázala položit přímočařeji!“

	„Čert vem tu starou praštěnou čarodějnici,“ zafuněla Arra. „Pověz mi, co tě na mně odpuzuje.“

	„Ale ty mě neodpuzuješ,“ řekl Larten laskavě. „Právě naopak, připadáš mi stejně úžasná jako dřív. Jen se změnily okolnosti. Je tu jiná žena... “

	„Ty sis vybral družku?“ vyjela na něj Arra.

	„Ne. Ona patří mezi lidi.“

	„Takže ses oženil?“

	„Ne.“

	„Zasnoubil?“ dorážela dál. „Ne tak docela.“

	Tmavohnědé oči se zatvrdily. „Jste vůbec... partneři?“ Larten si odkašlal. „Byli jsme, dřív, ale teď jsme jen přátelé.“

	„Ty bys chtěl víc,“ odhadla Arra, „jenže ona tě nechce.“

	„Myslí si, že je na mě moc stará.“ Larten očekával, že se tomu Arra vysměje, ale kdepak. Místo toho ho příští větou ohromila.

	„To já druha mám. Před pěti lety jsem se dohodla s Darvinem Allegrou. Ty ho neznáš. Je to dobrý generál, urputný bojovník, i když v rakvi není tak vášnivý, jak jsem doufala.“

	„Arro!“ zajíkl se Larten. „Takovéhle věci nesmíš říkat!“

	„Proč by ne, když to je pravda,“ odsekla.

	„A co Mika? Vždycky jsem si myslel...“

	Zavrtěla hlavou. „Předtím jsem odmítla jeho návrhy a pochybuji, že si ještě někdy vybere družku. Poslední noci nemá na lásku ani pomyšlení. Bere svoje knížecí povinnosti velice vážně.“

	„Proč sem ten Darvin nepřišel s tebou?“ chtěl vědět Larten.

	„Nepozvali ho,“ vysvětlila. „Povinnost je povinnost. Kromě

	toho ví, že mám v úmyslu si v budoucnu vybrat za druha tebe, a žárlí. Nejspíš... “

	„Tak dost!“ rozkřikl se Larten a celý zrudl. Jak můžeš takové věci říkat, když už máš partnera?“

	„Za dva roky budu volná,“ nenechala se rušit Arra. „Naše dohoda zněla na sedm let a já nemám v úmyslu ji prodloužit na další období. Po příštích čtyřiadvacet měsíců budu Darvinovi věrná, ale pak... “

	Larten na tmavovlasou upírku jen poulil oči. „Dřív jsi nikdy nebyla takhle upřímná,“ vykoktal. „Pokoušela jsi mě a držela sis ode mě odstup.“

	„Přesně tak to dívky se svými obdivovateli dělají,“ odfrkla si Arra. „Ale teď jsem dospělejší. Už nemám zájem o hrátky. Bude nám spolu dobře, tak je nejvyšší čas přestat se šaškárnami.“

	„Mám do toho co mluvit taky já?“ zavrčel. „Moc ne.“

	Larten se mohl leda tak rozesmát. A když skončil, sedl si vedle Arry a vzal ji za ruku. Nehty měla ostré a nerovné a on si vzpomněl na nehty, kterými mu Evanna udělala jizvu na tváři. Měl dojem, že dnes v noci možná přijde k další jizvě, ale přesto promluvil a od Arry se neodtáhl.

	„Mám pro tebe slabost, a dřív dokonce víc než to. Ale nebudu svou oddanost dělit. Miluji Alicii... tu ženu, o které jsem mluvil... a dokud ji chovám v srdci, nedokážu myslet na jinou.“

	„Ty jsi začal číst poezii?“ zamračila se Arra. „Nikdy jsem se číst nenaučil.“ „A nečetli ti básničky jiní?“

	„Příležitostně,“ přiznal se.

	„Zatracení básníci,“ zavrčela. „Všechno jen komplikují.“ Zamžourala na upíra s oranžovými vlasy. „Jak je ta tvoje žena stará?“

	„Prozrazovat její věk by bylo nezdvořilé,“ ucedil Larten.

	„A jak je na tom se zdravím, dobře?“ vyzvídala Arra. „Zbývá jí dvacet let života? Třicet? Mně nevadí pár desítek let čekat, než zemře, ale kdyby to mělo být ještě víc, mohla bych začít být nervózní.“

	„Pozor na jazyk,“ zavrčel Larten. „Nedovolím, abys o tak vážných věcech mluvila tak lehkomyslně.“

	„Nesmysl,“ odsekla. „Lidé mají krátké životy. Tak to prostě je. Nevykládej mi, že hodláš truchlit několik dalších století po tom, co zemře, a být věrný její památce!“

	Larten se narovnal a připravoval si nějakou šťavnatou urážku. Ale než ji mohl vyslovit, někdo zaklepal na dveře. A sotva vstal a zamračil se na Arru, dveře se otevřely a vešel Mika.

	„Neruším?“ zeptal se kníže, protože vycítil napětí.

	Larten mu div neřekl, že opravdu ruší, ale pak se napjatě usmál. „Ne, pane, Arra byla právě na odchodu.“

	„Ne, zůstaň,“ vyzval ji Mika, když už vstávala. „Měla bys to slyšet i ty.“ Zavřel dveře a popošel blíž k Lartenovi. Na tváři měl stejně zdrženlivý výraz jako vždycky. „Dnes v noci jsi řekl málo slovy mnohé.“

	„Promluvil jsem upřímně, pane, jak jsi mě žádal,“ odpověděl Larten.

	Mika přikývl. „Uvědomoval jsem si, že se ti naši němečtí uchazeči o spojenectví nezamlouvají. Nenaučil ses totiž

	skrývat své city tak obratně jako já. Ale nevěděl jsem, že se k nim stavíš s tak silným odporem. Stojíš si pevně za vším, co jsi říkal?“

	„Tak jest,“ odpověděl Larten bez zaváhání.

	„Dobrá,“ zasupěl Mika. „Mně připadají nacisti nechutní. Mám radost, že je vnímáš stejně. Mají v sobě jen zkázu a nenávist. Musel jsem se chovat diplomaticky a dát jim všechny možnosti, jak by nám svou věc předložili. Ale neustále jsem se blížil k rozhodnutí - a dnešní noc mě v něm utvrdila.

	Je mi líto, že jsem tě požádal, abys upřímně promluvil před takovými surovými zvířaty,“ pokračoval Mika, „ale potřeboval jsem nějakou návnadu, musel jsem jim dát poslední možnost, aby ta odporná obvinění popřeli. Kdyby nebyli netvoři, snažili by se tvou kritiku vyvrátit. Ale protože takoví jsou, dokázali jen hrozit násilím. Já sám jsem je rozhněvat nemohl, proto jsem využil tebe. A ještě jednou se ti za to omlouvám.“

	Larten se usmál. „Nemáš se za co omlouvat, pane. Povědět jim, co si myslím, byla čirá radost. Kdybych znal tvoje úmysly, byl bych jim od plic pověděl ještě víc.“

	„Ne, takhle to stačí,“ namítl Mika. Pak si vzdychl. „Franz měl v jedné věci pravdu - bouře se opravdu blíží. Ale bude to bouře, kterou způsobí oni sami. Obávám se, že lidstvo čekají drsné časy. Míří plnou parou k další velké válce, a tahle bude ještě horší než ta minulá.

	Nesmíme se na jejich krutostech nijak podílet. Nemůžeme si dokonce dovolit být ani pozorovateli, pro případ, že by nacisté některé z nás zajali a zmanipulovali, aby jim pomohli.“

	„Žádný člověk nemůže zajmout upíra,“ odfrkla si Arra.

	„Tihle by mohli,“ nesouhlasil Mika. „Jsou prohnaní. Bude nejlepší nedat jim žádnou šanci. Hned dnes v noci odjíždím to rozhlásit. Chci, aby všichni upíři opustili Evropu. Pokud je někdo pevně odhodlán zůstat, budu trvat na tom, aby se takoví ukryli hlouběji do stínů než kdy dřív. Do vypuknutí války nám patrně zbývá ještě několik let, ale čím dřív z rozvíjející se sítě fašismu unikneme, tím lépe.

	Potřebuji, abyste s Gavnerem odvedli jejich pozornost,“ oslovil pak Lartena. „Až budeš zítra jednat s Franzem, pověz mu, že jsem odešel tu záležitost prodebatovat s ostatními knížaty. Ať to zní, jako by sis myslel, že se na tebe hněvám a že mám v plánu dát naše síly nacistům k dispozici. Voď ho za nos. Teprve až mu konečně dojde, že jsi z něj dělal hlupáka, uprchni. Vyraž k horám, ale ne míháním. Ať vás pronásledují. Myslím, že nacisté půjdou za vámi v naději, že je dovedete k Upíří hoře. Udržuj v nich tuhle naději živou co nejdéle. Protahuj to na měsíce... na celé roky, pokud to půjde. Čím déle se budou soustředit na tebe a na Gavnera, tím více času dostaneme my ostatní na to se vystěhovat.“

	„My jim předvedeme hru na slepou bábu, jakou svět neviděl,“ slíbil Larten a v očích mu zablýsklo. Však on už je protáhne těmi nejdrsnějšími, nejnepříjemnějšími končinami světa. A pochyboval, že se Franz pořád vydrží tak usmívat!

	Mika ho poplácal po rameni a pak stiskl. „Ale buď stále na pozoru,“ varoval ho. „Jsou nebezpeční. Kdyby vytušili, že je vodíš za nos, mohli by se tě pokusit vlákat do pasti. Kdyby se tak stalo a oni ti zahradili veškeré únikové cesty, budeš klanu prospěšnější mrtvý než živý. Chápeš?“

	„Uděláme to, co je udělat třeba,“ slíbil Larten rázně.

	„Naprosto ti věřím,“ přikývl Mika. „Ale Gavner je mladý. Možný bych s tebou měl místo něj poslat Arru.“

	„Ne!“ vyjekl Larten. Když se na něj Mika dost divně podíval, přinutil se Larten slabě zasmát. „Mám v Gavnera Zurče důvěru. A bude to pro něj dobrá zkouška. Pokud získám dojem, že je to na něj moc, pošlu ho zpátky na Upíří horu. Ale myslím, že se osvědčí.“

	„Výborně,“ souhlasil Mika, položil si dlaň pravačky před obličej, špičku prostředníčku přiložil na čelo a ostatní prsty roztáhl do široka. „Kéž jsi i ve smrti vítězem.“

	Pak odešel. Arra vykročila za ním, ale ve dveřích se zastavila a se špatně skrývaným úsměvem zapředla: „Ještě jsme neskončili. Příště si o našem vztahu popovídáme podrobněji.“

	Než stačil Larten něco namítnout, zmizela a zanechala ho samotného v tom velikém, zdobném apartmánu, aby žasl nad skutečností, že má větší strach z ní než z armády nacistů, která brzy vyrazí za ním a Gavnerem jako smečka vzteklých psů.

	 


Čtvrtá kapitola

	Larten by Gavnera s chutí uškrtil. Snášel chrápání svého pomocníka přes tři měsíce a už z toho šílel. Zkusil bylinky, zkusil mu dávat na nos kolíček, dokonce i roubík, ale nic nezabralo. Jen vzácně si urval víc než několik hodin spánku za den. Byl unavený a podrážděný a za všechno dával vinu Gavneru Zurčovi.

	„Co tě bere?“ zívl Gavner, posadil se a protáhl se. Strávili další den v rakvi v jedné hrobce. Gavner se prospal do sytosti, zato Larten byl až na poslední hodinu vzhůru a vypadal naštvaně jako vzteklé dítě.

	„Můžeš hádat třikrát,“ vyjel na něj se zamračeným pohledem.

	Gavner se zasmál. „Nevykládej mi, že jsem zase chrápal.“ „Určitě to děláš schválně, abys mě naštval,“ zavrčel Larten. „Když je to tak hrozné, měl by ses asi odsunout do jiné rakve.“

	Larten se zakabonil ještě víc a cedil pod fousy sprosté nadávky. To, že budou spát v jedné rakvi, byl jeho nápad. Většinou se schovávali po hřbitovech, jen sem tam spali ve stodolách nebo zbořeništích. Docela klidně mohli spát zvlášť, jenže Lartenovi připadalo jistější, aby zůstávali spolu. Měl strach, že jinak by je nacisté mohli rozdělit a jednoho zajmout.

	Němci je pronásledovali celé ty tři měsíce, od té doby, kdy Franzovi došlo, že Mika se nevrátí. Jednání ztroskotala a jeho nahradil jiný oficír, který se neusmíval nikdy a který požadoval, aby Larten okamžitě souhlasil s jeho požadavky, nebo uvidí. Upír vycítil, že je dohnal, kam mohl, a tu noc se vytratili a od té doby byli s Gavnerem na útěku.

	Lartena ta hra na kočku a myš bavila. Neustále se s Gavnerem drželi krok před nacisty, každou noc podnikali ostré přesuny, ale nikdy ne tak rychlé, aby je nešlo sledovat. Několikrát je náckové skoro dostali do pasti, obklíčili hřbitov, na kterém zrovna spali, a šli na ně s vraždou v očích. Kdyby byl Larten člověk, už by je s Gavnerem chytili, ale jeho bystrý sluch je vždycky varoval před hrozbou, a tak se jim povedlo uprchnout.

	Jednou je nacisti přechytračili a poslali své jednotky napřed, aby obsadily několik hřbitovů předem. Skoro to byl jejich konec - nemohli se vyhnout zoufalé honičce těsně před svítáním, pokud chtěli najít nějaké bezpečné útočiště, a nakonec si vlezli pod kořeny jednoho velice starého stromu. Bylo tam plno mravenců a jiného hmyzu a ten den byl hodně vleklý a nepříjemný. Od té doby Larten měnil trasu, nedržel žádný rozpoznatelný směr a o tom, kam se vydají, se rozhodoval až každý den za soumraku.

	Nevěděl jistě, jak dlouho nacisté vydrží jít po jejich stopě. Mika si myslel, že ho můžou pronásledovat i roky. Larten pochyboval, že by měli na tak dlouhou štvanici trpělivost, ale zatím ničím nedali najevo, že by chtěli přestat. Zdvojili počet pronásledovatelů a pak ještě jednou, dokonce po nich šli, i když překročili hranici a dostali se do zemí, kde byli Němci velice nevítanými hosty. Larten by mohl místním úřadům prozradit, že tu Němci jsou, ale jeho úkolem bylo je pořádně povodit, ne je nechat zavřít.

	Jedinou vážnější nevýhodou bylo zkrátka to Gavnerovo chrápání. Bylo opravdu tak děsné, jak Larten tvrdil. Některé dny to byl horší rámus, než jaký dělali někteří lední medvědi, se kterými Larten zápolil kdysi, když putovali přes grónské pláně.

	„Možná kdybych ti uřízl nos...“ ucedil - a myslel to žertem jen zpola.

	„Zkus se k němu jenom přiblížit a ušmiknu ti uši,“ odsekl Gavner.

	Jako dítě jsi až tak hrozný nebyl.“

	„Jak to víš? Nikdy ses na mě nechodil dívat, jak spím.“

	„Ale ano, chodil,“ namítl Larten.

	„Nelži,“ pohoršil se Gavner. „Spát mě dávala vždycky Alicie a ona se o mě taky starala, když jsem se v noci moc vrtěl. A říkala mi, že jsem děsně chrápal odjakživa.“

	„Aha, tak to přiznáváš!“ uhodil na něj Larten.

	„Možná trošku chrápu,“ ušklíbl se Gavner.

	Mladší upír došel k východu z hrobky a zadíval se na řady náhrobků a křížů. Byl skoro soumrak, ale od světla ho pořád bolely oči a musel si je stínit rukou.

	„Jak to, že tobě slunce tolik nevadí?“ chtěl vědět.

	„Po padesáti šedesáti letech se ti zrak přizpůsobí,“ odpověděl Larten.

	Gavner se ušklíbl. „Tohle nesnáším, jak mluvíš o desítkách let, jako by to byla chvilka. Padesát let je fůra času.“

	„Taky jsem si to kdysi myslel,“ řekl Larten, i když si po pravdě řečeno na dobu, kdy mu padesát let připadalo jako věčnost, už moc nevzpomínal. Stejně jako většina upírů, kteří jsou na světě už přes století, získal dojem, že se k plynutí času choval vždycky přezíravě. Zapomněl na své netrpělivé mládí, na to, jak se tehdy roky vlekly. Už nemyslel na budoucnost s neklidem, nepřemítal, čím tolik nocí naplní. Jako generál s dobrou pověstí si musí lámat hlavu s mnoha vážnějšími věcmi než jak zabít čas.

	„To jednoho určitě znudí,“ prohlásil Gavner. „Určitě jsou noci, kdy ti připadá, jako bys byl naživu věčně, a pomyšlení, že toho budeš muset vydržet ještě víc, tě dohání k šílenství.“

	Larten nadzvedl jedno obočí a podíval se na něj. „Mluvíš

	jako Vlče. Možná bys měl strávit nějaký čas s upíry svého věku.“

	„S tou bandou nul?“ odfrkl si Gavner. „Ani omylem!“

	Před několika lety na smečku Vlčat narazili. Teď jich nebylo tolik jako za Lartenova mládí. Upíři už děti zasvěcovali krví jen vzácně a nově příchozí dostávali víc času na to, aby se přizpůsobili pravidlům klanu, než je požádají, aby se mu zcela oddali. Výsledkem bylo, že podobný neklid jako kdysi Larten teď prožívalo mnohem méně mladých upírů. Většinou ani neměli nutkání se na desítku let nebo dvě od klanu odtrhnout.

	Ale někteří mladí upíři se stále shromažďovali v různých částech planety a sem tam se stýkali s lidmi a vedli svobodný a snadný život, než se plně a zcela zasvětili upíří věci. Když se Gavner s tou smečkou seznámil, pocítil k nim pohrdání. Vyfintěná Vlčata si žila na vysoké noze a vůbec mu připomínala Taniše Eula, takže k nim choval jen odpor. Jeho reakce Lartena nadchla, i když ho také bodl pocit hanby, když uvážil, jak špatné mínění by Gavner měl i o něm samotném, kdyby ho potkal v dobách, kdy si nechával říkat Rtuť.

	„Jsou nějaká cvičení, co bych mohl dělat, aby moje oči byly odolnější?“ chtěl vědět Gavner.

	„Zkus zaostřovat na předměty ve velké dálce,“ poradil mu Larten. „Zaměř se na něco takového a drž, s očima skoro zavřenýma. Pak je pomalu otevírej. Když bolest odezní, udělej si přestávku a pak zaostři na něco jiného a zopakuj to.“

	„A to pomůže?“ zeptal se Gavner pochybovačně.

	„Poměrně brzy začneš vidět ten rozdíl,“ odpověděl Larten.

	„Jak poměrně brzy?“

	„Za deset patnáct let,“ odpověděl mu starší upír s naprosto vážným výrazem.

	Gavner se zamračil, nevěděl jistě, jestli si z něj jeho učitel utahuje, nebo ne. Něco si ucedil sám pro sebe - dost podobně jako před chvílí Larten - a pak se usadil, zády se opřel o stěnu hrobky poblíž dveří a začal s cvičením. Larten skryl úsměv a začal chystat jejich první jídlo pro tuhle noc. Uvařil pár králíků, které Gavner předtím ulovil, a použil k tomu rozkládací nádobí od Evanny.

	„Co nacisti, projevovali přes den nějaké známky života?“ zeptal se po chvíli Gavner.

	„Jak bych mohl přes tvoje chrápání něco slyšet?“ odsekl Larten.

	„Ty nafoukaný starý netopýre,“ zafuněl jeho žák. „Měl by ses trochu uklidnit a přestat být tak protivně...“ Zarazil se. Larten si myslel, že jen nechce nadávku dokončit, ale chvilku na to Gavner řekl: „Někdo tu je.“

	„Kde?“ Starší upír byl v mžiku u něj.

	Gavner ukázal. „Na kraji hřbitova. Pod tím stromem. Teď nikoho nevidím, ale před chviličkou tam nějaký muž byl.“

	„Nacista?“

	„Nemyslím. Byl maličký, měl bílé vlasy a žluté šaty.“

	„A zelené holínky?“ dodal Larten honem.

	„Ano. Ty ho znáš?“

	„Tak jest.“ Larten se zachmuřil.

	„Je to upír?“

	Zavrtěl hlavou. „Kdybys měl lepší zrak, všiml by sis, že mu z náprsní kapsičky visí hodinky ve tvaru srdce.“ Gavner se sykavě nadechl. „Pan Sudd?“

	„Obávám se, že ano.“

	Něco už o něm Gavnerovi pověděl - o tom záhadném intrikánovi, který je tu odpradávna a tvrdí, že je pověřencem samotného osudu. Dlouho mu nic nevyprávěl o jejich setkání v Grónsku, kdy mu Osmond Sudd zabránil ve smrtícím pádu do hlubiny, takže z nějakých svých temných a nepoznatelných důvodů ušetřil životy jich obou. Ale když se Gavner dál a dál vyptával, nakonec mu vylíčil všechno, i když to mladého upíra muselo velmi zneklidnit.

	„Proč je tady?“ chtěl vědět Gavner a očima všude hledal toho podivného mužíčka. „Neukazuje se jenom tehdy, když se mají stát nějaké strašné věci?“

	„Pravda, k neštěstí nikdy nemá daleko,“ odpověděl Larten, „ale někdy koná návštěvy i z jiných důvodů.“ Zaváhal, ale pak usoudil, že tohle je vhodná chvíle, aby Gavnerovi prozradil další ze svých tajemství. „Není to poprvé, co nás sleduje.“

	Jeho žák se rozhlížel přimhouřenýma očima, ale nebylo to kvůli slunci.

	„Za ty desítky let jsem ho po očku zahlédl několikrát,“ pokračoval jeho mistr. „Sem tam nás obloukem obejde, drží se daleko, pozoruje nás.“

	„Proč?“ vybafl Gavner.

	Larten pokrčil rameny.

	„Možná bysme měli jít za ním,“ navrhl Gavner. „Oslovit ho. Přimět ho, aby nám vysvětlil, proč nás pronásleduje.“

	„To nemá smysl,“ vzdychl si Larten. „Nikdy se nepřiblíží dost na to, abychom ho polapili. Nejblíž se vyskytl, když jsem loni navštívil svůj někdejší domov.“

	Larten se do svého rodného města vrátil s Gavnerem už

	několikrát. Rád na ně nenápadně dohlížel. Stále tam žili jeho příbuzní, a i když je nesledoval, cítil s nimi jakési spojení. Kdykoli byl tak blízko, že se tam mohl bez větší námahy dostat, udělal si čas, zaskočil tam a ujistil se, že s lidmi, kteří byli jeho rodáky, než ho přijali do klanu, je všechno v pořádku.

	„Byl jsem na střeše domu, kde bydlívali moji rodiče,“ pokračoval teď. „Ty jsi spal... a samozřejmě chrápal, jak jinak. Pan Sudd se objevil na sousední střeše. Myslel jsem si, že se chystá něco říct - stál tam celou věčnost a díval se přímo na mě -, ale pak se sebral a odešel.“

	„Proč jsi mi nic neřekl?“

	„Neviděl jsem žádný důvod ti s tím přidělávat starosti.“ Gavner se zamračil. „Nejsem děcko. Nepotřebuju chránit.“

	„S ochranou to nemělo nic společného,“ namítl Larten. „Prostě jsem tě nechtěl zatěžovat informací, která ti nemusela být k ničemu.“

	„Jak víš, že by mi byla na nic?“ stěžoval si Gavner. „Mohl jsem si na něj dávat pozor. A třeba by se mi povedlo ho polapit.“

	„Osmonda Sudda nemůže polapit nikdo,“ prohlásil Larten. „Když se s někým nechce setkat, je nemožné se k němu přiblížit. Je víc než zjevné, že nás dva považuje kdovíproč za fascinující, ale stejně jasné je, že nemá žádný zájem s námi mluvit. Jen bychom plýtvali časem, kdyby... “

	„V tomhle se velice mýlíš,“ řekl někdo zvesela a oba upíři se odkulili od vchodu do hrobky.

	Když se vzpamatovali, uviděli, že před ústím jejich brlohu kdosi dřepí. Zahrazoval cestu většině světla, ale když se sehnul a lezl dovnitř, zaostřili a uviděli buclatou, růžovou, rozesmátou tvář.

	„Tak co,“ pochechtával se pan Sudd, pohupoval se na patách dopředu a dozadu a při tom drtil podpatky nějakou drobnou kost. „To mě nikdo nepozve dál?“

	 


Pátá kapitola

	Larten nabídl panu Suddovi jednoho králíka, ale on odmítl. „Mám maso raději syrové,“ prohlásil pohrdavě. „Jaká je to radost z jídla, když se jeden zakousne a necítí, jak mu šťáva stéká po bradě?“

	Mužíček se uvelebil na jedné rakvi. Skopl levou holínku a drbal se na noze kostí, kterou sebral ze země. Larten si se znepokojením všiml, že pan Sudd má mezi prsty na nohou blány.

	„Dost jsi vyrostl... od té doby, co se naše cesty zkřížily naposledy,“ řekl pan Sudd Gavnerovi.

	„To už je dávno,“ odpověděl Gavner krotce.

	„Ani bych neřekl,“ odfrkl si pan Sudd a pak se na Gavnera kriticky zadíval. „Jako dítě jsi byl šereda. Aspoň to se nezměnilo.“

	Gavner se naježil, ale mužík se jen zasmál a začal se věnovat Lartenovi. „Předpokládám, že víš o těch desítkách houževnatých Němců, kteří za tebou jdou, kamkoli se vydáš?“

	„Ano,“ přikývl upír.

	Pan Sudd vyhodil do vzduchu kost, se kterou se drbal na noze. Nechal ji, ať se v letu několikrát otočí, pak ji chytil a pro změnu se s ní šťoural mezi zuby. Larten nakrčil obočí, ale neřekl nic. Dlouho vládlo ticho. Gavner byl nesvůj, ale jak Larten, tak pan Sudd vypadali klidně.

	Mlčení prolomil pan Sudd. „Od té doby, co jsem tě viděl v tom ledovém paláci, jsi dozrál. Teď mi připomínáš Sebu Nila. Seriózní a nudný.“

	„Nejsem žádný kašpar,“ odpověděl Larten klidně. „Mým řemeslem není tě bavit.“

	Pan Sudd se zakabonil. „Když jsi měl sebevražedné sklony, líbil ses mi víc.“ Po kočičím způsobu loupl očkem po Gavnerovi. „Vykládal ti už, jak se tehdy málem vrhnul dolů a zabil se?“

	„Ano,“ přikývl Gavner.

	Pan Sudd protočil panenky. „S vámi dvěma je zábavy jako... “ Přestal hudrovat a zase bylo ticho.

	Larten si odkašlal. „Máš za sebou dlouhou cestu?“

	„Já jsem na cestách neustále,“ odpověděl on. „Nikdy se na jednom místě nezdržím dlouho. Vždycky je po ruce nějaká nová zábavná tragédie, nějaká čerstvá katastrofa, která volá po obecenstvu. Takže doma často nebývám.“

	„Ty máš domov?“ zeptal se Gavner.

	„Samozřejmě,“ přikývl ten tvor. „Každý potřebuje mít místo, kde si může dát nohy na stůl a říct si, že to je jeho hrad. Možná tě tam jednou vezmu, mistře Zurči. Mohl bys mi vyprávět vybájené historky a obdivovat mou sbírku.“

	„Co sbíráš?“ zajímal se Gavner, ale pan Sudd otázku odehnal mávnutím ruky a naklonil hlavu ke straně. „Á. Už jsou tu. Pozdě, ale přece.“

	Nejistě se po sobě podívali. Neslyšeli nic. A pak, zčistajasna, Larten uslyšel početné těžké kroky někde blízko u vchodu do hrobky. Nechápal, jak se tak blízko dostali, aniž by o tom věděl dřív. Jako by je někdo shodil z výšky, anebo se rovnou tady zhmotnili.

	Larten strnul, Gavner vstal a v tu chvíli do hrobky vešlo osm podivných postav, které se rozestoupily kolem rakve s panem Suddem. Ti tvorové byli ještě menší než intrikán ve žluté a všichni na sobě měli modré hábity s kapucemi staženými přes hlavy tak, že jim nebylo vidět do obličeje.

	„Lidičkové,“ vydechl Larten, který o nich slyšel vyprávět.

	„Jednou bych pro ně měl vymyslet lepší jméno,“ zapředl pan Sudd, sklonil se a tomu z Lidičků, který stál nejblíž, urovnal kápi. Larten letmo zahlédl šedou kůži, sešitou dohromady, a záblesk zelené barvy, snad z očí toho tvora. Na ústech uviděl nějakou masku. Ale než se mohl podívat důkladněji, kápě zase spadla na místo a on už z Lidičkova obličeje neviděl nic.

	„Beru je do Circo Mostruoso,“ prohlásil pan Sudd - a Lartenovi zaplanuly oči.

	„Panoptikum je někde blízko?“ zajíkl se s nadšením pro Gavnera až překvapivým.

	Pan Sudd přikývl. „Jen pár hodin cesty odsud. Proto jsem v tomhle kraji. Nemyslel sis snad, že jsem se stavil, jen abych trávil čas s tebou a s tím tvým štěnětem, že ne?“

	„Neříkej mi... “ zavrčel Gavner a výhrůžně popošel o krok vpřed. V tu chvíli ale čtyři Lidičkové vkročili před něj a zaštítili pana Sudda. Nevydali hlásku a neviděl jim do tváří, ale měl dojem, že pod kapucemi hladově cení zuby a vrčí.

	„Jestli neustoupíš, roztrhají tě kousek po kousku a sežerou tvoje tělo, dokud bude teplé a krvavé,“ prohlásil pan Sudd zvesela. Hloubavě si Gavnera prohlížel. „Myslím, že je požádám, aby mi z tebe nechali jazyk.“

	Gavner bleskově couvl a zastavil se až zády u stěny. Lidičkové se vrátili na původní místa. Pan Sudd se tvářil zklamaně.

	Larten si té výměny nevšímal. V duchu pátral po panu Topolovi, majiteli Circo Mostruoso. Už před lety spolu navázali spojení a nyní ho Larten mohl najít právě tak, jako dokázal vyhledat Sebu a Westera.

	Po několika vteřinách se upír s oranžovými vlasy usmál. Pan Sudd říkal pravdu - jeho starý přítel je pouhých několik hodin cesty daleko. Larten se rozveselil při představě, že se s panem Topolem zase uvidí. Měl ze srdce rád svět panoptika, jeho neuvěřitelné účinkující a kouzelná představení, která pořádá večer co večer.

	„Můžete jít se mnou,“ prohlásil pan Sudd. „Nezastavím se tam, chci jen vyložit svoje Lidičky, ale až odejdu, vy tam můžete zůstat.“

	Larten by velmi rád mužíkovu nabídku přijal, ale když se nad tím zamyslel, jeho nadšení opadlo. Nechtěl k Circo Mostruoso zavést nacisty - panu Topolovi a jeho ansámblu by to mohlo způsobit potíže. Bude lepší držet se stranou a vrátit se až později, až skončí jeho upírské povinnosti.

	„Ne, díky,“ prohlásil. „Musíme dál. Nemáme čas na zdvořilostní návštěvy.“

	„Jak je libo,“ odfrkl si pan Sudd. Vstal, navlékl si holínku a vykročil k východu.

	„Okamžíček,“ zadržel ho Larten. „Prosím?“ zarazil se pan Sudd.

	„Pokud neobtěžuji, mohl bys mi povědět, proč bereš Lidičky do Circo Mostruoso?“

	Pan Sudd pokrčil rameny. „Mám o panoptikum zrůd nezadatelný zájem. Hibernius Topol je sice mým pravým opakem, pokud jde o výšku, ale máme mnoho společných zájmů. Pomáhám mu, když je v úzkých. Hibernius se o sebe zpravidla dokáže postarat sám, ale ne vždy jedná ve svém nejlepším zájmu. Někdy nemá dost moci, aby ochránil svoje účinkující před krutostí světa. Takže v dobách, kdy hrozí nebezpečí a zuří strašné války, mu pošlu jednotku Lidičků, aby putovali s panoptikem a bránili účinkující i zaměstnance před zhoubou.“

	„Ale teď žádná válka není,“ poznamenal Larten.

	„Brzy bude,“ uchechtl se pan Sudd a v očích mu zablýskalo zlovolným potěšením. „Za pouhých několik let na nás na všechny dopadne ta nejlahodnější válka všech dob. Už se nemůžu dočkat. Bude to velkolepé. Mám v úmyslu to vše sledovat v celé krvavé nádheře, a tak musím za Hiberniem zaskočit s předstihem, aby mě pak nic nerušilo.“

	„To přece nemůžeš vědět jistě,“ namítl Larten. „Já si stejně jako ty myslím, že dojde k další kruté válce, ale je to jen odhad. Ani jeden z nás nemůže mít jistotu.“

	„Já ano,“ zapředl pan Sudd. „Pro mne čas není taková záhada jako pro tebe. Já vidím do budoucnosti. Vím, co tam čeká.“

	„Pokud je to pravda, mohl bys tomu všemu zabránit,“ prohlásil Larten. „Mohl bys zasáhnout a zastavit válku hned v zárodku.“

	„Mohl,“ přikývl pan Sudd zamyšleně a pak se zle zašklebil „Ale to by nebyla žádná zábava!“

	Posměšně pozdravil Lartena i Gavnera a pak vyklouzl ven z hrobky. Lidičkové vyšli za ním jako zástup obrovských zasmušilých hus. Upíři se po sobě podívali. Než ale mohli něco říct, pan Sudd ještě strčil dovnitř hlavu. „Málem bych zapomněl - brzy se uvidíš se starým přítelem Westerem Flackem. Pozdravuj ho ode mne, ano?“ „S Westerem?“ vybafl Larten. „Co tady dělá a jak víš, že...“ Ale než stačil otázku doříct, pan Sudd byl pryč a zanechal zneklidnělého Lartena a vyjukaného Gavnera v hrobce samotné jen s ostatky mrtvých.

	 


Šestá kapitola

	Týden nato Wester dostihl Lartena s Gavnerem, kteří měli stále v patách nacisty, na jedné větrem zmítané hoře. Lilo jako z konve. Ti dva právě hledali jeskyni, kde by mohli odpočívat přes den. Larten si Westera všiml už z velké dálky, ale hledali dál a nechali strážného z Upíří hory, ať se k nim blíží.

	Když dorazil, Larten ho objal. Ti dva byli jako bratři a tak tomu bylo po většinu jejich životů. „Nesmírně rád tě zase vidím,“ přivítal ho Larten. „Já tebe taky,“ usmál se Wester, ale vypadal ustaraně a unaveně. Chtěl něco říct, ale Larten zavrtěl hlavou a otřel si kapky deště z obličeje.

	„Pomoz nám najít jeskyni. Můžeme si promluvit, až budeme v bezpečí a v suchu.“

	Wester začal propátrávat úbočí hory s ostatními. Nakonec našli titěrnou jeskyni - vlastně spíš jen díru - a nacpali se do ní. Tady aspoň nepromoknou. Na zapálení ohně tu nebylo místo, ale tepla z jejich těl bylo dost, aby se ten prostůrek zahřál.

	Ždímali si šaty z nejhoršího a Larten se nenuceně zeptal: „Proč ses radil s Osmondem Suddem?“ Wester se na něj ohromeně zadíval. Jak to víš?“ „Nedávno nás navštívil.“

	Wester se zatvářil ustaraně. „A co vám řekl o mně?“ Jen že za námi brzy přijdeš. A požádal mě, ať ti vyřídím pozdrav.“

	Wester se zamračil. „K čertu s tím jeho pozdravem! Před pár lety mě tak poděsil, že jsem div nezcepeněl. Seba mě poslal nasbírat nějaké bobule, já jsem je hledal dole při úpatí Upíří hory a pan Sudd na mě najednou promluvil ze stromu.“

	„Osmond Sudd se vrátil na Upíří horu?“ vybafl Larten.

	„Ne. Dovnitř nešel. Tvrdil, že jde jen náhodou kolem, ale myslím, že přišel přímo za mnou.“

	Larten se mračil. „Řekl ti proč?“

	Jeho přítel si vzdychl. Pod očima měl tmavé kruhy a kůži na tvářích měl napjatou. Působil dojmem, že toho po dlouhou dobu moc nenaspal a pořádně se nenajedl. „Přicházím žádat o podporu,“ řekl pak tiše. „Vedl jsem tažení za to, aby se upíři měli na pozoru před vampýří hrozbou, ale následovníci se mi nějak vytrácejí. Většinový názor se obrací. Hodně upírů vidí v tom, jakou nenávist chovají k nepřátelům nacisté, odraz naší nenávisti k vampýrům. A začali zpochybňovat naše motivy a cíle.“

	Wester vampýry, ty tvory s nachovou kůží, z duše nenáviděl. Jeden z nich mu vyvraždil rodinu. Jeho žízeň po odvetě nikdy neochabla. Spojil se s ostatními podobně naladěnými upíry a snažili se dát dohromady dost vlivu, aby vehnali klan do války se svými krevními bratranci. Larten moc rád slyšel, že jejich hnutí ztrácí sílu.

	„Pan Sudd mi prozradil, že se to stane,“ pokračoval Wester. „Řekl, že vidí do budoucnosti a že za pouhých několik let bude protivampýří hnutí na huntě. Opustí nás všichni kromě těch nejzapálenějších a k válce s vampýry nikdy nedojde.“

	„To je dobře, ne?“ zeptal se Gavner nevinně.

	„To je, pokud jsi vampýr,“ odsekl Wester.

	Gavner zamrkal. S Westerem se už několikrát potkal, ale nikdy nepoznal tuhle jeho stránku. Tázavě se podíval po Lartenovi, ale generál se soustředil na svého ztrhaně vypadajícího přítele.

	„Panu Suddovi jde válka k duhu,“ prohlásil Larten tiše. „Miluje chaos, bitvy, smrt. Navštívil tě proto, aby tě ještě víc podnítil, aby ti poradil, jak kolem sebe shromáždit stoupence a znovu zapálit plameny nenávisti v srdcích celého klanu?“

	Wester zamračeně přikývl. „Řekl mi, že klíčem k tomu jsi ty.“

	Larten se zachmuřil. „Nikdy jsem nepatřil mezi ty, kdo tě podporují. Sám víš, že s tebou v téhle věci nesouhlasím. Jak bych mohl mít v tomhle ohledu jakékoli spojení s tvou budoucností?“

	„Potřebujeme v čele někoho významného. Myslel jsem si, že naším vůdcem by mohl být Šíp, ale ten, přestože nenávidí vampýry stejně jako já, do války jít nechce. V poslední době zemřelo několik našich starších a vážených členů a to naši věc oslabilo ještě víc. Ale ani oni by nikdy nebyli dost silní, aby nás dostali dál. Potřebujeme mladší postavu, něco jako talisman. V ideálním případě knížete, anebo generála s vysokým postavením.“

	„Nikdo z knížat vás podporovat nebude,“ namítl Larten.

	„Z těch nynějších jistě ne,“ souhlasil jeho přítel.

	Larten přimhouřil oči. „Zato si myslíš, že jsi našel budoucího knížete, se kterým můžete manipulovat?“

	„Proč hned manipulovat,“ pospíšil si Wester. „Nechci přece někoho vodit za nos, aby udělal něco, co sám nechce. Ale kdybych dokázal přesvědčit... domluvit...“ Nedořekl a upřel oči do země. „Pan Sudd mi tvrdil, že se staneš knížetem.“

	„Nesmysl!“ vyštěkl na něj Larten. „Jen si s tebou pohrává. A lhal ti.“

	„Neřekl bych.“ Wester zase zvedl hlavu. „Těšíš se u všech velké vážnosti. Tvoje renomé neustále roste už od té doby, co ses vrátil z Grónska a tam jsi našel pohřební palác Perty VinGrahla. Generálové o tobě mluví, když se sejdou, probírají tvoje činy a skutky. A ta nedávná kritika nacistů ti získala ještě víc obdivovatelů. Vyjádřil jsi pocity klanu několika jasnými, prostými slovy. To se jim líbilo. Hodně takových, co byli původně spíš pro spolek s nacisty, změnilo názor -a hlavně kvůli tomu, co jsi řekl.“

	Larten se zadíval na svého krevního bratra. To, co řekl, ho znepokojilo. Nikdy doopravdy neuvažoval o tom, že by ho někdy požádali, aby se stal knížetem. Věděl, že si v klanu získal mnoho uznání, ale neměl ani ponětí, že to je až tak silné. Sám sebe viděl jako tvora s velice vážnými nedostatky. Nadělal fůru chyb a některých z nich hořce litoval. Užasl, když se dozvěděl, že o něm druzí mají tak dobré mínění.

	„Ale já jsem nikdy neusiloval, aby mě navrhli,“ ucedil. „Na rozdíl od Miky si vůbec nepřeji stát se knížetem. A nikdy jsem neměl v úmyslu dělat na druhé dojem.“

	Wester se zachechtal. „Proto se jim tak zamlouváš. Většina knížat po vůdcovství netouží. Vybrali je zčásti právě kvůli tomu, že nejsou ctižádostiví, ne protože by prahli po moci. Mika je výjimka, ale ty jsi jako ta většina, pevný v názorech, s čistým srdcem, prostě nekomplikovaný upír. Generalita dává takovým přednost.“

	Larten užasle potřásl hlavou a pak pokrčil rameny. „Nevím, jestli to, co říkáš, je pravda, nebo jestli přeháníš. Ale v obou případech na tom nesejde. Budu si dělat svoje jako vždycky. Politika Upíří hory mě nijak nezajímá. Kdybych někdy byl o vůdcovství požádán, přijmu ho s pokorou a budu poctěn. Pokud ne, nebudu sloužit s o nic menším zápalem.

	Ale... kdyby mě opravdu požádali... kdybych se skutečně stal knížetem...“ Tvářil se velmi přísně. „K čemu by to bylo dobré tobě?“

	Wester polkl a uhnul očima. Nedokázal se nejlepšímu příteli dívat do očí. „Nikdy jsem od tebe nic nežádal,“ pronesl pak chraplavě a se zarudlými tvářemi. „Ve věci vampýrů jsem tě nechal, ať se řídíš svým svědomím. Tvoje podpora by mě nadchla, ale nikdy jsem o ni neusiloval. Neprosil jsem se o žádné laskavosti.“

	„A já si tě za to vážím,“ přikývl Larten a doufal, že tím to jeho přítel ukončí. Ale štíhlý člen stráže přestat nedokázal.

	„Potřebuju, abys mě teď podpořil.“ Larten jasně viděl, jak strašně se Westerovi příčí, že musí prosit, ale dělá to, protože je zoufalý. To ho silně zasáhlo, a tak mlčel a nechal Westera pokračovat. „Bez tebe jsem ztracený. Všechny ty roky, které jsem tomu zasvětil... ty debaty, přesvědčování, získávání vlivných přátel, oběti... všechno by to bylo na nic. Vždycky jsem věřil, že se klan semkne a vyhlásí boj těm šíleným nachovým zrádcům dřív, než oni půjdou po nás. Tahle víra mě udržuje při životě, to ona určuje, kdo jsem. Bez ní jsem nikdo. Nic.“

	Do očí mu vhrkly slzy, takže se musel odmlčet. Larten by něco rád řekl, ale nenapadalo ho nic, co by příteli jakkoli pomohlo.

	,Je pro mě těžké si tu víru udržovat,“ vzlykal Wester. „Přátelé a spojenci naše hnutí opouštějí. Jak jen zle promluvím o vampýrech, generálové se mračí. Už jsem si vyslechl, že mám držet jazyk za zuby a že na podobné postoje není ta pravá doba. Byli jsme tak blízko... blíž, než si myslíš.... málem jsme klan přesvědčili. A teď se naše sny rozpadají. Ta skvělá příležitost přišla a zase zmizela a za dalších pár let se vhodné podmínky k úderu vytratí taky.“

	„Tak to je nejlepší,“ namítl Larten. „Pokud si klan válku nepřeje, proč ho do ní hnát?“

	„Protože přijde, ať chceme, nebo ne!“ vykřikl Wester. „Vampýrům bylo přislíbeno rozhodující vítězství nad námi. Prostě si v klidu čekají, kdy povstane ten jejich bájný Pán. A až se to stane, budeme ztraceni. Naší jedinou šancí je zadupat je do země hned, než se proroctví pana Sudda vyplní.“

	„Pan Sudd...“ zavrčel Larten. „A nenapadlo tě, že tohle může být součást jeho plánu? Předpověděl válku mezi klany, ale přitom nic nenasvědčuje tomu, že by kterákoli ze stran po boji prahla. Možná tě jenom zneužívá, aby zahájil válku, po které touží sám. Vampýři přece jakoukoli představu vůdce nenávidí. Věří v pravou rovnost, nemají ani generalitu, ani knížata. Kdybychom pro ně znamenali hrozbu, třeba by ten názor změnili, a možná právě to by vedlo ke zrodu Pána vampýrů, kterého se tak bojíš.“

	„I kdyby, byl by to jenom Pán mrtvol,“ odsekl Wester. „Když zakročíme bleskově a nemilosrdně, pobijeme je všechny. Bude to ošklivá válka. Naše ztráty budou vážné. Ale pokud tím klanu zajistíme nějakou budoucnost, nestojí to snad za to?“

	Larten si vzdychl. „V tomhle se s tebou nikdy neshodnu. Každý se na tu věc díváme z jiné stránky. Nežádej mě o nějaký kompromis, protože tady se žádné společné stanovisko najít nedá.“

	„Ale můžeš přejít na druhou stranu,“ naléhal Wester. „Kdybych tě jen dokázal přesvědčit, že se mýlíš... “

	„To se ti nepodaří,“ řekl Larten.

	„Ani mi nedovolíš, abych to zkusil?“ vykřikl Wester.

	„Ne,“ zamítl to jeho přítel rázně.

	Wester se už chystal něco šťavnatého odseknout. Pak se zarazil a ušklíbl se. „Jak chceš,“ řekl chraplavě. „Nebudu kvůli tomuhle ohrožovat naše přátelství. Pro mě to je důležitá věc, ale nic není významnější než naše vztahy. Jsi můj bratr a já nebudu riskovat, že bych mezi námi vytvořil propast.“

	„To jsou ta nejmoudřejší slova, jaká jsem od tebe kdy slyšel,“ prohlásil Larten a úlevně pozvedl koutky úst.

	Wester se otráveně zasmál a nakrčil jedno obočí. „Přijímám tvoje stanovisko, ale řeknu ti, že jsi vedle. Měli bychom jít do války proti vampýrům. Čas prokáže, že jsem měl pravdu.“

	„Možná prokáže,“ pokrčil jeho přítel rameny. „Ale prozatím navrhuji se o tak temných záležitostech už nebavit. Splaš nám nějaké jídlo, Gavnere, a to nejlepší, jaké najdeš.“

	„Na takovéhle hoře?“ zaskučel jeho žák. „V takovémhle hnusném počasí?“

	„Prvotřídní pomocník vždy svému mistru vyhoví,“ prohlásil Larten stroze.

	„Ale jenom druhořadý mistr posílá svého pomocníka na lov v dešti,“ postěžoval si Gavner. Přesto se šoural k ústí jeskyňky a chystal se vykonat učitelův příkaz.

	„Nemusíš se namáhat,“ zadržel ho Wester. „Nemůžu se zdržet.“

	Larten zabručel. „Doufám, že neodcházíš kvůli tomu, co jsem řekl.“

	„Ne.“ Wester se otráveně pousmál. „Uhodl jsem předem, že odpovíš záporně. Ptal jsem se z naděje, ne s očekáváním. Mám práci jinde a hodně jsem sešel z cesty. Budu muset míhat, abych to dohnal.“

	„To je zvláštní, že jsi zvolil odbočku, pokud máš nějakou naléhavou povinnost,“ poznamenal Larten. „Proč ten spěch si se mnou promluvit, když jsi nečekal kladnou odpověď?“

	„Čím jsi starší, tím jsi nějak bystřejší,“ zasmál se krátce

	Wester, ale pak ho všechna veselost rázem opustila. „Alicie pořád žije v Paříži?“

	Larten pocítil, jak se mu sevřel žaludek. Měl na nebezpečí dobrý nos, protože si ho za ta století něco užil, a teď mu to zavánělo nějakou hrozbou hodně silně.

	„Ano,“ odpověděl Gavner, když on mlčel.

	„Na tom místě, kde bydlela, když jsem tam byl na návštěvě s tebou?“ naléhal Wester.

	„Ne,“ odpověděl Larten tiše. „Od té doby se už několikrát přestěhovala.“

	„To je dobře,“ odvětil na to Wester. „Možná to s ní nemá nic společného - aspoň doufám -, ale slyšel jsem nějaké řeči a připadalo mi zásadně důležité tě informovat. Proto jsem přišel, i když čas hrál proti mně.“ Rozhlédl se a ztišil hlas, jako by měl strach, že je někdo uslyší. „Vyptával se na tebe Randel Chayne.“

	„To jméno jsem už někde slyšel... “ vyrazil Gavner a snažil se rozpomenout.

	„To je ten vampýr, který mučil Taniše Eula,“ vysvětlil Larten. „A zabíjel lidi, ke kterým měl Taniš blízko.“

	Gavner zatajil dech. „Proč se vyptává na tebe?“

	Jeho učitel nejistě potřásl hlavou. „Mám s Randelem co do činění už od té noci v Paříži, kdy na mě Taniš svalil vinu za vraždy, které spáchal on. Ale ani jsem na něj nepomyslel. Nemáme mezi sebou žádnou při. Nenáviděl Taniše, ne mě.“

	„Podle toho, co jsem slyšel, Randel Chayne nenávidí všechny upíry,“ namítl Wester zachmuřeně. „Ale obzvlášť byl vysazený na Taniše, a pokud jsou ty řeči pravdivé, možná svou pozornost přesunul k tobě.“

	„Než jsem se objevil já, neměl Taniš v Paříži žádné blízké přátele,“ zapřemýšlel Larten nahlas. „Proto se Randel zaměřil na jeho obchodní společníky. Ale možná se rozhodl ublížit mně, aby potrestal Taniše - mimo náš nepočetný kroužek nikdo neví, že je Taniš po smrti. Pro Randela by bylo dost obtížné zjistit, kde se nacházím, ale pokud ví o Alicii... “

	Jak by mohl?“ vybafl Gavner.

	„Není to žádné velké tajemství. Když jsem žil v Paříži, každý věděl, že se s Tanišem přátelím. Pokud se na mě Randel Chayne vyptával, musel se o Alicii doslechnout. A pokud taky zjistil, že v posledních letech do města dojíždím, možná se správně domyslel, že navštěvuji Alicii, a mohl se na ni zaměřit, aby zjistil, kde jsem.“

	„Kdybych mohl, šel bych ji varovat,“ řekl Wester, „ale nevěděl jsem, kde bydlí. A i kdybych to věděl, nikdy se se mnou nesetkala, takže by neměla důvod mi věřit. Proto jsem si řekl, že bude lepší tě o tom informovat.“

	„Zachoval ses správně,“ přikývl Larten. „Vrátíme se do Paříže, jakmile to půjde. V ideálním případě míháním, ale to není množné, protože musíme... “

	„O čem to mluvíš?“ skočil mu do řeči Gavner. Jasně že budeš míhat. Její život je možná v ohrožení. A Sylvin taky. Já ještě míhat nedokážu, takže budeš muset jít napřed.“

	Larten zavrtěl hlavou. „Musíme dál svádět z cesty nacisty.“

	„Ať jdou náckové k čertu!“ vybuchl Gavner. Já se o ně postarám. Musíš varovat Alicii a Sylvu.“

	„To nejde,“ zavrčel Larten. „Mám poslání, které je životně důležité pro klan. Ty jsi můj pomocník. Nemůžu nechat tak významnou záležitost jen na tobě.“

	„Nevykládej mi, že povinnosti jsou pro tebe důležitější než bezpečí Alicie se Sylvou,“ vztekal se Gavner. Pokusil se před Lartenem hrozivě vztyčit, ale na to byla jeskyňka moc malá.

	„Musí,“ řekl Wester tiše a položil Gavnerovi ruku na rozložité rameno. „I já musím klást povinnost na první místo. Jsme vázáni přísahami, které jsme složili klanu. Až mezi námi strávíš víc času, pochopíš to.“

	Gavner se na oba upíry nevěřícně díval. Pak se zamračil. „A když se k nim Randel Chayne dostane dřív než my?“ zeptal se.

	„Pak budu sám sebe nenávidět po zbytek života,“ odpověděl chladně Larten. „Ale nejsme lidé. Potřeby klanu klademe výš než cokoli jiného. Trvalo mi dlouho, než jsem se s tím sžil, ale teď to vím. Když se staneme generály, vzdáváme se mnoha svobod, ale bez takové zásadní oddanosti by se náš klan změnil ve kmen složený ze samých Tanišů Eulů.

	Odpočineme si, co nejvíc to půjde,“ pokračoval. „Až bude bezpečné odejít, vyrazíme do Paříže. Budeme se pohybovat svižně, ale necháme Němce, aby se nás drželi. Nejsme od města až tak daleko. Můžeme tam být za dva týdny. Při troše štěstí i za méně.“

	„Stejně se mi nechce nechávat Alicii a Sylvu bez ochrany tak dlouho,“ ucedil Gavner.

	„Cestou pošlu telegram,“ navrhl Larten, „aby se odstěhovaly z Paříže a ukryly. Pokud nás upíří štěstí neopustí, bude to stačit.“

	„A pokud nás opustí?“ zeptal se Gavner, ale Larten nechal otázku být.

	Wester a Larten si krátce stiskli ruce a pak Wester odešel, beze slova na rozloučenou - nebylo, co by mohl říct, aby přítele uklidnil. Strážný se rozběhl dolů po svahu hory, a když dosáhl rychlosti vhodné pro přechod do míhání, zmizel. Larten se za ním nedíval. Už se svalil do klubíčka a zavřel oči. Pokud cítil vinu nebo strach, před znepokojeným Gavnerem Zurčem pocity skrýval. Generál s dobrou pověstí nikdy neprozrazuje, co uvnitř prožívá.

	 


Sedmá kapitola

	Oba upíři křižovali Evropou rychle, takovým tempem, jaké se jen odvážili nasadit. Larten to Gavnerovi nikdy ani nenaznačil, ale i on toužil nacistům upláchnout. Rád by přešel do míhání a nedodržel, co slíbil Mikovi, rád by se ujistil, že Alicie a Sylva jsou v bezpečí. Přemýšlel i o tom, že by se vytratil a nechal Gavnera, ať se s nacisty vypořádá sám. Mohl by být za dvě tři noci zpátky a Němci by si jeho nepřítomnosti nemuseli ani všimnout.

	Ale kdyby se ten plán obrátil proti němu a oni by Gavnera zajali...

	Larten svému pomocníkovi důvěřoval, ale Gavner byl mladý a nezkušený. Generál musel zůstat s ním, nejen z povinnosti vůči klanu, ale i proto, že Alicie svého adoptivního syna milovala. Proklela by ho, kdyby svěřence opustil a tomu kdysi tak osamělému sirotkovi by se něco zlého stalo. Alicie by raději přišla o vlastní život, než aby ohrozila Gavnerův. Larten věděl, že dospěl ke správnému rozhodnutí. K jedinému správnému rozhodnutí. Přesto si jiné možnosti stále přehrával v hlavě, každou noc, kdy běželi venkovskou krajinou, každý den, kdy se pokoušel urvat aspoň pár hodin spánku. Zbyla jim tahle jediná cesta, ale i přesto se snažil najít nějakou okliku, nějakou únikovou trasu, kterou by mohl zkusit. Žádná ale neexistovala.

	Poslali Alicii z různých měst tři telegramy, ale neodvažovali se čekat na odpověď, takže neměli jistotu, jestli je dostala. Larten toho o telegrafování moc nevěděl a moderním technologiím vůbec moc nevěřil, ale Gavner ho ujistil, že se na ně dá spolehnout. Pokud je Alicie v pořádku, jejich zprávy jí doručí.

	Pokud...

	Měl těžkou hlavu z toho, že vede nacisty k ženě, kterou miluje, ale Randel Chayne je děsivější a naléhavější hrozba než oni. Jakmile budou Alicie se Sylvou mimo bezprostřední ohrožení, mohou se přesunout do jiné země, mimo dosah Němců. Alicii se stěhování nebude zamlouvat, ale on ji umluví. Přece je jí jasné, že by to po ní nechtěl, kdyby to nebylo zásadně důležité.

	Gavner toho cestou moc nenamluvil. Pořád si myslel, že se Larten rozhodl špatně. Alicie je jako jeho matka a Sylva jako sestra. Byl toho názoru, že generál neměl dát přednost blahu klanu před jejich bezpečím. Netušil, jestli by někdy upírovi s oranžovými vlasy dokázal odpustit, kdyby se jim něco stalo.

	Na pařížská předměstí se dostali jedné temné, deštivé noci krátce po jedenácté. Oba měli obavami sucho v ústech, vlekli se po ulicích a blížili se k domku, ve kterém Alicie se Sylvou

	bydlely. Měli dojem, jako by šli do míst, kde se odehrálo veliké neštěstí. Neměli důvod cítit se tak zdeptaně, ale ani jeden nebyl s to setřást pocit, že přišli pozdě.

	„Pak se tomu zasmějeme,“ uchechtl se Gavner nepřesvědčivě. „Až na nás vytřeští oči a zeptají se, proč se tváříme tak zděšeně, budeme vypadat jako šašci.“

	„To doufám,“ ucedil Larten.

	„I kdyby je Randel Chayne našel,“ pokračoval Gavner, „přece by je nezabil, dokud se neobjevíš ty. Podle toho, co jsi říkal, Taniše s chutí trápil, jen aby viděl, jak trpí. Takže kdyby měl v úmyslu jim ublížit, počkal by s tím, dokud u toho nebudeš.“

	Larten se nad tím zamyslel. „Pokud máš pravdu, možná na nás čeká. Možná rozšířil ty řeči o tom, že mě hledá, jen aby mě dostal zpátky do Paříže.“

	Gavner se na něj upřeně zadíval. Ruce se mu třásly, držel si je za zády, aby to Larten neviděl. „Pokud to bude nutné, jsem připraven bojovat,“ řekl.

	„Já vím,“ usmál se Larten kraťoučce. „Ale pokud na nás zaútočí a bude sám, nejlepší bude, když utečeš se ženami, abys jim zajistil bezpečí. Jejich životy jsou důležitější než ten můj. Vampýra nech na mně.“

	Gavner s úlevou přikývl. Neulevilo se mu ale proto, že unikl té špinavé práci zvané boj. Naopak, dychtil se osvědčit v souboji. Byl rád, že Larten miluje Alicii se Sylvou stejně moc jako on, rád od něj slyšel, že mu jsou jejich životy dražší než jeho vlastní. Gavner si vždycky myslel, že Larten je chladný a neschopný lásky. Teď pochopil, že starší upír jen umí city skrývat lépe než on.

	Přiblížili se k domku na předměstí. Takhle daleko od centra město tvrdě spalo. Na ulicích potkali jen pár lidí a všichni spěchali domů, do postelí. Noc byla mladá, pokud jste upír, ale pro lidi se už připozdívalo.

	Zastavili se před domovními dveřmi a vlekoucí se, nervy drásající chvíli čekali. Gavner svým způsobem toužil, aby ta chvíle nikdy neskončila. Pokud vampýr ženy přepadl, na ně dva teď čeká nejděsivější objev jejich života. A jakmile vejdou, už se před pravdou nikam neukryjí. Tady venku mohou mít aspoň naději.

	„Buď nanejvýš opatrný,“ zašeptal Larten a pak odemkl zámek. Dveře se otevřely a oni vklouzli dovnitř.

	Byla tam tma, ale ne pro jejich zrak. Upíři jsou noční tvorové a i tady v chodbě dobře viděli. Podle všeho se tu nic nezměnilo, vše bylo jako před několika měsíci, jako ten večer po procházce do parku, na které Gavnera dvakrát shodili do jezírka. Larten ucítil sílící naději. Kdyby tenhle dům postihla tragédie, byly by tu přece známky zápasu, žalu, nějaké změny.

	Rozhlédl se po obývacím pokoji, kde mu za dlouhých deštivých večerů Alicie často čítala. Řady knih na policích. Larten neuměl přečíst názvy, ale mnohé znal po paměti. Dal by tři staletí života, jen aby mu Alicie mohla zase předčítat z některého toho v kůži vázaného svazku.

	Vedle byl Sylvin pokoj. Dveře pootevřené. Larten zaváhal a potom do nich strčil. Možná tu není, pomyslel si. Pokud není v posteli, ještě to neznamená, že se něco stalo. Mohla jít ke kamarádce. Klid. Nechovej se hystericky. Věř.

	Když do dveří strčil, zaskřípaly a otevřely se dovnitř. Počítal tak najisto s tím, že postel bude prázdná, že si Sylvy zprvu nevšiml. Až když si Gavner spokojeně oddechl, došlo mu, že je pod přikrývkou, že leží zády k nim. Ramena se jí pomalu zvedala a zase klesala, už slyšel tlumený zvuk jejího dechu.

	Oba upíři s rozechvělými úsměvy vycouvali ven a zavřeli dveře.

	„Slyšel jsi její dech, než jsme vešli?“ zašeptal Gavner.

	„Ne,“ odpověděl Larten po pravdě.

	Já taky ne. Tak hrozně mi tlouklo srdce...“

	Oba se posmutněle, krátce zasmáli a pak vykročili k Aliciinu pokoji. Larten se už rozhodl, že je obě nechají spát. Nemůže zaručit, že jim nic nehrozí - Randel Chayne by mohl čekat na střeše nebo v některé nedaleké uličce -, ale nemyslel si, že k útoku dojde dnes v noci. Budou pro jistotu s Gavnerem držet stráž, ale už teď mu jeho obavy připadaly jako pošetilá přehnaná reakce. Dost zlé bude už to, až ráno budou Alicii vykládat, proč tak spěchali zpátky. Jen jim vynadá, že si představovali kdeco, co není. Ale kdyby ji vytrhli ze spánku, zuřila by mnohem víc. A když se Alicie naštve, mívá pěkně ostrý jazyk.

	Larten k ní do ložnice málem ani nevešel, ale chtěl ji vidět, než se někde sám uloží. Pevně věřil, že se nemá čeho obávat, ale chtěl mít jistotu. A také se chtěl ujistit, jestli je zavřené okno.

	Aliciiny dveře zaskřípaly ještě hůř než ty u Sylvina pokoje. Nevybavoval si, že by dřív dveře skřípaly až tolik. Bude je muset namazat. Není dobré nechat panty takhle rezavět. Obvykle se o tyhle drobnosti Alicie stará. Ale přece jen už stárne. Možná prostě...

	Myšlenka zůstala nedokončená, protože v tu chvíli Larten vkročil doprostřed hrůz ze svých nejtíživějších nočních můr.

	Povlečení bylo natrhané na kusy a leželo zmuchlané na podlaze, nábytek a veliká váza byly rozbité a trosky pokrývaly celý pokoj. Alicie nikde. Ale nad postelí byla řada křivých písmen natřených něčím, co by mohla být červená barva, jenže nebyla.

	„Co se tam píše?“ vyrazil chraplavě.

	Gavner neodpovídal. Oči měl vytřeštěné a ústa dokořán.

	„Tak co se tam píše?!“ vyštěkl na něj Larten a zatřásl jím.

	Než stačil Gavner odpovědět, za nimi někdo tlumeně promluvil.

	„Tohle se stane všem milovníkům upírů.“

	Gavner se otočil bleskově, Larten pomaličku. A snažil se při tom ze všech sil ovládnout. Nepodařilo se mu to zcela, ale ty nejhorší známky úzkosti z obličeje přece jen dostal.

	Sylva se upřeně dívala na vysokého upíra s oranžovými vlasy a on i v šeru pokoje jasně viděl, jak má úzkostí vytřeštěné oči. Měla na sobě obvyklé oblečení, ne noční košili. Larten usoudil, že je očekávala, že možná v šatech tráví už mnoho nocí, spí jen na jedno oko a čeká, kdy jí zaskřípání dveří poví, že tu už jsou.

	„Co se stalo?“ vykřikl Gavner, ale ona si ho nevšímala. Měla oči jen pro toho, kdo odjakživa odmítal být jejím otcem.

	„Přišel uprostřed noci,“ zašeptala. „V té nejtemnější chvíli, kdy celý svět odpočívá. Já jsem tady nebyla. Měla jsem schůzku s jedním mladíkem. Nic nevhodného, ujišťuji vás, ale chtěli jsme se sejít, když všichni ostatní spí. Je to amatérský ornitolog a nejvíc se zajímá o noční tvory.“ Rozklepaně se usmála. „Kolikrát jsem si říkala, jak zábavné by bylo seznámit ho s vámi.“

	Gavner se dal do pláče. Larten to nedokázal. Nesmí. Aspoň ne dokud se nedozví vše. A dokud nebude sám. Byl pevně odhodlán držet své city na uzdě, dokud u toho budou svědci.

	„Zrovna jsem přicházela po ulici, když vyrazil ven z domu,“ pokračovala Sylva a vraštila čelo samou námahou, aby se na všechno rozpomněla co nejlépe. „Patrice... ten můj přítel - mě opustil na konci ulice. Je vzorný společník, ale nechtěl, aby nás někdo viděl spolu a kdovíco si domýšlel. Takže jsem byla sama. Úplně sama. Bezbranná.

	Zabiják mě uviděl a zastavil se. Myslím, že ho to ohromilo stejně jako mě. Nečekal, že tu v podobnou hodinu někoho potká. Přemýšlel, co se mnou, a zadumaně si mě prohlížel. Věděla jsem, že jestli se rozhodne zaútočit, je po mně.

	Ale on to neudělal. Možná ani netušil, že jsem Aliciina dcera, anebo mu jedna z nás stačila. Každopádně mě ušetřil, uprchl a nechal mě vejít do domu. Cítila jsem krev. Věděla jsem, co mám čekat, anebo jsem si to myslela. Ale netušila jsem, kolika způsoby je možné někoho rozervat na kusy, a nečekala jsem ten nápis. Nikdy bych...“

	Zarazila se, znovu přečetla ta slova, tentokrát tiše.

	Gavner se odpotácel ke stěně a dávil. Pak si vzal kus prostěradla, otřel si bradu a zakryl zvratky. Neovladatelně vzlykal. „Jak vypadal?“ zaskučel, ale ani starší upír, ani mladá dáma na jeho dotaz nereagovali. Věděli, že tohle není práce někoho neznámého.

	„Když mi bylo deset, maminka mi pověděla, že jsi upír,“ prohlásila Sylva. „Že prý jsem podle ní už dost stará, abych pravdu snesla. Užasla jsem nad tím. Chtěla jsem se toho o tobě dozvědět víc a možná se pak i ke klanu přidat. Maminka mi takové myšlenky vymluvila. Pověděla mi, jak moc je tvůj svět nebezpečný. Milovala tě, ale vašemu druhu nikdy nevěřila. Říkala, že žijete pro boj... pro krev.“

	Ukázala na tmavorudé skvrny na stěně a trpce dodala: „Kdyby tak věděla, jak moc má pravdu.“

	Zmlkla, čekala, co na to řekne Larten. Dlouho přemítal, hledal slova, která snad umírní Sylvin žal, ale nakonec dokázal jen potřást hlavou. „Co ti mám říct?“ zeptal se.

	„Chci, abys mi řekl, že dokážeš matku vzkřísit z mrtvých!“ vykřikla Sylva. „Chci slyšet, že existuje nějaká temná magie, která umí vrátit zpátky její duši. Je mi jedno, jestli by se vrátila jako nějaká obluda, jako jsi ty. Prostě... chci... aby... se... VRÁTILA!“

	Sylva ta slova vyrážela jako skřeky a tloukla ho pěstmi do prsou - nebyla dost vysoká, aby mu dosáhla na obličej. Larten ji nechal, ať si na něm vybije vztek. Gavner se jen ohromeně díval a stále plakal.

	Když Sylva přestala skučet a odskočila od něj, Larten se zamyslel, jestli ji nemá obejmout. Nepřipadala mu ale, že by chtěla, aby se jí někdo dotýkal, nebo přinejmenším ne on, a tak rázně kývl na Gavnera. Mladší upír polkl, pak se sehnul k Sylvě a objal ji kolem ramen. Vyškubla se mu, ale když si uvědomila, že to je on, omluvně se usmála.

	„Tobě nic nevyčítám, můj milý,“ vzdychla si. „Ale jsi jeden z nich. Jsi upír jako... jako on.“ Zavrčela na Lartena, jako by byla pes. „Patříš do jeho světa, ne do mého. Nemůžeš mi pomoct, i když vím, že bys hrozně chtěl. Musím maminku oplakávat sama.“

	„Je... je někde pohřbená?“ procedil Gavner skrz slzy.

	Sylva přikývla. „Ale neptej se mě kde. Jednou ti to povím, to až přijdeš sám, ale nechci, aby to věděl on. Nezaslouží si dostat možnost, aby se s ní naposledy rozloučil.“

	„Je mi to líto,“ řekl Larten tiše. „Kdybych mohl udělat něco, čím bych tomu zabránil, udělal bych to. Přišli jsme, jakmile... “

	„Nech toho!“ nenechal ho domluvit Gavner. „Víš sám, že to není pravda, tak aspoň mlč.“ Už se chtěl Sylvy zeptat, kdy byla Alicie zavražděna, ale pak usoudil, že to nemá smysl. Co by se tím změnilo?

	„Toho netvora, který to udělal, najdu a zabiju,“ prohlásil Larten, ale slib neukonejšil ani jeho samotného, natožpak Sylvu. Pomsta jim Alicii nevrátí, ani jim nepřinese úlevu.

	„Bylo by až příliš snadné říct ti, že tě už nechci v životě vidět,“ prohlásila Sylva, došla k oknu a otevřela je, aby dovnitř mohl čerstvý vzduch. To ostatní mu řekla, aniž by se na něj jedinkrát podívala. „Jestli jsi matku kdy miloval, budeš se se mnou dál vídat. Chci, abys chodil na návštěvu stejně často jako v dobách, kdy maminka žila. Chci tě po zbytek života nenávidět a chci ti tu nenávist dávat najevo. Pokud jsi aspoň trochu člověk, tuhle možnost mi poskytneš.“

	„Jak si přeješ,“ odpověděl Larten strojeně a pak vykročil ke dveřím. Ještě se zastavil a pronesl přes rameno: „Měla by ses přestěhovat. Vrah se může vrátit. Možná do jiného města... “

	„Na to jsem už myslela,“ utrhla se na něj. „Brzy odejdu s Patricem. Odjeli bychom dřív, ale věděla jsem jistě, že se vrátíte. Než odejdeš, pošli za mnou Gavnera s informací o tom, jak zůstaneme ve spojení.“

	Lartena ohromil silný pocit déjá vu, ale trvalo mu pár vteřin, než pochopil proč. Pak se rozpomněl, jak s ním mluvila Alicie ten den, kdy ho odvrhla. Sylva teď mluví právě tak jako její matka tehdy, až na to, že Alicie jím nikdy tak vášnivě nepohrdala.

	„Pojď,“ řekl Gavnerovi a napřáhl ruku, že mu pomůže vstát.

	„Snad bych spíš měl...“ Gavner se nejistě zadíval po Sylvě.

	„Ne,“ řekl tiše Larten. „Vrátit se můžeš až pak. Zatím ji musíme nechat samotnou. Možná přesně to nepotřebuje, ale rozhodně právě po tom touží. Nemáme právo jí upírat samotu, když po ní prahne.“

	Gavner polkl a pak se po Lartenovi podíval skoro tak nevraživě jako Sylva. „Kdybys použil míhání... “

	Larten měl v úmyslu skrýt slzy, dokud nebude sám, ale když na něj Gavner vypálil tohle obvinění, nezadržel je a ony se mu vyřinuly na tváře. Mladší upír je uviděl, strnul, byl překvapený a ohromený. Než se stačil omluvit, Larten se zamračil a odvrátil se od něj.

	„Pospěš si!“ vyštěkl na něj a rázně vyšel do chodby. „Musíme se ujistit, že tu Randel Chayne někde nečíhá v záloze. Spílat mi můžeš až pak. Teď musíme bránit Sylvu.“ Trpce se usmál. „Nesmíme zanedbat svou povinnost.“ A nato odešel a do onoho pokoje plného krve a drtivé ztráty se už nikdy nevrátil.

	 


DRUHÁ ČÁST

	TAK ČASTO SÁM.

	 


 Osmá kapitola

	Larten Hroozley seděl sám v Síni Osky Velma a upíral zraky na dlouhý seznam jmen na velikém černém kameni. Stále ještě neuměl číst, ale některá písmena rozpoznával. Mnohokrát viděl Gavnera Zurče, jak zapisuje své jméno, a věděl, jak které písmeno vypadá. Pokud už mladý upír doputoval na Upíří horu, zapsal se na tenhle seznam u strážných.

	Byl by ho mohl najít v duchu, a bylo by to rychlejší a snazší, ale dával přednost téhle metodě. Získal díky ní možnost být chvilku sám. Do Hory se vrátil před několika měsíci a od té doby měl tak napilno, jako snad nikdy dřív. Už ho unavovaly nekončící schůzky, na kterých se přežvýkávaly stále dokola stejné zprávy, kde se upíři dohadovali a přemlouvali, snažili se získat druhé pro svou věc. Tohle bude jeho jediná příležitost, jak si odpočinout, než se na konci noci zase odpotácí ke své rakvi.

	Napil se z misky netopýřího vývaru a pomalu se probíral soupisem jmen. Vedle misky měl zpola vypitý korbel s pivem, a i když tu byl teprve dvacet minut, měl už potřetí dolito. Larten nebyl od povahy řečník. Bylo mu zatěžko vykládat něco po celé hodiny neustále se měnícímu upířímu posluchačstvu. Pivo mu pomáhalo. Rozvazovalo mu jazyk a oživovalo vzpomínky na Paříž. Čím víc pil, tím byl vzteklejší a slova se mu shledávala snáz.

	Uběhlo už osm let od doby, kdy mu tak krutě vzali Alicii. Na jednu stranu to byla dlouhá doba, roky se vlekly a byly plné utrpení a muk, zlých snů o Aliciině vraždě, ubíjejících pocitů viny. Ale zároveň ten čas jen letěl. Nikdy nebyl tak činorodý jako za ty roky od Paříže. Někdy, když se přiopil, mu připadalo, že od té hrůzné scény odešel jen před pár týdny a všechny otřesné podrobnosti bude mít stále čerstvě v paměti.

	Když Larten odešel z domu, kde Alicie bydlela, zoufale toužil pobít nacisty. Gavner mu kladl za vinu Aliciinu smrt a on zase obviňoval vojáky, kteří je pronásledovali. Nebýt té předstírané honičky, mohl by míhat a Alicie by žila. Randela Chayna dál nenáviděl nejvíc, ale prohnaný vampýr prostě nebyl k nalezení. Zato nacisté byli po ruce. A jsou to zlí, úzkoprsí tyrani, které se hodí leda tak zmasakrovat.

	Larten znovu pociťoval mrazivou nenávist, jakou zažil předtím jen dvakrát. Jako chlapec, když zcela zbytečně zabili jeho přítele Vura Horstona, a potom na té lodi, když byla zavražděna Malora... a znovu bezdůvodně. V tom odtažitém, temném stavu mysli toužil jedině zaútočit a rozdrtit ty, kdo do jeho života vnesli bolest. Byl starší a moudřejší, než když to zažil naposledy, ale jestliže se ovládl a ušetřil nacisty svého hněvu, nebylo to kvůli tomu.

	Bylo to kvůli Gavnerovi.

	„Chci je zabít.“

	Teď v Síni Osky Velma Larten odložil misku s vývarem, znovu se napil piva z korbele a znovu slyšel Gavnera, jak to říká, tvář ozářenou světlem ohně.

	„Chci ty zatracené nácky rozmáčknout jako mravence.“

	Larten se otočil ke svému pomocníkovi a zamžoural. Propátrali celé okolí domu a po Randelu Chaynovi nenašli stopy. Do svítání zbývalo pár hodin. Na to, aby našli Němce

	a skoncovali s nimi, měli dost času. Larten na to myslel už od okamžiku, kdy se otočil zády k zakrvácené stěně. Přemýšlel, jaký způsob vraždění zvolit. Překvapilo ho ale, že Gavner takhle opakuje jeho niterné myšlenky.

	Teď se Gavner zadíval na něj, oči měl zarudlé a rty ohrnuté. „Mohli jsme ji zachránit, kdybychom neplýtvali časem na ty nácky. Tvrdil jsi, že musíme, že to je naše povinnost, a možná jsi měl pravdu. Ale všechno je už jinak. Pokud je pobijeme, můžeme se soustředit na Randela Chayna, uštvat ho a postarat se, aby zaplatil za všechno, co provedl.“

	„K tomu je nemusíme zabíjet,“ namítl Larten. „Můžeme jim jednoduše uniknout.“

	„Jenže oni si smrt zaslouží,“ zavrčel jeho žák a sevřel prsty pevně do pěsti.

	Larten to viděl stejně, ale jak si tak prohlížel Gavnerův výraz, bouře zuřící mu v hlavě utichala. Ve svém pomocníkovi uviděl odlesky sebe samotného. Mladý upír se chystá spáchat právě ty chyby, kterých se v minulosti dopustil sám Larten. A pokud to udělá, bude muset přestát pocit viny a hanby, který tolik desítek let trýznil Lartena.

	„Bolest to nepotlačí,“ prohlásil tiše. „Když je zabijeme, Alicii nám to nevrátí. Jen se tím snížíme na úroveň Randela Chayna. Nacisté jsou bezectní lotři, ale nám ničím neublížili. Někteří z nich mají sami manželky, děti, někoho, koho milují. Pokud je zmasakrujeme, jiní budou prožívat právě to, co my cítíme teď.“

	„To je dobře,“ štěkl Gavner.

	Larten se mu díval do očí. „Když je zabijeme, ženy budou plakat. Děti se budou ptát, kdy se jejich tátové vrátí domů, a nikdo jim na to nebude s to odpovědět. Odnesou to nevinní. Způsobíme utrpení lidem, kteří nespáchali nic špatného. Opravdu po tom toužíš?“

	Gavner zamrkal. „To samozřejmě ne, ale... “

	„Dělali bychom to sami pro sebe, ne pro Alicii,“ pokračoval jeho mistr. „Vzali bychom jim životy jen proto, aby se nám ulevilo. Na nějaký čas by se z nás stala nemyslící zvěř a v tom vražedném zápalu bychom nemuseli myslet ani na svou ztrátu, ani na budoucnost. Bylo by to snadné. Byla by to úleva. Ale také by to nebylo správné.“

	Gavner se na něj ztrápeně díval a do očí mu znovu vhrkly slzy. Zato se mu z nich vytratil ten zabijácký lesk. Larten byl hrdý na to, jak rychle se jeho mladý přítel nechal odvrátit od zrůdného pokušení. Je čestnější, než byl v jeho věku Larten.

	„Ještě před svítáním musíš odjet se Sylvou,“ prohlásil starší upír, vyhnal si všechny temné tužby z hlavy a poprvé v životě naprosto zvítězil nad svými nižšími pudy. „Nemůže tu zůstat už ani na pár dnů. Kdyby ji našel Randel Chayne nebo nacisté, využili by toho, aby ublížili nám.

	Jdi za ní sám. Když tam nebudu já, poslechne tě. Ať se sejde s tím svým nápadníkem a ty pak jeď s nimi. Dostaň je daleko odsud a zůstaň s nimi, dokud nebudou v bezpečí. Já budu dál vodit nacisty za nos.“

	„A až už Sylvě nebude nic hrozit, zase se s tebou spojím a vydáme se za Randelem Chaynem,“ přikývl rázně Gavner.

	„Ne,“ namítl Larten. „Musím tu hru s nacisty protahovat, jak dlouho to jen půjde. Než s nimi skoncuji, uběhnou měsíce, jestli ne roky. Prozatím musíme na vampýra zapomenout.“ Gavner se zase zachmuřil, ale jeho mistr se otráveně uchechtl. „Špatně mi rozumíš. My Randela Chayna najdeme. Nikam se před námi neschová. Až bude čas naším spojencem, vystopujeme ho a zabijeme.

	Tak jest,“ dodal se zavrčením. „A možná si s ním i trochu pohrajeme, než mu serveme hlavu z krku. Nikdy jsem se v mučení nevyžíval, ale kdy už, kdyby ne v tomhle případě...

	Zatím ale ne,“ dodal neoblomně. „Nejdůležitější je náš závazek ke klanu. V tomhle nesmíme být neukáznění. Jsme lepší než Randel Chayne. Dostojíme závazkům vůči těm, kdo v nás vložili důvěru. A pak, až zase budeme volní, toho krvelačného mizeru najdeme a dopřejeme si tu nejstrašlivější a nejpatřičnější pomstu.

	Až od Sylvy odejdeš, nevracej se ke mně,“ pokračoval Larten a sevřel Gavnerovi rameno. „Najdi si jiného mistra. Uč se novým způsobům zabíjení. Buď k sobě nemilosrdný. Staň se co nejlepším upírem. Až bude čas, povolám tě a podstoupíme boj s Randelem Chaynem nebo s kterýmkoli vampýrem, který by se mu postavil po bok. Kdyby to bylo třeba, pobijeme jich klidně stovku, abychom se dostali k němu.“

	„A nepokusíš se ho najít beze mě?“ zeptal se Gavner prostě.

	„Přísahám na Aliciinu krev, že ne.“

	A v takové neradostné, kruté náladě se rozešli.

	Larten dopil pivo z korbele a řekl si o další. Od dob strávených mezi Vlčaty tolik nepil. Tehdy měl alkohol rád. Teď pil jen proto, aby si otupil nervy a připravil se na to, co se bude dít.

	Člen stráže připsal na seznam nové jméno. Larten si písmena prohlížel, ale nestálo tam Gavner Zurč. Vrátil se doprostřed seznamu - zatím probral jen asi polovinu - a zase po něm sjížděl pohledem dolů. Už všechna jména probral včera, ale hodlal to zopakovat, pro případ, že by napoprvé Gavnerovo jméno přehlédl. Samozřejmě že nepřehlédl -a navíc by ho Gavner hned vyhledal, kdyby už dorazil -, ale prostě to chtěl sehrát celé. Udělal by cokoli, jen aby oddálil okamžik, kdy si bude muset stoupnout před dav generálů a oslovit je jako prorok.

	Propátrával jména a myšlenky se mu zase jednou zatoulaly. Od Paříže Gavnera neviděl tři roky. Po většinu té doby si pohrával s nacisty jako kočka s myší. Nato ho požádali, aby zachránil několik upírů, které zajali. Ne všichni upíři v Evropě se doslechli o Mikově výzvě k evakuaci, anebo pokud ano, ne všichni jí vyhověli, a pár z těch zatoulaných se Němcům povedlo polapit.

	Šarvátky s nacisty by asi pokračovaly i dál, nebýt knížete Vandži Pochoda. Ten se dlouho do té nepříjemné mely nijak nepletl. Stejně jako všichni ostatní usoudil, že na tuhle práci se nejlíp hodí takoví, jako je Mika Ver Leth a Paris Nebess. A říkal si, že kdyby se do toho vložil, jen to celé ještě víc zkomplikuje.

	Posléze ale otrhanému knížeti ujely nervy. Bylo jasné, že nacisté se dál hodlají snažit zadržovat nic netušící upíry. Doufali, že za pomoci krve klanu vytvoří pluk vojáků se superschopnostmi. Vandža si řekl, že čas na diplomacii je pryč. S nikým se o tom ani neporadil a vzal záležitost do vlastních rukou.

	Míháním se přesunul do Berlína a zjistil si, kde má vůdce nacistů základnu. Uprostřed noci proklouzl ostrahou nadutého fůhrera a přepadl ho přímo v jeho ložnici. Pak mu celému rozklepanému přitiskl nehty na hrdlo a řekl mu, že jestli se pokusí dostat do zajetí ještě jediného upíra, vrátí se a tuhle práci dodělá.

	Upíří kníže vždycky staví potřeby klanu nad vlastní život. Pokud je třeba život obětovat, žádný z knížat nezaváhá a nabídne ho za věc, ve kterou věří. Vandžovi ale došlo, že tenhle nafoukaný pan Hitler si cení vlastního krku víc, než by tomu bylo u knížete, a ukázalo se, že má pravdu. Po té výhrůžce svoje lidi odvolal a od té doby už nacisté žádného upíra neohrožovali.

	Mika zuřil, když se o Vandžově hromotlucky přímém zásahu dozvěděl. Jakmile se kníže vrátil na Upíří horu, Mika se do něj pustil a obvinil ho, že jednal bez ohledu na důsledky. Zelenovlasý pan Pochod si jen odfrkl a řekl: „Úspěch se zpochybňovat nedá.“

	Jakmile měl Larten volnost a mohl se zabývat vlastními záležitostmi, sešel se s Gavnerem a oba se vydali pronásledovat Randela Chayna. Propátrávali evropská velkoměsta, vyptávali se na něj, vyhledávali jiné vampýry, kteří by snad mohli vědět, kde je. V několika příštích letech narazili na pět těch pijavic s nachovou kůží. Všichni popřeli, že by věděli, kde se Randel nachází, a Larten jim věřil - při zasvěcení krví každý vampýr odpřisáhne, že nikdy nebude lhát. Ostatní by je v nemilosti zapudili, kdyby tu přísahu porušili, i kdyby lhali jen upírovi.

	Věděl, že to je nerozumné, ale nenáviděl teď vampýry všechny. Dával jim za vinu i to, že Randel vůbec existuje. Kdyby se neodtrhli od klanu, nikdy by nebyl žádný Randel Chayne, ani žádná podobná nelidská bestie. Alicie by byla naživu, Westerovu rodinu by nikdo nevyvraždil. Taniš Eul by se možná nikdy neodvrátil od klanu. Larten si zkrátka začal myslet, že Wester má celou tu dobu pravdu - svět by bez těch nachových ničemů vážně byl lepší. Larten teď doufal, že zbaví planetu aspoň několika z nich.

	Ale Randela přece jen nenáviděl nejvíc. Kdyby bojoval s každým vampýrem, kterého potká, dřív nebo později by přišel o život - proti pravděpodobnosti se donekonečna neubrání nikdo. A protože nechtěl zemřít dřív, než pomstí Aliciinu vraždu, držel i před těmi, které nenáviděl, jazyk za zuby. Choval se k nim uctivě a jen se zdvořile přeptal na Randela Chayna. Tvrdil jim, že ho chce vyzvat na souboj, protože se o něm doslechl, jak je zdatný. Ničím neprozradil, jaké má skutečné důvody se se zabijákem utkat.

	Čtyři z vampýrů odpověděli na jeho dotazy chladně a uctivě a pak ho nechali, ať si jde po svém. Jen jeden byl proti a řekl mu, že na takové informace nemá právo. Byl to mladý a tvrdohlavý vampýr. Dychtil zabít nějakého upíra a myslel si, že Larten se pro začátek skvěle hodí.

	To byl strašlivý omyl. Jejich souboj byl hodně jednostranný, Larten ho zabil, ani se nemusel zvlášť namáhat. Jeho zabití pak neoslavoval, jen se několik týdnů ve spánku spokojeně ušklíbal.

	Jak ale roky ubíhaly, Lartenovi došlo, že zrovna tak dobře by mohl slepec házet kameny do moře a doufat, že jedním zabije rybu. Pokud se Randel Chayne nechce nechat najít, oni toho nemají jak dosáhnout. Stejně jako členové jejich klanu dovedou i vampýři přebývat v těch nejtemnějších stínech, a třeba i po celá staletí, skrytí před zraky všech, včetně těch s nejbystřejšíma očima.

	Doufal, že ho k Randelovi dovedou jiní vampýři, jenže tihle tuláci nemají žádný duchovní domov. Nescházejí se na Rady. Nemají žádné vůdce, kteří by měli přehled o jejich přesunech. Některý z nich si docela snadno může desítky let chodit po světě, aniž by narazil na někoho jiného.

	„Musíme ho vylákat,“ oznámil Gavnerovi jedné temné a mrazivé noci, když se krčili na hřbitově u ohýnku. Probírali tu věc důkladně a oba dospěli k názoru, že se jen svou snahou zesměšňují.

	„Jak?“ chtěl vědět Gavner.

	„Válka,“ odpověděl Larten vážně, a když se podívali jeden druhému do očí, Gavner uviděl víc nenávisti, než na kolik by se sám kdy zmohl. A v tom okamžení mu bylo jasné, že tam, kam ho Larten hodlá vést, se nijak netouží vydat. Pochopil také, že tím směrem netouží vyrazit ani sám Larten. Ale udělá to. Protože na rozdíl od Gavnera je odhodlán stát se jedním z opravdu prokletých, pokud toho nepůjde dosáhnout jinak.

	Tu noc se Larten vydal pátrat po Westerovi. Gavner ho na cestě nedoprovázel. Nijak se nepohádali. Jen staršímu upírovi řekl, že se s ním zase spojí, pokud by někdo z nich zachytil stopu Randela Chayna, ale že se generálova nového, tyranského usilování účastnit nehodlá. Larten přijal rozhodnutí svého pomocníka se strohým přikývnutím. Možná se mu dokonce i ulevilo, i když nic nedal najevo.

	Krátce si potřásli rukama a on se pak odvrátil od muže, který tak dlouho toužil nazývat ho otcem, a sám vykročil do zasněžených hlubin tmy.

	„Tak často sám,“ ucedil Larten a zadíval se do sedliny na dně korbele. Překvapilo ho, že při vzpomínání zase skoro všechno vypil.

	Díval se do zbytečku piva, vybavoval si ty početné osamělé roky a přemítal, jestli bude samota a zármutek jeho osudem navždy. Pak si uvědomil, že Wester na něj čeká, hodil do sebe vše do poslední kapky a pro jistotu se ještě podíval na nejnovější přírůstky na seznamu. Gavnerovo jméno nepřipsali, a tak vstal, odpotácel se ze Síně Osky Velma a chystal se na tu nečestnou práci, které se říká válečné štvaní.

	 


Devátá kapitola

	Wester přivítal Lartena do jejich stádečka bez jakýchkoli výhrad. Larten si myslel, že se mu to starý přítel pokusí vymlouvat, když mu řekl, že chce pomoct zavést klan do války, že mu poví, aby si to ještě rozmyslel a rozhodl se až s čistou hlavou. Jenže on dobře věděl, jaké je, když vám vampýři vezmou někoho, koho milujete. Ničím nezpochybnil Lartenovy důvody k tomu, aby se k nim přidal. Prostě generálovi vylíčil, jak hodlá postupovat, aby získali zpátky příznivce, kteří je v posledních letech opustili, a jak chce přesvědčit i další, aby se sjednotili pod jejich vedením.

	Od té doby, kdy spolu mluvili naposledy, Lartenova reputace jen a jen sílila. Mnozí upíři se doslechli o Alicii a obdivovali to, že dal přednost povinnosti před prahnutím po pomstě. Ať se ti dva vydali kamkoli, všude nacházeli ochotné posluchače. Nesešlo na tom, že je Larten chabý řečník, ani na tom, že jen opakuje to, co Wester a další podobní vykládali už desítky let. Když promluvil Larten, upíři mu naslouchali, a když požádal o podporu, mnozí mu ji ochotně přislíbili.

	Na cestách se setkali s desítkami upírů, ale Rada byla jejich první možností, jak zapůsobit výrazněji. Právě tehdy se v zimním zátiší Upíří hory sejdou všichni skvělí a stateční, právě tehdy budou moci pro svou věc získat možná i stovky generálů. Wester počítal s tím, že potrvá třicet nebo čtyřicet let, než přesvědčí většinu upírů - Larten se bude muset stát knížetem, aby mohli uskutečnit složitější části plánu. Ale kdyby se jim na Radě hodně dařilo, snad by šlo vše provést i dřív.

	Ne že by k prosazování války byla nejvhodnější doba. Nacisté dohnali velkou část světa k chaosu. Miliony lidí bojovaly a už to vypadalo, že počet obětí bude nejvyšší z celých dějin. Hodně upírů si myslelo, že první světovou válku nic nepřekoná, ale ti, kdo se s nacisty setkali přímo, si neradostně sázeli na to, že tohle bude ještě děsivější.

	Takže mnoho upírů mělo války po krk. Už viděli oběti, města srovnaná se zemí, nevinné civilisty, které sehnali jako stádo a zmasakrovali. Chtěli od války co nejdál, zahrabat se v Upíří hoře po celou dobu Rady a dělat, jako by žili v civilizovaném světě.

	Larten a Wester o tom všem ale nevěděli a ze všech sil se snažili si získat podporu. Šířili děsivé předpovědi, dávali velkolepé sliby, dělali první poslední, jen aby přesvědčili zbytek klanu, že má za nimi jít do totální, rozhodující války s těmi druhými, nepřátelskými obyvateli noci.

	Pravidelně se zaměřovali na varování pana Sudda a na hrozbu, která klanu hrozí, pokud nic nepodniknou. Wester dokonce požádal Lartena, ať použije přízrak nové světové války, aby rozdmýchal protivampýří nálady.

	„Kdyby ostatní evropské země zakročily dřív, dala se hrozba nacismu zadusit už v zárodku,“ argumentoval Larten stokrát za noc. Slova pocházela od Westera (on sám by podobný výraz rozhodně nezvolil), ale i tak to říkal upřímně. „Dohnali svět do války, ale jen proto, že jim to druzí dovolili. Když nic nepodnikneme, i mezi vampýry se objeví nějaký Hitler a my pak budeme muset čelit válce, o které rozhodnou oni. Musíme jednat okamžitě, dokud máme vládu nad rozhodováním o vlastním osudu. Je lepší zahájit válku, v níž můžeme zvítězit, než se ocitnout uprostřed takové, ve které je nám osudem určena porážka.“

	Larten často mluvil o svých setkáních s Osmondem Suddem, rozváděl to a na Westerův návrh doplňoval podrobnosti. Pověděl jim, že pan Sudd měl na šňůrce kolem krku navlečené scvrklé upíří hlavy. Že ten malý intrikán mluvil o vampýrech velice vřele. Že se uvelebil na hrobce Perty Vin-Grahla a zapřísahal se, že do konce století skončí pod ledem všichni upíři.

	Lartenovi se nelíbilo, že lže. Příčilo se to všem jeho zásadám. Navíc mu to šlo mizerně. Ale jak mu Wester pořád vykládal, upíři, a hlavně ti mladší, si za ním právě pro tyhle hrůzostrašné historky chodí. Chtějí slyšet nafouknuté líčení toho, jak je pan Sudd zrádný. Potřebují se bát, mít nějakého strašáka, kterým budou posedlí.

	„Při vyprávění se stejně vždycky přehání,“ říkal Wester. „Všechny báje a pověsti jsou pravda tak z desetiny a devět desetin je zveličování. Nesejde na tom, jestli změníme fakta, aby to víc zapůsobilo. To dělají všichni vypravěči už od nepaměti.“

	Seba Nil měl o svého někdejšího pomocníka obavy. Wester se snaží zahájit válku s vampýry téměř tak dlouho, jak dlouho patří ke klanu. Seba si nikdy nemyslel, že z toho něco bude, spíš předpokládal, že posléze, až zjistí, že většina upírů je proti němu, hodí strážný ty plány za hlavu. Jenže Larten dodal jeho nadšení novou sílu a s každou nocí získával pro jejich temnou věc víc příznivců.

	Seba věděl, že Larten o válku usiluje, jen aby vylákal ze skrýše Randela Chayna. Nepochyboval, že pokud se podaří nahnat klan do boje, v budoucnu toho rozhodnutí bude Larten litovat. Velmi rád by si s mladším upírem poseděl a citlivě s ním vše prodebatoval, přivedl ho k rozumu a to sebezničující poslání mu vymluvil. Larten se ale Sebovi už od návratu vyhýbal. Vrchní ubytovatel si říkal, že Larten asi zná postoj svého někdejšího mistra a stydí se s ním mluvit mezi čtyřma očima. Vyvádělo ho z míry, že Larten takhle přemýšlí, ale generál je svobodný muž a je tomu tak už dlouho. Seba už ho nemá co poučovat. Po těch mnoha stoletích dospěl k názoru, že mladým je třeba dát volnost, aby udělali vlastní chyby.

	Zato Vandža Pochod si nic takového nemyslel. Posledních pár let chodil po světě a staral se, aby se upíři nedostali do styku s nacisty. Nedoslechl se ničeho o tom, že se Larten přidal k Westerovi, ani o tom, jak se ti dva snaží zmanipulovat celý klan.

	Když Vandža po dlouhé, namáhavé cestě zahlédl sněhem pokrytý vrcholek Upíří hory, byl v povznesené náladě. Na Radě měl být na knížecí stolec uveden Šíp a Vandža se těšil, až ho přivítá do jejich řad, zvlášť když jde o někoho, kdo se předtím zřítil do propasti zoufalství a málem přišel o všechno. Možná poruší vlastní přísné zásady a vypije korbel piva na Šípovu počest, až ho jako knížete uvedou ke Kamenu krve.

	Jeho nadšení se ale vytratilo dřív, než se dostal do spleti chodeb a síní. Když zdolával poslední úsek cesty, narazil totiž na Kurdu Smahlta, mladého generála, který si mezi upíry budoval pověst jako představitel zdravého rozumu. Kurda nadšeně prosazoval myšlenku, že by měli obnovit styky s vampýry a debatovat s nimi o odlišnostech obou klanů. A hodně upírů tím štíhlým, plavovlasým pacifistou pohrdalo. Někteří měli dojem, že když má vampýry tak rád, udělal by nejlépe, kdyby se stal jedním z nich. Ale Vandža se s Kurdou už několikrát sešel a mladší upír na něj zapůsobil. Ne že by s ním ve všem zcela souhlasil, ale nabyl dojmu, že tenhle generál je poctivý a bystrý a může toho klanu hodně přinést.

	Kurda se zapsal u stráže Upíří hory už před několika týdny a teď si jen zašel ven na čerstvý vzduch. Když ho Vandža potkal, měl mizernou náladu a kníže brzy zjistil proč. Překvapilo ho, když se doslechl, že Larten se přidal k Westerovi, a pak se přímo rozzuřil, když mu Kurda vyložil, jak to bylo s Randelem Chaynem, a převyprávěl mu některé divočejší historky, které Larten šíří o panu Suddovi.

	„Seriózní debata mi nevadí,“ vzdychl si Kurda, „ale oni používají křiklavě nevkusnou taktiku a snaží se všechny vyděsit, aby uvedli věci do pohybu.“

	Vandža se měl jít hlásit ostatním knížatům, jakmile dorazil, ale ty zvěsti ho tak rozčílily, že nejprve vyhledal Lartena s Westerem a fascinovaný, leč nervózní Kurda Smahlt se vlekl za ním. Generál ještě nikdy neviděl Vandžu tak dožraného a nevěděl jistě, co kníže hodlá udělat, až ty dva spiklence najde.

	Vandža je nalezl v jedné z tělocvičných síní, té zasvěcené Osynu Pirdovi. Larten se věnoval cvičnému zápasu. Kdykoli se do toho pustil, shluklo se kolem hodně upírů - všichni zaslechli řeči o tom, že má stále blíž k tomu, aby se stal knížetem, a tak ho chtěli vidět v akci. Wester i tenhle zájem o Lartena používal k prosazení jejich věci. Až oranžovovlasý generál dobojuje, projde se mezi nadšenými diváky, dá si s několika upíry pivo, zopakuje jim pár protivampýrských sloganů a pokusí se je získat.

	Vandža se dlouho držel vzadu, poslouchal, jak Larten řeční o panu Suddovi, o hrozbě vampýrů, o potřebě se proti nim sešikovat. Poslouchal a rudly mu uši. Když toho slyšel dost, protlačil se mezi upíry, kteří se shlukli kolem Lartena s Westerem.

	„Hroozley!“ zařval.

	„Pane Pochode,“ rozzářil se Larten, celý nadšený, že zase vidí starého přítele. Nevšiml si, jak vztekle se Vandža tváří, a tak ho přivítal hlubokou úklonou a úsměvem. „Nevěděl

	jsem jistě, kdo z knížat nebude na téhle Radě. Jsem rád, že to nejsi ty. Musíme si toho hodně... “

	„Co mají znamenat všechny ty kecy, jak půjdeme do války s vampýry?“ zafuněl Vandža a Lartenův úsměv se vypařil.

	„Pane?“ vykoktal. Ostatní upíři vycítili, že bude zle, a couvali. Jen Wester zůstal blízko u Lartena a chystal se ho bránit, kdyby bylo třeba.

	„Kurda mi pověděl, že se z tebe stala jedna z těch Westerových loutek, ale musel jsem si to ověřit na vlastní oči,“ pronesl posměšně Vandža.

	Larten strnul. „Já nejsem ničí loutka,“ sykl.

	Jak bys nebyl,“ trval si na svém Vandža. „Znám tě už dlouho a nikdy jsem od tebe žádnou kritiku vampýrů neslyšel. A všechno, co říkáš, jako by tvými ústy vykládal slovo od slova Wester Flack.“

	„Nesejde na tom, odkud pravda pochází,“ vyrazil zlostně Wester. „Pomáhám Lartenovi s projevy a co má být? Mnoho knížat se spoléhá na pomoc poradců. A mnozí z našich vůdců nejsou od povahy řečníci. Někdy potřebují pomoc, když je třeba správně formulovat to, co mají na srdci.“

	„Nesmysl,“ odsekl Vandža. „Správné formulace jsou potřeba, když jde o zákony a výnosy, ale žádný upír s dobrou pověstí nikdy nepotřeboval jiného, aby mu říkal, co má na srdci. Kdyby Larten sám věřil tomu, co vykládá, nijak bych se s ním nepřel. Ty máš svůj pohled na svět, Westere, a máš na něj právo, stejně jako každý upír. Jenže Larten rozhlašuje tvoje názory, jako by byly jeho vlastní, a to mi dost smrdí. A nenechám si to vnutit, i když tihle troubové ano.“

	Bleskově se otočil a zpražil pohledem upíry, kteří stáli okolo. Většinou se zadívali do země a začali rozpačitě odkašlávat.

	„Nevíš nic o tom, co cítím a proč ty věci říkám,“ zavrčel Larten.

	„Ale jistěže to vím,“ odsekl kníže. „Protože ti vampýr zabil milenku.“

	„Nebyla to moje milenka,“ zahromoval Larten a postavil se výhružně proti němu. „Byla to laskavá žena, která si zaslouží úctu. Nedovolím, abys o ní mluvil nactiutrhačně.“

	„Na mě dost složité slovo a asi nevím přesně, co znamená,“ posmíval se dál Vandža. „Ale dokážu to odhadnout. Nechtěl jsem se jí dotknout. Nepochybuji, že to byla cenná osoba. Ale žádný jednotlivec nestojí za to, aby se kvůli němu válčilo. Najdi toho zmetka, který ji zabil, a rozervi ho na cáry, ale neoddávej se něčemu, v co sám nevěříš. A nedovol, aby tě Wester používal jako svou hlásnou troubu. Je to pod tvou úroveň.“

	„Říkám jen pravdu,“ rozčiloval se Larten. „Vampýři jsou ničemové a je na čase s nimi skoncovat. Pokud si myslíš něco jiného, tvoje věc. Ale nesnaž se mi zabránit, abych říkal, co si myslím, a nezacházej se mnou jako s hlupákem.“

	„Jenže ty jsi hlupák,“ odpověděl Vandža - a mnozí z upírů stojících kolem nich se zajíkli.

	Larten zbledl. „Odvolej to,“ zašeptal.

	„To neudělám,“ zafuněl kníže. „Chceš kvůli osobnímu sporu ohrozit celý klan. Snažíš se rozpoutat válku s vampýry jen proto, že jsi nedokázal najít toho, který ti ublížil - rád bys pobil všechny jen proto, abys zničil jediného. Jen hlupák vyhledává válku kvůli malicherné osobní záležitosti a já mám s hlupáky pramálo trpělivosti.“

	Larten se celý třásl hněvem. „Kdybys nepatřil mezi knížata... “

	„Nenech se tím brzdit,“ poradil mu Vandža se zlomyslným úšklebkem.

	Ještě chvilku se Larten držel. Pak se rozeřval, ten vzteklý zvuk se v něm hromadil už od okamžiku, kdy zabili Alicii, a vrhl se na Vandžu a zasadil první ránu.

	Jeho pěst zasáhla Vandžovu bradu a kníže odletěl. Vrazil do skupinky upírů a ti s ním sletěli na zem jako kuželky a křičeli překvapením.

	Než stačil Vandža vstát, Larten už byl u něj, bil, kopal, snažil se mu způsobit co největší škody. Obvykle bojoval kultivovaně a nikdy by neudeřil protivníka, který padl na zem. Ale teď se zcela přestal ovládat. Nebylo to úplně stejné, jako když tehdy zabil předáka Traze, ani jako s těmi lidmi na lodi. Tentokrát prostě vybuchl a rozdával rány jako vzteklé dítě.

	Vandža si chránil před těmi nejhoršími obličej a hlava se mu točila. Zranění na břiše a na prsou mu starost nedělala, ale nemohl si dovolit, aby mu Larten zasadil další úder na krk, protože ten by ho mohl vyřadit z boje nadobro. Mohl se odplazit, ale neměl v povaze ustupovat. A tak nehybně ležel, nechal Lartena, ať do něj buší, a čekal, až mu přestane hučet v uších a až zase dobře uvidí.

	Larten zasazoval zběsile jednu ránu za druhou a Vandžovi se postupně vracely smysly. Potřásl hlavou, aby se vzpamatoval, a pak jednou špinavou bosou nohou vykopl proti Lartenově břichu. Zasáhl je a odhodil generála o několik kroků zpátky.

	A vmžiku byl na nohou. Vyplivl krev, otřel si ústa hřbetem ruky a usmál se. Pokynul soupeři zkrvavenými prsty, ať jde blíž, a Larten na návnadu skočil. Vztekle zahulákal, sklonil hlavu a zaútočil - na desítky let výcviku zapomněl.

	Vandža ho nechal, ať se do něj pustí, ale než stačil generál knížete strhnout na zem, napálil ho kolenem do břicha. A dokud se Larten svíjel bolestí, udeřil ho Vandža loktem ze strany do hlavy. Larten se složil a se skučením se od protivníka odkulil.

	Upíři stojící kolem tleskali, dokonce i Kurda, který se obvykle podobným zuřivým soubojům jen povýšeně poškleboval. Jen Wester se vrhl k Lartenovi, protože měl o přítele starost. Ale než se dostal až k němu, kdosi ho chytil za paži a odtáhl. Wester se po útočníkovi vztekle otočil, ale zjistil, že se na něj klidně dívá Seba Nil.

	„Přišel jsem, jen co jsem se o tom doslechl,“ prohlásil starý upír. „Souboj těch dvou bych si nenechal ujít, ani kdybych měl smrt na jazyku.“

	„Musíme mu pomoct,“ sípal Wester. „Vandža se zbláznil. Jestli to necháme tak, mohl by ho klidně i... “

	„Jestli se do toho vložíš, Larten ti to bude nadosmrti vyčítat,“ nenechal ho Seba domluvit. „Skoro bych tě tu chybu rád nechal udělat, jen abych ho dostal z tvého vlivu. Ale vím, jak moc je vaše přátelství pevné, a nesnesl bych, kdyby se tak ohavným způsobem pokazilo. Nech ho být, Westere. Ten souboj si vybral a musí strpět i trest, pokud prohraje.“

	Wester ztrápeně skučel, ale jeho starý mistr měl pravdu. Na chvíli zase myslel jako člověk, ne jako upír. Cítil zodpovědnost za to, že Lartena do téhle situace dostal, ale dát se do boje nakonec bylo Lartenovo rozhodnutí. Nijak by Westerovi nepoděkoval, kdyby se ho pokoušel zachránit před ním samotným.

	Vandža trpělivě čekal, až se Larten potácivě postaví na nohy. Kníže by protivníka mohl dorazit, dokud je tak zranitelný, to ale nebyl jeho styl. Teprve když se zdálo, že zjizvený generál je na nohou a při smyslech - i když asi vidí rozmazaně -, znovu mu pokynul, ať jde blíž.

	Tentokrát se Larten nerozběhl. Rána do hlavy ho trochu přivedla k rozumu. Začal zhluboka dýchat a blížil se opatrně a obloukem. Když se dostal na dosah, Vandža vykopl pravou nohou, aby vyzkoušel jeho reflexy.

	Larten nohu srazil stranou a odpověděl také kopem. Zasáhl Vandžu do temene, ale rána ho jen škrtla. A dokud měl nohu tak vysoko ve vzduchu, Vandža vklouzl blíž k němu a zasadil mu několik úderů do prsou. Udeřil ho snad sedmkrát nebo osmkrát. Oba upíři slyšeli, jak praskají kosti, ale ani jeden nevěděl, jak je zranění vážné. Ani jednomu na tom nesešlo. Oba budou bez ohledu na zranění stejně pokračovat, dokud jeden nebude s to dál bojovat.

	Larten nedbal na to, že nějaké zlomené žebro by mu mohlo probodnout plíce nebo srdce, a znovu proti Vandžovi vykopl. Bylo to podobné předchozímu výpadu a také že se Vandža znovu bleskově vrhl vpřed a chtěl generála udeřit do prsou. Jenže tentokrát to byla od Lartena lest. Když se jeho protivník přiblížil, vymrštila se jeho druhá noha a kop zasáhl Vandžu do boku.

	Kníže cítil, jak mu praská levá paže a s ní i několik žeber. Vykřikl bolestí a odpotácel se. A když se narovnával, Larten se ušklíbl a posměšně udělal stejné gesto, jako předtím Vandža na něj: Tak pojď!

	Vandža se zašklebil a potom se zasmál - tohle si zasloužil. Nevšímal si bolesti a vrhl se na Lartena, zasadil mu celou sérii ran a kopů. I s jednou rukou byl jako smrtící stroj. Larten čelil útoku knížete zpříma, zablokoval tolik ran, jak to jen šlo, a některé mu oplatil. Oba upíři stáli těsně u sebe, zasazovali rány, seky, kopy, jejich ruce a i nohy vypadaly jako jedna rozmazaná šmouha, byly tak rychlé, že je většina jásajícího obecenstva ani nedokázala sledovat. I na poměry upířího klanu to byl velmi urputný a zuřivý souboj.

	Larten už měl několik tržných ran na obličeji a cítil, jak mu praskají kosti v rukou a nohou. Podobnou škodu působil i on Vandžovi, ale kníže byl i bez levačky přece jen ve výhodě. Larten je sice bleskurychlý, ale Vandža bojuje beze zbraně odjakživa. Nikdy se neuchýlil k noži nebo meči, takže toho o boji holýma rukama ví víc než generál. Není rychlejší ani silnější, ale je chytřejší a zkušenější, a to se brzy projeví.

	Lartenovi oteklo jedno oko. Povolilo mu několik zubů a ty se mu vzpříčily v hrdle. Skoro nedokázal dýchat a cítil, že mu brzy podjede pravá noha. Ještě pár úderů a je vyřízený.

	Ze zoufalství vložil všechno do jediného, posledního kopu. Ucukl a vytvořil si kousíček volného místa, pak vyskočil do výšky a jeho levá noha vystřelila proti Vandžově hlavě. Vandža si téměř nestihl blížící se nohy všimnout. Jenže i zlomeček vteřiny upírovi jeho formátu stačil na to, aby zareagoval, a tak se mu povedlo zasáhnout nohu loktem a změnit směr rány. Hlasitě praskla kost a Larten ve strašlivých bolestech padl na zem.

	Vandža k soupeři vykročil, ale pak si uvědomil, že Larten má dost. Zastavil se, jen aby si dostal krev z nosu a připlácl levé ucho na správné místo - Larten mu je málem urval. Kníže už dlouho nedostal takovou nakládačku, ale měl z bolesti radost. Díky ní se cítil naživu.

	„Máš dost?“ zeptal se zajíkavě a stál nad Lartenem, opatrně, pro případ, že by to zmlácený generál jen hrál.

	„Ne... mů... žu... po... kra... čo... vat,“ sípěl Larten, který sotva dokázal rozeznat obrysy podsaditého knížete.

	„Jsi hlupák?“ zeptal se Vandža.

	Larten se přes všechnu bolest ušklíbl. „Ne.“

	Vandža se usmál. „V tom případě se omlouvám, že jsem tě tak nazval.“ Vzdychl, chytil se za boky a jeho úsměv se vytratil. „Asi bude lepší, když mi nějaký čas nepolezeš na oči. A už od tebe nechci slyšet žádné řeči o válce s vampýry, aspoň do konce Rady. Až u toho nebudu, plácej si, co chceš, ale očekávám, že v mé přítomnosti o tom pomlčíš.“

	„Vždycky... rád... vyhovím... přání... knížete...“ zaskučel Larten.

	Vandža přikývl a pak odkulhal ze síně. Upíři se kolem něj shlukovali a chtěli mu gratulovat, ale on je odehnal vzteklým máchnutí ruky. Nebyl na sebe nijak pyšný. Měl to zařídit nějak nenápadně. Místo toho mu ujely nervy a vynutil si souboj. A přitom pečlivě formulované varování mohlo postačit. Za tohle mu Paris pořádně vycinká, a navíc bude prastarý kníže zcela v právu.

	V Síni Osyna Pirda už Wester spěchal ke zraněnému příteli a ptal se ho, jestli potřebuje pomoct. Larten zavrtěl hlavou. Chtěl jen ležet a přemítat, co Vandžu dovedlo k tomu, že ho napadl. Necítil žádnou hanbu kvůli tomu, že prohrál s upírem, jako je Vandža Pochod. Zato ležel na zemi jako hromádka zpřelámaných kostí a řezných a tržných ran, přerývaně dýchal a znepokojovalo ho, že Vandžovi vůbec přišlo nezbytné souboj s ním vyhledat. Pokud knížete, jehož vždy počítal mezi své nejbližší přátele, natolik rozzuřil, musel provést něco opravdu neodpustitelného.

	Jeho krev se vpíjela do trhlin v kamenné podlaze a bolest ho doháněla až na pokraj bezvědomí, ale přinutil se zůstat při smyslech a ze všech sil se snažil hodnotit to, co v posledních několika letech dělal. Pokoušel se pochopit, co mohl provést tak strašlivě nesprávného.

	 


Desátá kapitola

	Larten se pomalu zotavoval, Wester se Sebou o něj pečovali. Starý vrchní ubytovatel nedal jinak, než že musejí Lartena přenést k němu, aby ho měl stále na očích. Uložil ho do veliké rakve a příštích osmačtyřicet hodin se od něj ani nehnul. Věděl ze zkušenosti, že tohle období je nejnebezpečnější. Pokud došlo k vážnému poškození některého vnitřního orgánu, projeví se to během prvních dvou nocí.

	Larten byl po většinu té doby v bezvědomí. Nebránil se spánku, když se ho snažil ovládnout. Po každý okamžik, kdy byl při vědomí, strašně trpěl. Útěchu mu přinášelo jedině to, když se odporoučel do říše snů.

	Upíři, kteří souboj viděli, o něm ještě teď mluvili. Ačkoli se po dobu trvání Rady mohli těšit na spoustu duelů, v žádném nebude tolik zápalu jako v tomhle. A ti, kdo u toho nebyli, trpce záviděli a dychtivě mámili z oněch několika šťastných svědků další a další podrobnosti.

	Porážka nepřinesla Lartenovi vůbec žádnou pohanu. Všeobecně se vědělo, že Vandža je možná nejskvělejší bojovník z celého klanu. Generálové, kteří při boji byli, spíš žasli, jak blízko k vítězství Larten měl, jak strašně mnoho ran bez mrknutí oka snesl a že se knížeti téměř vyrovnal. Jeho hvězda byla dál na vzestupu, i když byl poražen, a za to byl Wester vděčný.

	Jak ubíhaly noci, Larten na tom byl stále lépe a Seba s Westerem ho ponechávali samotného - oba měli v době těsně před Svátkem nemrtvých strašlivě napilno. A Larten v době, kdy byl sám, přemýšlel o tom, jaké měl Vandža důvody ho vyzvat a jak by na to on měl reagovat. Předtím jen vzácně věnoval přemýšlení o budoucnosti tolik času. Obvykle se choval prostě podle toho, co mu osud postavil do cesty.

	Teď, když byl upoután do rakve, rozebíral svoje chování z poslední doby a snažil se vidět sám sebe tak, jak ho viděl Vandža. A začínal chápat, co by měl udělat a jaké věci se bude muset oddat. Se Sebou ani s Westerem to neprobíral. Netušil, jestli by mu schválili hodnocení a plány, a nechtěl se s nimi zaplést do nějaké zapálené debaty. Ale s někým by to probrat měl. Byl by si k tomu mezi všemi vybral Gavnera Zurče, ale mladý upír ještě pořád na Radu nedorazil a Larten najednou pochyboval, jestli jeho pomocník přijde vůbec - měl dojem, že Gavner se mu vyhýbá. Ale nakonec přece jen zavítala návštěva, ze které si mohl udělat vrbu stejně dobře jako z Gavnera, a v jistých ohledech se na to hodila ještě víc.

	„Věčná škoda, že jsem u toho nebyla, když tě rozmlátil na kaši,“ zasmála se drsně Arra Plachetová.

	Larten se opřel o loket a usmál se na tmavovlasou upírku. Opírala se o stěnu hned za vchodem do Sebovy jeskyně a na sobě měla bílou košili a béžové kalhoty, které s oblibou nosila, co ji znal. Vypadala ještě houževnatější, než když ji viděl naposledy. Arra si už vybudovala dobrou pověst. Dalo se pochybovat, že někdy získá nejvyšší pozici - žádná upírka se kněžnou ještě nikdy nestala, a i když mnozí by souhlasili s tím, že jedné noci stane v čele klanu žena, zatím na takovou převratnou událost nedozrála doba. Zato ale byla Arra na nejlepší cestě stát se generálkou, které si všichni vysoce váží a které knížata pozorně naslouchají.

	„To jsem netušil, že tak hrozně toužíš mě vidět, jak selžu,“ odpověděl.

	„Po tom, co jsi mě tehdy v Německu tak zpražil?“ našpulila rty. „Nejradši bych byla, kdyby ti Vandža zlomil vaz, ty mizero, abych si mohla vzít tvoji hlavu a používat ji místo boxovacího pytle.“

	Lartenovi trvalo nějakou dobu, než si uvědomil, že si z něj utahuje. Když se konečně usmál, došla k němu a zeptala se, jak mu je.

	„Je to lepší. Zotavuji se zdárně. Kosti mi srostly čistě a měl bych být na nohou včas, ještě před Svátkem nemrtvých.“

	„A já si myslela, že máš v plánu to prosedět,“ poznamenala.

	„To nikdy. Kdyby mi Vandža zpřelámal obě nohy, doplazil bych se tam. Kdyby mi utrhal prsty, dovlekl bych se tam zubama. Budu tam a postavím se každému, kdo mě bude chtít vyzvat.“

	„To bude dlouhá fronta,“ varovala ho. „Všichni to chtějí zkusit na toho generála, který div neporazil Vandžu Pochoda.“

	„Až tak vyrovnané to nebylo,“ namítl Larten. „Nevedl jsem si zle, ale on souboj ovládl poměrně brzy a pak už mu vážněji nehrozilo, že bude poražen.“

	„Diváci to líčí jinak. Podle nich jsi to prohrál jenom o fous.“

	„Tak jsou to hlupáci,“ zafuněl Larten.

	„To jsem jim řekla taky.“ Arra se usadila na kraj jeho rakve a prohlížela si podlitiny. Byly pořád nachové a citlivé. „Můžeš mi povědět, o co vlastně šlo? Někdo dokonce tvrdí, že jste se utkali kvůli mně.“

	Larten se zamračil. „Proč bychom měli bojovat kvůli tobě?“

	Arra ho praštila do paže a on vyjekl. „Nejsem až tak ošklivá,“ zavrčela.

	„Nikdy jsem v nejmenší nenaznačil, že snad jsi,“ opáčil Larten okamžitě se svým starým šarmem, kterým oplýval, když mu říkali Rtuť. „Zbláznil jsem se do tebe hned v první chvíli. Snění o tvojí kráse mi vnáší do dlouhých, tmavých bezesných dnů radost a teplo.“

	„Nech si ty řeči, než se mi udělá zle,“ ušklíbla se.

	Larten ji pohladil po tváři a mile se usmál. Pak si vzdychl a vysvětlil jí, proč ho Vandža donutil k boji. Mluvil k ní otevřeně a vyložil jí i to, jak se pokoušel vyprovokovat upíry, aby zahájili válku s vampýry, a jak jim na Westerovo naléhání lhal.

	„Vandža by mi prominul kdejakou nerozvážnost, ale lež nikdy,“ pokračoval střízlivě. „A dobře dělá. Je to ten nejubožejší zločin. Každý může chybovat a v rozčilení spáchat něco špatného. Proto se zločiny z vášně často dají prominout. Ale jen někdo s opravdu mizerným charakterem záměrně pokřivuje pravdu. Někdo takový v tom může vytrvat roky, ba desítky let, a pošpinit celý klan velkou hanbou. Vandža rozhodně měl právo zuřit. Překvapuje mě jen to, že se nikdo nezachoval stejně ještě před ním.“

	„Na to tě příliš obdivují,“ namítla Arra. „Někdy, když někoho příliš miluješ nebo si ho příliš vážíš, mylně si vyložíš jeho lži jako pravdu. Většina upírů o svých vůdcích nepochybuje. Kdyby Vandža nebo Paris Nebess prohlásili, že slunce nám už neublíží, hodně generálů by vyšlo na denní světlo a pomřeli by... jednoduše proto, že přijímají všechno, co kníže řekne.

	Mimochodem...“ dodala pak, „znamená to, že jsi myšlenky na válku opustil?“

	Larten zavrtěl hlavou. „Stále vampýry pohrdám a dál se domnívám, že pokud si máme zabezpečit budoucnost, je válka nezbytná. Ale už mi došlo, že nejsem politik. Vlastně jsem to věděl vždycky, ale nechal jsem se od Westera zviklat. Vandža mě nenapadl kvůli názorům, ale protože jsem nebyl věrný sám sobě.

	Už nepovedu žádnou kampaň,“ pokračoval. „Dám jasně najevo, že dál souhlasím s Westerem, a povím všem, že má mou plnou podporu. Ale nebudu se pokoušet přesvědčit druhé, aby se k němu přidali. Taková úloha není pro mě. Westerovi se to nebude zamlouvat, ale je nejvyšší čas, abych vykročil po cestě, kterou si zvolím sám. Dovolím mu, aby využíval moje jméno, pokud si myslí, že tím něčeho dosáhne, ale už mu nebudu stát po boku a nebudu přímo usilovat o válku.“

	„Co hodláš dělat místo toho?“ zeptala se Arra.

	„Lovit a bojovat,“ odpověděl Larten zamračeně. „Měl jsem to dělat od začátku. Randel Chayne zabil Alicii a právě na něj se musím zaměřit. Propátrám celý svět, vystopuji všechny vampýry, kolik jich jen najdu, budu se na něj vyptávat a budu je vyzývat na souboj.“

	Arra se zamračila. „K čemu to?“

	„Kvůli pravdě. Žádný vampýr se mnou nechtěl o Randelovi mluvit, když tušili, že mám pro pátrání po něm skryté pohnutky. Těm, se kterými jsem se dosud setkal, jsem lhal, tvrdil jsem jim, že chci jen Randela vyzvat k souboji. Už lhát nebudu. A doufám, že když budu upřímný, ani oni přede mnou nebudou tolik skrývat. Dám jim možnost, aby mě zabili v čestném boji, a tím i možnost Randela Chayna ochránit. Myslím, že mou upřímnost ocení, a pokud někdo z nich bude vědět, kde Randel je, doufám, že mi to poví, protože uvidí, že jsem čestný.“

	„To může být dost dlouhá výprava,“ poznamenala Arra. „Pokud si nepřeje, aby ho někdo našel, bude asi dost těžké ho objevit. Možná budeš muset bojovat s pěknou řádkou vampýrů.“

	„Tak jest,“ vzdychl si Larten. „Ale je to tak správné. Upír by se neměl od cesty odvracet jen proto, že je nesnadná. A generál s dobrou pověstí si nehledá zkratky.“

	„Co když při jednom z těch soubojů zemřeš?“ zeptala se Arra.

	„Pak to bylo mým osudem.“

	Pohladila ho po tváři stejně jako on předtím ji. „Mluvíš jako kníže.“

	Zavrtěl hlavou. „Nemyslím si, že bych byl z až tak vznešeného těsta. Jsem prostě někdo, kdo se dopustil mnoha chyb a dělá možné i nemožné, aby už další nepřidal.“

	Arra si vzdychla. „Možná se právě chystám taky udělat jednu chybu, ale pokud je to tak, co se dá dělat.“ Pozorně se na Lartena zadívala a řekla: „Myslím, že je čas, aby sis mě vybral za družku.“

	Larten se ušklíbl - měl za to, že žertuje. Když ale ani nepohnula svalem ve tváři, jeho úšklebek se začal vytrácet. „To nemyslíš vážně.“

	„Říkala jsem přece, že si tě jedné noci vyberu za druha,“ připomněla mu.

	„Ale proč zrovna teď?“ zabreptal.

	„Protože později už by to nemuselo jít. Když ti Randel Chayne bude dál unikat a ty budeš bojovat, jak máš v úmyslu, s jedním vampýrem po druhém, během několika let tě nutně někdo porazí. I ten nejskvělejší bojovník padne, pokud podstoupí nekončící sérii soubojů. Takže když to neuděláme hned, nemuseli bychom k tomu dostat příležitost nikdy.“

	Je na to moc brzy,“ namítl. „Neustále myslím na Alicii.“

	Já po tobě taky nechci, abys na ni zapomněl,“ vyjela na něj Arra. „A je mi upřímně jedno, že mě nemiluješ. Většina upírů stejně neprožívá lásku tak, jak ji chápou lidé. Na podobné pošetilosti žijeme příliš dlouho. Chci po tobě jen sedmiletou dohodu. Staň se mým partnerem. Dovol mi, abych lovila a bojovala po tvém boku a při soubojích ti sekundovala. Když budeš zraněný, vyčistím ti rány, a pokud tě zabijí, patřičně to zařídím s tvými ostatky.

	My dva se doplňujeme,“ pokračovala. „Máme podobné vidění světa. Můžu se od tebe mnoho naučit a ty ode mě můžeš získat útěchu a podporu. Za sedm let si oba můžeme zase jít po svých, pokud tedy budeme oba naživu a budeme se mít navzájem dost. Lepší než si nenajít druha nebo družku nikdy a po zbytek života si oba lámat hlavu, jaké by to bylo, kdybychom to zkusili.“

	Larten zamrkal. „Z tebe nikdy nebude moc romantická duše,“ poznamenal jízlivě.

	„To ani nechci,“ pokrčila rameny. „Jsem upírka, válečnice, stvoření noci. A jestli o mně máš dobré mínění, budu tvou družkou.“

	„Mám o tobě velmi dobré mínění,“ opravil ji Larten tiše. „A s hrdostí se ti zaslíbím. Pokud... pokud víš jistě, že Mika nebude nic namítat... “

	„I kdyby namítal, mně je to jedno,“ ušklíbla se Arra. Pak se k němu sklonila do rakve, objala ho, políbila na rty a z celého srdce se mu zasvětila. Když ho tak pevně objala, otevřely se mu některé rány a v ústech ucítil krev, ale nevadilo mu to. Bolest z lásky, to vlastně ani není skutečná bolest.

	Později té noci, za přítomnosti Seby, Westera a Miky Ver Letha, se Larten postavil vedle své rakve čelem k ní a promluvil, tiše, ale neochvějně: „Arro, žádám tě, aby ses na příštích sedm let stala mou družkou. Přísahám, že ti po tu dobu zachovám věrnost. Budu za tebe bojovat, udělám vše, abych tě ctil, a pokud to bude třeba, zemřu za tebe. Až dohoda vyprší, nebudu si na tebe činit žádné nároky. Přijímáš tyto podmínky?“

	„Přijímám,“ řekla stručně Arra.

	Ostatní začali jásat a oni se znovu políbili. Tím byl obřad ukončen. Možná to nebyla ta nejromantičtější noc, jakou kdy Larten zažil, ale bezpochyby to byla jedna z nejšťastnějších.

	 

	
TŘETÍ ČÁST 

	TEN MIZERA RANDEL CHAYNE MŮŽE KLIDNĚ POČKAT

	 


Jedenáctá kapitola

	Larten opustil Upíří horu krátce po konci Rady a věděl, že se hned tak nevrátí, protože se už nehodlal zaplétat do Westerova politikaření. Neměl ale ani ponětí, že než znovu zahlédne vrcholek té působivé hory, uběhne téměř půl století. Kdyby to věděl, asi by se zastavil, ohlédl se a ten pohled si vychutnal. Ale spíš ne. Je upír - a děti noci nemají podobné sentimentální nesmysly v povaze.

	Příštích několik let, to byla dost krvavá doba, jak pro Lartena, tak pro svět. Křižovali s Arrou nekončící množství děsivých bitevních polí, která jako jizvy pokryla půdu mnoha zemí. Dokonce ani válkou protřelý Larten ještě nikdy neviděl takové hory mrtvol a nezažil, aby lidé bojovali tak zuřivě, ničivě, nelidsky.

	Na cestách nepotkávali skoro žádné upíry. Příslušníci klanu nechtěli mít s těmi krutostmi nic společného. Tohle nebyla taková válka, jakou znali oni - byla to nemilosrdná, krvavá řezničina.

	Larten někdy zalitoval, že Vandža vůdci nacistů jen pohrozil. Měl ho zabít, dokud to šlo. Kdyby se upíři chovali rázněji, třeba by bylo možné tomuhle všemu se vyhnout. Nikdo nepředpovídal válku tak rozsáhlou, i když uhodli, že Němci zatáhnou do bojů skoro celý svět. Snad toho měli udělat víc, aby tomu všemu zabránili.

	Arra nesouhlasila, když jí o svých úvahách pověděl. „Nemůžeme zasahovat do lidských záležitostí,“ řekla. Jejich zvyklosti jsme opustili, když jsme byli zasvěceni krví. Lidé a upíři, to by se nemělo míchat dohromady. Pokud se zapojíme do jejich záležitostí, víc se jich dozví, že existujeme, a z toho by byly jen mrzutosti. Miliony lidí by chtěly zasvětit krví a těšit se delšímu životu a větší síle. Nijak by jim ale nezáleželo na cti a našich zákonech. Chtěli by jen větší moc. Kdybychom jejich návrhy odmítli, snažili by se nás zničit, abychom se ani my nemohli radovat z toho, co jsme jim odepřeli.“

	Byl to prastarý argument, pokud šlo o debatu o tom, proč se upíří do dějin nepletou, ale stále měl stejnou sílu a pravdivost jako vždy. Přesto se Larten někdy rozhlížel po zničené krajině a zmařených životech a pochyboval.

	Zato nikdy nepochyboval o smyslu svého pátrání. Randel Chayne překročil všechny hranice slušnosti a zaslouží si trest. Lartenovi nijak nesešlo na tom, že jiní páchají ještě podstatně horší zločiny než Randel. Všechno trápení světa vyřešit nemůže a ani není tak hloupý, aby se o to snažil. Ale může udělat vše, co je v jeho silách, aby měl jistotu, že ten ničemný vampýr zaplatí za své skutky.

	Dlouho nedosáhl žádných pokroků. Vampýři se stejně jako upíři za té katastrofální války drželi hodně stranou, takže bylo ještě těžší je najít než jindy. Za první dva roky našel Larten jen dva. Oba přijali výzvu a zemřeli jeho rukou, ale ani jeden o Randelu Chaynovi nic nevěděl.

	Napotřetí už to na průlom maličko vypadalo, i když potom z mnoha důvodů litoval, že tohohle konkrétního vampýra kdy potkal.

	Vlastně vampýrku. Jmenovala se Holly-Jane Galinecová a byla o pár desítek let starší než on. Byla to jediná vampýrka, na kterou kdy narazil. Vampýři mají na nové uchazeče ještě přísnější nároky než upíři a skoro nikdy mezi sebe ženy nepouštějí. Holly-Jane musela být vysoce ceněná válečnice, že ji mezi sebe přijali jako sobě rovnou.

	Jenže její válečnické časy dávno minuly. Když ji Larten vystopoval, schovávala se v úkrytu v jednom frontovém městě pod palbou a ustřelili jí levou nohu v koleni. Čekala, kdy boj skončí, pak se chtěla vyštrachat z úkrytu a vyhledat čestnou smrt. Když k ní Larten přišel, byla bez sebe nadšením. Už si myslela, že bude muset zahynout v boji s nějakou smečkou hnusných nácků. Možnost zemřít rukou váženého upíra ji naplnila radostí.

	„To je jistě osud!“ Holly-Jane nadšením div nevýskala a přihýbala si z láhve vína, kterou si schovala pro zvláštní příležitost. Žila do té chvíle pod ulicemi, tam, kam se za ní nedostanou bomby, a v posledních měsících opouštěla doupě jen kvůli potravě.

	„Pila jsem z mrtvých,“ vysvětlila jim. „Nebylo by správné zabíjet někoho z živých, když všude leží tolik mrtvol. Není naším zvykem krmit se bez zabíjení, ale mně připadalo, že v takhle šílené době by bylo nespravedlivé utrpení těch chudáků ještě zhoršovat.“

	Larten jasně viděl, že Holly-Jane kdysi zřejmě byla pohledná, hezká jakýmsi drsným způsobem, asi jako Arra. Teď je ale špinavá a má zběsilý pohled. V pahýlu nohy jí řádí sněť, už čtyřikrát si musela nohu sama ještě víc zkrátit. „Anebo to bylo pětkrát?“ zamyslela se nahlas a prohlížela si to, co jí zbylo ze stehna. „Vždycky jsem se musela opít - jinak by se ta bolest nedala snést -, a tak mám dojem, že jednou jsem tu operaci omylem provedla dvakrát. Když jsem rozrušená, někdy se nechávám moc unést.“

	Larten ani Arra neměli od povahy moc sklony k soucitu, ale téhle padlé vampýrky jim líto bylo. Měla veselou povahu, což je u jejich druhu hodně nezvyklé. Bránili se tomu, aby se jim ta jednonohá troska zamlouvala, ale pudově k ní museli cítit náklonnost.

	Lartenovi trvalo několik hodin, než jí pověděl o svém poslání. Když ji v té smradlavé jámě objevili, Holly-Jane nejdřív plakala radostí a přemlouvala je, aby s ní pojedli a dali si víno. Larten se jí pokusil vysvětlit, po čem pátrá, ale ona jen máchla rukou a řekla, že to může počkat. „Nevypadá to, že bych někam musela narychlo odejít,“ žertovala. Nechtěli její pohostinnost odmítnout, a tak se zakousli do oschlého chleba a kousků páchnoucího masa, které si schovala, a předstírali, že jim chutná i to odporné víno.

	Když konečně zabrousil na Randela Chayna, Holly-Jane ho ohromila: „Randel? Jistěže ho znám. Je to jeden z mých nejlepších přátel. Proč se o toho starého bručouna zajímáte?“

	Dlouho nedokázal nic odpovědět. Vyměnili si s Arrou překvapené a skeptické pohledy. Holly-Jane došlo, že jí nevěří. Zasmála se a vampýra jim dopodrobna popsala. A než s tím skončila, Larten už nepochyboval.

	„Přeji si ho vyzvat,“ odpověděl. „Zabil někoho, kdo mi byl blízký, a já toužím po pomstě. Postavím se mu čistě, čestně, otevřeně. Bude to poctivý boj. Pokud ho chceš přede mnou ochránit, chápu to a nebudu naléhat, abys... “

	„Ale kdepak, kdepak,“ řekla okamžitě ona. „Randel pořádný boj miluje. Určitě by sám chtěl, abych vám pověděla všechno, co vím. Ale obávám se, že je pozdě. Měla jsem se s ním sejít před několika lety v Benátkách. Byli jste tam někdy? Moje nejmilejší město. Věčná škoda, že jsem nemohla uvíznout tam, místo téhle žumpy!

	Ale abych neodbíhala. Randel určil místo a dobu. Já jsem dorazila brzy - vždycky byl dochvilný a nechtěla jsem ho nazlobit pozdním příchodem. Ale i když jsem na něj čekala celý měsíc, vůbec se neukázal a od té doby ho nikdo neviděl. K smrti nerada to připouštím, ale myslím si, že Randel už je možná mimo váš dosah.“

	Larten vytřeštil na zmrzačenou vampýrku oči. Za ty roky od chvíle, kdy přišel o Alicii, si něco napředstavoval různých možností, ale... tohle nikdy. A přitom to v úvahu vzít měl - vampýři vedou drsné, nelehké životy, takže jich mnoho umírá v rozpuku sil. Přesto se nikdy neobtěžoval počítat s možností, že Randel Chayne je třeba už mrtev a že ho osud okradl o pomstu.

	„Víš jistě, že zemřel?“ zasípěl.

	„Nevím. Ale ještě před tou nehodou jsem potkala i pár dalších, kdo ho znali. Všichni říkali, že se v poslední době neukázal. Velmi by mě překvapilo, kdyby se zjistilo, že žije.“

	Larten se roztřásl. Arra přemítala, co mu říct, ale nedokázala najít slova, která by ho sebeméně utěšila. Nakonec si Larten odkašlal a zeptal se, kam by asi Randel mohl jít, kdyby byl naživu a třeba byl zraněný jako ona.

	Holly-Jane mu vyjmenovala několik míst, na která Randel s oblibou chodíval - jedním byla i Paříž - a pak se rozzářila. „Tak co? Připraven na velkolepé finále? Radši bych bojovala na povrchu za svitu měsíce, ale než bych se tam doplazila, vyčerpalo by mě to, a myslím, že bychom radši měli předstírat, že mám aspoň maličkou šanci.“

	Larten s jednonohou vampýrkou bojovat nechtěl, ale kdyby jí souboj odmítl, odsoudil by ji k hanbě. A tak bojoval surově a nemilosrdně. Choval se k raněné válečnici stejně jako ke kterémukoli jinému protivníkovi. Holly-Jane zemřela s úsměvem na rtech - a Larten to myslel naprosto upřímně, když nad její mrtvolou udělal znamení dotyku smrti a řekl: „Bylas chloubou svého klanu.“

	Když Holly-Jane pohřbili, Arra se po sklíčeném druhovi podívala a zeptala se: „Kam teď?“

	Larten dlouho přemítal a až pak odpověděl. „Budeme pokračovat jako dřív. Randel je možná naživu. Budeme pokračovat, dokud nezískáme důkaz, že zemřel.“

	„A pokud takový důkaz nenajdeme nikdy?“ naléhala.

	Pokrčil rameny. „Budu po Randelu Chanyovi pátrat neustále, dokud ho nenajdu, anebo dokud nezemřu.“

	„Mně se zdá, že to je plýtvání časem,“ ušklíbla se Arra.

	Larten se stísněně pousmál. „To by řekli mnozí. Holly-Jane marnila čas tím, že se držela života tady dole a strpěla tak nedůstojné věci. Ale nakonec zemřela ušlechtile. A i kdyby ne, bylo by správné, že se stále držela zvoleného směru, a totéž udělám i já.“

	S tím vyvedl Arru z té stísněné podzemní kobky a oba vylezli zpátky do světa lidí a války, zpátky po stopě, i když on měl nyní strach, že se už ženou jen za přízrakem Randela Chayna.

	 


Dvanáctá kapitola

	Po několik příštích let Larten zarputile pátral. Snažil se chovat, jako by se nic nezměnilo, ale Arra věděla, že se trápí. Za tu dobu, co byli spolu, se jí s ním nepodařilo sblížit tolik, jak doufala, a věděla jistě, že po vypršení sedmi let se zase rozejdou. Ale už do něj docela viděla, a tak dokázala poznat, jak je rozpolcený. Zapřísáhl se, že dál půjde po téhle cestě, a byl pevně odhodlán se dostat až na její konec. Zároveň ale měl pocit, že to celé je zbytečnost. Nikdo by neměl v duši klid, kdyby musel žít s možností, že bude nucen se po stovky let štvát za přeludy.

	Mnohokrát se ho pokusila přivést k rozumu a přesvědčit, aby s pátráním přestal. „Nemusíš to vzdát úplně,“ argumentovala. „Můžeš jen dál mít oči i uši otevřené a dávat pozor. Kdyby se zase někdy vynořil, pak se za ním vydej. Je přece nepravděpodobné, že by zabil Alicii, aby ti ublížil, a pak ti zmizel z dohledu na trvalo. Pokud žije, vrátí se a znovu se tě pokusí poškodit, jako to udělal s Tanišem Eulem. Až pak by ses za ním měl vypravit, ne teď.“

	Larten věděl, že Arra má pravdu, ale přerušit pátrání pro něj bylo těžké. Měl strach, co by Randel Chayne mohl provést, kdyby se vrátil a udeřil, až on to nebude čekat - mohl by se zaměřit na Arru, Westera, Gavnera nebo Sebu. A generál nechtěl, aby mu ten vampýří vrah vzal někoho dalšího, koho má rád.

	Také ale chtěl pokračovat proto, že netušil, co by vlastně dělal, kdyby s tím přestal. Ve svém pátrání našel smysl života. Ještě nikdy si nepřipadal tak cílevědomý jako teď. Dospěl na své životní pouti k jednoduchému, přesně vymezenému bodu - existuje proto, aby našel a zabil Randela Chayna. Zamlouvalo se mu, že si nemusí lámat hlavu žádnými nejistotami a pochybnostmi. Kdyby to vzdal, bohužel by se asi vrátil do dob, kdy si myslel, že mu chybí jasný životní směr.

	Larten pak bojoval ještě se dvěma vampýry. Jeden z nich Randela Chayna znal, ale už přes deset let ho neviděl. Byl to odolný, zkušený bojovník a Larten s ním měl zatím nejtěžší práci ze všech. Vampýr ho vážně zranil - jedním švihnutím ruky mu div nerozsekl břicho. Larten ho přemohl, ale jen tak tak a Arra ho pak musela sešívat - rány byly tak početné a rozsáhlé, že jim k jejich zacelení sliny nestačily.

	Larten se poté přes měsíc zotavoval, než se mohl znovu vydat na cestu. Potom vyrazil do Berlína. Podle Holly-Jane to bylo jedno z Randelových oblíbených měst. Larten se tam vůbec netoužil vydat, dokud město ovládají nacisté, protože by se jim nerad dostal do pracek. Jenže ve válce se už obrátila karta. Boje se blížily ke konci a protivník nutil Němce k ústupu. Do jejich definitivní porážky zbývalo jen několik týdnů, možná ani to ne, takže Larten usoudil, že není důvod, proč se do Berlína nepodívat.

	Nepřiznal by to ani sám sobě, ale mezi jeho důvody, proč se tam teď vydává - místo aby pár měsíců počkal, až bude úplný klid -, byl i ten, že chce být u toho, až nacismus padne. Ne že by se jim chtěl škodolibě posmívat, ale rozhodně ho svým pochmurným způsobem potěší, až uvidí, jak kapitulují. Způsobili světu pravé peklo a on byl z duše rád, že takhle dopadli.

	Postupovali svižně, vyhýbali se jen oblastem, kde stále zuřily boje, a do Berlína dorazili jedné tmavé, oblačné noci. Od té doby, kdy tu byl Larten naposledy, se město hodně změnilo. Byla z něj chabá karikatura někdejší slávy, bomby a střely je rozbily na kusy. Larten se potuloval po zaprášených, zakrvavených ulicích s otvory od kulek na stěnách -těžko věřit, že se z podobné zkázy město vzpamatuje. Věděl ale, jak jsou lidé důmyslní a jak rychle jsou s to se oklepat i po velkých pohromách a tragédiích. Kdepak, za deset dvacet let to zase bude vzkvétající metropole.

	V roce 1945 byl Berlín proklatě nebezpečné místo, ale Larten s Arrou chodili po ulicích beze strachu, protože tma byla jejich domovem. Tiše naslouchali pláči, křiku a palbě, kterými byla noc prosycená. Jako by to skvělé staré město samo umíralo a místo krve z něj unikaly mrtvoly a sutiny.

	Larten očekával, že někde zahlédne Osmonda Sudda. Za války ho už spatřili několikrát, vždycky tam, kde se bojovalo nejurputněji. Zvesela se brodil bojišti plnými krve a vnitřností. Ale pokud tu ten věkovitý intrikán někde byl, Larten ho ani koutkem oka nezahlédl.

	Generál se právě rozhodl, že si najdou útulek - už se blížil den, když tu mu Arra sáhla na rameno. „Podívej se,“ řekla a ukázala mu na skupinku lidí, kteří daleko od nich přelézali hromadu cihel a trámů.

	Larten si je prohlížel, ale nechápal, v čem by se měli lišit od spousty dalších utečenců, které tuhne noc viděli.

	„Ten, jak nese tu ženu a dítě,“ napověděla Arra.

	Přimhouřil oči, ale nebylo jim pořádně vidět do tváří. „Nemám tak dobrý zrak jako ty,“ odpověděl. „Kdo to je?“

	„To brzy zjistíš,“ ušklíbla se Arra nafoukaně a vykročila

	napřed. Vždycky jí dělalo radost, když v něčem překonala muže, i když se jednalo o jejího druha.

	Šli za skupinou přes sutiny a pomalu se blížili. Pak už Larten rozeznával jejich rysy, ale ten muž, kterého mu ukázala, k nim stál zády. Podle toho, s jakou lehkostí nesl ty dva, Larten uhodl, že to je upír, ale netušil který. Gavner jistě ne, není tak rozložitý, a už vůbec to není Vandža. Napadlo ho, jestli to není Mika Ver Leth, ale jistě to nevěděl.

	Dohnali je ve chvíli, kdy vcházeli do pobořené nemocnice, která ještě fungovala, i když jen stěží. Přes díry ve střeše někdo natáhl plachty a uvnitř všude poblikávaly svíčky. Podle zvuků a pachů Larten pochopil, že mnoho lidí tam není. Ve vchodu se zastavil a podíval se na Arru.

	„Určitě je to bezpečné?“ zeptal se.

	„Naprosto.“ Nakrčila obočí. „Tys ho nepoznal po čichu?“

	Larten začenichal, ale ve vzduchu bylo příliš pachu lidské krve. „Co kdybys mi to prostě pověděla?“ zavrčel.

	Ale než stačila Arra odpovědět, ze tmy se ozval hlas. „To ani nemusí. Vítám tě, Lartene. A zdravím i tebe, Arro.“

	Došel k nim mladý upír v zabláceném modrém obleku. Měl plavé vlasy, jemné rysy a byl drobnější.

	„Kurdo?“ vydechl překvapeně Larten.

	Kurda Smahlt se usmál a uklonil se generálovi. „Jsem to já a nikdo jiný. Tak už pojďte dál a chovejte se jako doma. Velmi rád vás oba vidím.“

	„Proč?“ zamračila se Arra - nikdy neměla ke Kurdovi obzvlášť přátelský vztah.

	„Potřebuji vaše sliny,“ vysvětlil a pak se rozesmál tomu, jak se tváří nechápavě.

	 


Třináctá kapitola

	Kurda je v krátkosti provedl po provizorní nemocnici. Bylo tu čtrnáct pacientů, tři sestry a pár dobrovolníků. Podmínky otřesné, skoro žádné léky, pramálo obvazů a jen několik čistých prostěradel. Ale všichni nemocní věděli, že mají veliké štěstí. Berlín je plný raněných a umírajících, plný lidí, kteří nenacházejí pomoc nikde, dokonce ani v tak primitivní ošetřovně, jako je tahle.

	„Teď je tu dost zmatek,“ prohlásil Kurda a vtíral sliny do rány jedné ženě, která byla v bezvědomí. Pravou paži měla rozervanou a zhnisanou. Při takhle vážném zranění pomůžou jeho sliny jen do určité míry, ale vytrval v tom. „Všichni vědí, že válka je prohraná. Jediným rozumným řešením je kapitulace. Jenže nacisti toho tak lehko nenechají. Než ta bestie zařve naposledy a skončí navěky pod drnem, úplně zbytečně umřou ještě tisíce lidí.“

	Jak dlouho tu jsi?“ zeptal se Larten a prohlížel si pacienty na postelích a polních lůžkách.

	„Několik týdnů,“ odpověděl Kurda. „Přišel jsem, když mi došlo, že konec je na spadnutí. Jejich vůdci jsou odporné, pokřivené bestie, ale tohle jsou slušní, poctiví lidé, kteří si zaslouží pomoc.“

	„Proč se o to zajímáš?“ zamračila se Arra. „Copak tu nejsou lidští doktoři, kteří by se o ně mohli postarat?“

	„Brzy budou,“ přikývl Kurda. „Ale jak jsem říkal, zatím je to jeden zmatek. Lékaři přijdou moc pozdě, než aby většinu z těchhle pacientů zachránili.“ „Ty pocházíš z tohohle města?“ chtěla vědět Arra.

	„Ne.“

	„Jsi z Německa?“

	„Ne.“

	„Tak se ptám znovu: Proč se o ně zajímáš?“ Pokrčil rameny. „Rád pomáhám.“

	„Myslela jsem si, že budeš mít příliš práce s dojednáváním míru s vampýry, než abys marnil čas na lidi,“ prohlásila Arra posměšně.

	„Za války je mezi našimi klany docela klid,“ odpověděl. „Oba se někam stáhly, čeká se, kdy konflikt skončí, všichni si dávají záležet, aby se do toho nezapletli. Neměl jsem moc práce, takže mě napadlo, že bych mohl být k užitku tady. Pracoval jsem leckde, kde jsem mohl s něčím pomoct. Strávil jsem hodně času tím, že jsem pašoval lidi pryč z území ovládaných nacisty, ale v nedávnější době se soustředím na oběti, jako jsou tihle.“

	„Koho jsi pašoval?“ zeptal se Larten. „Vojáky? Politiky?“

	Kurda zavrtěl hlavou a zastavil se u postele, kde nějaký muž v doktorském plášti otíral čelo holčičce trpící horečkou. Byl bledý a sám vypadal nezdravě, navíc byl hodně hubený a jeho vlasy působily dojmem, že je někdo v nedávné minulosti oholil až na lebku. Jak tomu dítěti otíral pot, Larten spatřil na jeho paži tetování, několik písmen a čísel.

	„Jak jí je, Jamesi?“ zašeptal Kurda.

	„Nic moc.“ Muž se rozhlédl. „Bojuje s tím, jak může, ale myslím... “ Vzdychl si.

	„To je James Ovo,“ představil ho Kurda. „Posledních pár měsíců pracuje se mnou. Je to dobrý přítel a vcelku ucházející doktor.“

	James si odfrkl. „Nemám ten dojem.“

	„Vy jste si to jako povolání sám nevybral?“ zeptal se Larten.

	„Ne,“ odpověděl muž. „Byl jsem funebrák, stejně jako otec a dědeček. Doufal jsem, že v tom budou pokračovat i synové, ale... “ Zachmuřil se a Kurda mu stiskl rameno.

	„Už jste slyšeli o vyhlazovacích táborech?“ zeptal se mladší upír tiše, když poodešli od postele.

	„Něco se proslýchá,“ přikývl Larten. „Nevšímal jsem si toho. Když je válka, vedou se vždycky kdejaké přemrštěné řeči.“

	„Tentokrát to byla pravda. A silně pochybuji, že ty řeči, které jsi slyšel, se aspoň vzdáleně přiblížily pravdě.“ Začal jim vykládat o lágrech, o tom, co se dělo s lidmi, jako je James Ovo a jeho mrtví synové. Pak toho nechal. Na líčení podobných hrůz nebyl ten pravý čas ani pravé místo.

	„Každopádně doufám, že když už jste tady, pomůžete mi,“ změnil pak téma. „Dělal jsem, co se dalo, ale v krku jako bych už měl šmirglpapír. Takže kdybyste laskavě přispěli jednou dvěma slinami... “

	„Proč bychom měli?“ zeptala se Arra. „Tohle není naše válka a tihle lidé nepatří k nám. Co je nám do nich?“

	Kurda se ušklíbl, ale nic nenamítal. Arra je necitlivá. To ovšem platí o mnoha upírech. Když jsou sami v úzkých, nečekají žádnou pomoc od lidí, a tím pádem jsou přesvědčeni, že ani lidstvo by nemělo čekat žádné podporu od jejich klanu.

	Zato Larten se rozpomněl, jak té noci za první světové války dovedl skupinku mužů peklem v zemi nikoho až zpátky do zákopu. Vzpomínal na to jako na počátek svého zotavování. Poté, co na lodi plující do Grónska zabil tolik nevinných lidí, se dlouho domníval, že to nikdy neodčiní. Ještě stále si nebyl jistý, zda to půjde, ale když pomohl těm vojákům, poprvé měl pocit, že by snad v jeho duši mohla doutnat nějaká jiskřička naděje. Ne že by od té noci zasvětil život konání dobra - to neměl v povaze -, ale teď se naskytla příležitost někomu pomoct, a tak se jí chopil.

	„Pověz mi, co po mně chceš,“ řekl tiše. Arra se na něj upřeně podívala a on pokrčil rameny. „Přátelé jiného upíra jsou i mými příteli.“

	Arra se zamračila, potom si vzdychla a odchrchlala si. „No tak do toho, ty troubo,“ vyštěkla na Kurdu. „Ukaž nám, kam máme plivnout!“

	Dřeli se v nemocnici až do poledne, uvnitř bylo šero a oni byli chráněni před sluncem. James Ovo s několika dobrovolníky brzy ráno vyrazil ven a vrátili se s hrstkou dalších raněných. Několik nemocných ze včerejška zemřelo, naopak u jednoho usoudili, že je na tom dost dobře, aby ho mohli propustit. A tak práce pokračovala.

	Konečně se uložili v jedné suterénní místnosti k odpočinku na nepohodlných postelích. Kurda se omluvil, že jim nemůže obstarat rakve, ale řekl, že sám si v nich moc nelibuje a skoro nikdy v nich nespal.

	„Proč mě to nepřekvapuje?“ zafuněla Arra a zahryzla se do krajíce chleba, který jí dal jeden z dobrovolníků. Když si všimla, že Larten nejí, zarazila se. „Nemáš hlad?“

	„My se můžeme zasytit krví, je jí tady spousta,“ odpověděl. „Lidé potřebují k přežití jídlo a toho je tu naopak málo.“

	Arra protočila panenky. „Netušila jsem, že jsi takový změkčilý,“ postěžovala si, ale odložila chléb stranou, aby ho mohli rozdělit mezi pacienty.

	Kurda se usmíval. „Rád tě vidím. Po tom, co se stalo na Upíří hoře, jsem si už myslel, že se mnou nikdy nebudeš chtít mluvit.“

	„Jak to?“ zamračil se Larten.

	„To já jsem Vandžovi pověděl o těch tvých projevech, takže jsem si říkal, že třeba...“ Zarazil se a odkašlal si. „Věděls to, nebo ne?“

	„Nevěděl,“ zabručel Larten a zamračil se na upíra, který najedou maličko zbledl. Ale Larten tu komedii dlouho hrát nevydržel a za chvilku se rozesmál. „Nemusíš mít strach. Ten výprask jsem si zasloužil. Choval jsem se přesně tak pošetile, jak Vandža říkal, a možná i hůř. Dobře jsi mi posloužil, když jsi mu to pověděl, a i kdyby ne, řekl by mu to někdo jiný.“

	„To se mi ulevilo,“ zasmál se Kurda. Pak ale jeho úsměv zmizel a on se předklonil. „Znamená to, že už nepodporuješ Westera Flacka a to jeho tažení ve prospěch války?“

	Larten ohrnul rty. „Myslím, že vampýři představují hrozbu a že bychom se jich měli zbavit dřív, než proti nám povstanou. Ale rozběsňovat upíry, aby byli proti nim, to není pro mě. Pokud válka přijde, ochotně budu bojovat. Pokud se mě někdo zeptá na názor, promluvím ve prospěch Westera a těch, kdo stojí za ním. Ale proslovů už mám dost. Přenechám to profesionálům.“

	„Přece nemůžeš toužit po válce,“ zaskučel Kurda. „Po tom všem, co jsi za posledních pár let viděl... “

	„Za ty desítky let jsem byl svědkem mnoha válek,“ opáčil Larten. „Přiznávám, že někdy jsem je sledoval i pro zábavu, i když to je už dlouho, když jsem byl mladší a ještě pošetilejší než teď. Tahle válka je odpornější než většina ostatních, ale surové do morku kostí jsou všechny. Válčení už je takové.“

	„A přesto na války pořád věříš?“ naléhal Kurda.

	„Někdy je to nezbytné. A je lepší se nepříteli bránit než před ním ohnout hřbet. Britové, Francouzi a jejich spojenci také trpěli, ale oni tu válku vybojovat museli.“

	„Ne,“ zafuněl Kurda. „Mohli vyjednávat, rozumně argumentovat, hledat mírová řešení problémů.“

	„Vyjednávat s nacisty?“ ušklíbl se Larten. „Asi je moc neznáš, pokud si myslíš, že by kdy naslouchali něčemu rozumnému.“

	„Nacisti se nedostali k moci ze dne na den,“ namítal dál Kurda. „Kdyby lidé z jiných zemí byli pozornější a začali řešit problémy Německa už na začátku dvacátých let, než se nacisté dostali do popředí... “

	„To se teď lehko říká,“ poznamenal Larten. „Jenže v době, kdy lidem konečně došlo, že nacisté znamenají hrozbu, bylo už na diplomacii pozdě.“

	„Nesouhlasím,“ trval si na svém Kurda. „Ale i kdyby to byla pravda, nic se tím nemění na naší situaci. My víme, že vampýři znamenají hrozbu, ale nyní proti nám neintrikují. Jsme s nimi v míru a měli bychom to klidné období využít k tomu, abychom zajistili dlouhodobě bezpečné vztahy obou klanů. Tohle je naše šance zabránit hrozbě války hned v počátku a postarat se, abychom nikdy nemuseli čelit takovým hrůzám jako tihle lidé.“

	Larten zavrtěl hlavou. „Zní to jako rozumný argument. Ale to Westerovy názory také. Pokud zahájíme válku, dokud jsou vampýři slabí, můžeme je všechny pobít. Zato pokud jim dovolíme, aby prosperovali, vždycky budou znamenat hrozbu. A žádné skutečné příměří nastat nemůže, protože oba klany nemohou vystát přesně ty postoje, kterých se ten druhý drží.“

	„Na tom se dá zapracovat,“ nedal se Kurda. „A třeba zjistíme, že až tak rozdílní nejsme, pokud se spolu posadíme k jednacímu stolu.“

	„Ale co když se ukáže, že rozdílní jsme?“ namítl Larten. „Co když si při takových jednáních jen uvědomíme, že k žádnému sjednocení nemůže nikdy dojít? Co když se právě tvoje usilování o mír stane tím katalyzátorem, který klany do války vžene?“

	Kurda se zamračil. „Jsi nebezpečný jedinec, mistře Hroozley. Teď už chápu, proč se tě Wester pokusil udělat svým mluvčím. Máš hbitý jazyk. Myslím, že kdybys měl možnost mě zpracovávat dost dlouho, možná bys mě přiměl změnit názor.“

	„Třeba to udělám,“ usmál se Larten.

	„Máš v úmyslu se tady zdržet?“ zajímalo Kurdu.

	„Ne,“ vložila se do toho Arra a pak loupla okem po Lartenovi. „Nezůstaneme tu, že ne?“

	„Vlastně ano,“ řekl Larten tiše. „Jsou tu lidé, kteří potřebují pomoc, a jeden pochybovač, jehož je třeba přesvědčit.“

	Arra zamrkala. „A co Randel Chayne?“

	Larten se nad tím zamyslel a pak řekl neoblomně a s náramným uspokojením z toho, že po těch letech něco podobného vyslovit dokáže: „Ten mizera Randel Chayne může klidně počkat.“

	 


Čtrnáctá kapitola

	Larten a Arra zůstali s Kurdou v Evropě po zbytek války a pak ještě několik dalších měsíců. Lidé slavili konec bojů a těšili se na nadějnější budoucnost, zato upíři křižovali kontinentem sem a zase tam a pomáhali, kde se dalo. Navštěvovali místa, kam se lidští zdravotníci těžko dostávali, a oblasti, kde vládla anarchie a pořád se ještě střílelo.

	Když se doslechli o těch strašlivých bombách, které byly svrženy na dvě japonská města, přesunuli se míháním na východ. A tam, v rozvalinách Hirošimy, Larten objevil zcela novou odrůdu hrůzy. Ani početné desítky let života ho nepřipravily na tak naprostou zkázu. Všichni společně zběsile pracovali, jako by se ocitli ve zlém snu. Nemohli toho udělat moc, aby zmírnili bolest lidí popálených a zmrzačených smrtící bombou, ale pomohli aspoň trochu, pokud se vůbec dalo.

	Za tu dobu strávenou v Japonsku Larten skoro nespal. Pokaždé, když se o to pokusil, měl hlavu plnou nářku trpících a nedokázal se oddělit od těch hrůz, které zažil. Viděl je, i když zavřel oči, tváře zbavené všeho, co dělá člověka člověkem, zuhelnatělá těla vznášející se ve smradlavé vodě řek a potoků, děti dusící se jedovatým vzduchem.

	Když odcházeli, připadal si starý a unavený, jako by už žil příliš dlouho. Vše se změnilo k nepoznání a on snad ani nechtěl k tomu novému, barbarskému světu patřit. V duchu se stále považoval za obyvatele devatenáctého století, rodáka z doby, kdy ještě válka stále mohla být ušlechtilá. Tehdy poprvé si povšiml kulturní propasti mezi lidmi, které kdysi znal, a těmi z moderní doby. Najednou už chápal, proč se starší upíři, jako je Seba a Paris, snaží držet od světa lidí zcela stranou. Nejde jen o to, že upíři a lidé se hodně liší. Když žijete dost dlouho, začne vám prostě připadat, jako byste patřili k úplně jinému druhu.

	Arra byla celá žhavá se zase vrátit k honbě za Randelem Chaynem. Chtěla propátrávat svět, pronásledovat vampýry, ponořit se do světa tmy. Nic sice neřekla, ale měla pocit, že jen marnili čas, když pomáhali lidem, a toužila se vrátit k práci vhodné pro upíra.

	Larten ale už do pátrání nevkládal celé srdce. Stále si přál vykonat na Aliciinu vrahovi spravedlnost, ale pomyšlení, že po tom nepolapitelném a dost dobře možná už i mrtvém vampýrovi bude slídit desítky let, ho naplňovalo chmurami. Když pomáhali Kurdovi, těšilo ho, že vidí nějaké výsledky své práce. Když máte přímočaré a naléhavé problémy a musíte je řešit, je život snadný. V koutku duše skoro litoval, že je po válce. Stýskalo se mu po době, kdy měl jasně určené úkoly, zabýval se jen jimi a nikdy se nemusel dívat dál dopředu než pár následujících hodin.

	„Kam se vydáte?“ zeptal se Kurda, když se chystali rozejít.

	„Kamkoli, kde jsou vampýři,“ odsekla Arra.

	Larten neřekl nic a Kurda si všiml, že se tváří trochu nejistě. „Mohli byste zůstat se mnou,“ navrhl.

	„A pomáhat ti dojednat mír s našimi nepřáteli?“ zasmála se Arra. „Díky, ale ne.“

	„Tak jsem to nemyslel,“ namítl Kurda trpělivě. „Dostal jsem zprávu od Vandži. Chystá se na svatbu jedněch našich přátel. A bude to krajně nezvyklý obřad. Jestli chcete, pojďte se mnou. Kdyby nic jiného, bude to dobrá příležitost se s Vandžou udobřit.“

	Larten nevěděl jistě, jestli se touží takhle brzy po souboji s knížetem zase setkat. Ale mezi upíry není zvykem uhýbat před tím, čeho se obáváme, a tak drsně přikývl a řekl: „Dobrá tedy. Budeme ještě nějaký čas putovat s tebou. Ale pověz mi, co je na té svatbě tak nezvyklého?“

	Kurda se pousmál. „Kdybych ti to řekl, nevěřil bys mi!“

	Svatba se měla konat v jedné nevelké, od okolního kraje oddělené zátoce. Larten, Kurda a Arra dorazili několik nocí před obřadem a našli Vandžu s dalším upírem, jak sedí uprostřed pláže a jedí syrové kraby.

	Larten toho druhého poznal už z dálky a pocítil, jak ho radostí bodlo u srdce. Div že se nerozběhl, ale to by bylo nedůstojné, a tak udržoval stále rozvážné tempo a dával si záležet, aby působil náležitě seriózně.

	Vandža je uslyšel přicházet, vstal a šel je přivítat. Ten druhý upír neměl až tak bystré smysly, a tak dál seděl a jedl, vydloubával kousky masa z krunýřů a s jasně viditelnou nechutí je polykal.

	„Nechápu, jak tohle může někomu chutnat,“ zafuněl.

	„Zato když budeš jíst víc mořských plodů, možná se ti zlepší ty mizerné smysly,“ poznamenal Larten suše.

	Upír sebou překvapeně trhl a pak vyskočil. „Lartene!“ vykřikl.

	„Velmi rád tě zase vidím, Gavnere,“ odpověděl Larten zdvořile a pak se svému někdejšími pomocníkovi uklonil.

	Gavner Zurč si té úklony nevšímal a šel oranžovovlasého upíra rovnou obejmout. Larten se zatvářil vyplašeně. Pak s nesmělým úsměvem poplácal Gavnera po zádech.

	„Stýskalo se mi po tobě,“ řekl jeho bývalý žák, pustil ho a usmíval se od ucha k uchu.

	„To tedy nevím proč,“ prohlásil Larten. „Mně po tobě vůbec.“ Ale v očích mu jiskřilo a Gavner věděl, že si z něj utahuje.

	Pak se Larten podíval na Vandžu Pochoda a znovu se uklonil. „Pane,“ pronesl tiše.

	„Co dělají žebra, Lartene?“ vybafl kníže a zkoumavě si generála prohlédl.

	„Všechno se zahojilo.“

	„Já myslel, že ještě pořád budeš kulhat... po té nakládačce ode mě.“

	„Už jsem si natloukl hůř, když jsem spadl ze schodů,“ odsekl generál.

	Vandža se zašklebil. „Tak si dávej pozor, nebo ti naložím znovu.“

	„Když jsme bojovali, měl jsem upito,“ poznamenal Larten. „Myslím, že bys se mnou tolik štěstí neměl, kdybych byl střízlivý.“

	Vandža přimhouřil oči, ale pak se rozesmál a Larten se přidal. Zubili se na sebe a rozmíšky hodili za hlavy.

	„Takže už žádné ty nesmysly o válčení s vampýry?“ zeptal se Vandža.

	„Prozatím,“ odpověděl Larten.

	„To je dobře.“ Vandža se uklonil upírce. „Ctěná dámo, jako vždy tě rád vidím. Noc od noci jsi půvabnější.“

	„Tohle si schovej pro hlupačky, které tvým lichotkám věří,“ odfrkla si pohrdavě Arra.

	„Ve skutečnosti se jí líbím,“ prohlásil kníže a dloubl loktem do Gavnera. „Až dostane rozum a nechá toho oranžového kašpara, bude moje.“

	„Radši bych si jako druha vybrala zmrzlé ostatky Perty VinGrahla,“ odsekla mrazivě Arra.

	Vandža se padoušsky zachechtal a přivítal se s Kurdou. Potom celá pětice upírů usedla ke zbytkům krabů. Po většinu noci si vyprávěli. Když vyšlo slunce, šli přespat do jeskyně. Kolem poledne se Vandža vykradl ven a pak se vrátil s čerstvou dávkou živých krabů, které hodil na spícího Gavnera. Když se mladý upír zděšeně probral a začal ječet, protože ho krabi štípali klepety, kníže se smál tak strašně moc, až mu tvář zbrunátněla do stejně tmavé barvy, jakou měly ty zvířecí kůže, do kterých se vždycky oblékal.

	„Jsi krutý učitel,“ pohoršeně poznamenal Larten, když se kníže konečně ze záchvatu smíchu vzpamatoval.

	„Kdepak, Gavner není mým žákem,“ namítl Vandža. „Několik měsíců cestujeme spolu, ale já teď vůbec netoužím poučovat nějaké Vlče. Pořád mu říkám, ať vypadne, že je jako osina v zadku. Doufám, že ty moje jemné narážky konečně pochopí a vymázne pryč aspoň po svatbě.“

	„Jenže on je vytrvalejší, než si dokážeš představit,“ prohlásil Larten.

	„Možná,“ připustil Vandža se zlomyslným úšklebkem. „Ale zítra seženu ještě větší kraby!“

	Krátce po setmění sešel dolů do zátoky k upírům nějaký muž v tmavohnědém hábitu. Jmenoval se Laurence a žil v nedalekém klášteře. Měl oddat snoubence a přišel se ujistit, zda je všechno v pořádku, a přeptat se, jestli svatebčané něco nepotřebují.

	„Mnoho toho nemáme,“ vykládal jim, „ale včelaříme a chováme kozy, takže máme med a mléko. Také si pečeme vlastní chléb a pěstujeme různé bylinky a zeleninu. Velice rádi vás pohostíme.“

	Upíři nechtěli vypadat jako nevděčníci, a tak přijali Laurencovo pozvání a šli s ním do kláštera, který trůnil pod vrcholkem útesu o něco dál u břehu moře. Byla to skromná, nevelká budova ošlehaná živly. Žila v ní asi třicítka řádových bratří.

	Upíři se najedli s mnichy. Jídlo bylo prosté, ale pečlivě připravené.

	Larten by čekal, že mnichy jejich hosté ohromí - věděli, že jde o pět upírů, a podle Lartenových zkušeností lidé vždycky touží dozvědět se toho o bájných obyvatelích noci víc. Ale mniši se vyptávali jen zcela zdvořilostně a neobtěžovali je žádným přívalem dotazů. Když se na to Larten zeptal Laurence, mnich se usmál.

	„My si vnějšího světa mnoho nevšímáme,“ vysvětlil Laurence. „Zasvětili jsme životy modlitbě a rozjímání. Pro nás není mezi klanem noci a jakoukoli jinou skupinou až tak velký rozdíl.“

	Po večeři Laurence provedl upíry po klášteře, vyložil jim, jak tady žijí, a popsal jim jejich denně se opakující činnosti. Život to byl prostý, ale uspokojující, a Larten se přistihl, že jim závidí. Po všech hrůzách války a surové honbě za Randelem Chaynem mu to připadalo jako hotová idyla.

	Všiml si dvou mužů, kteří na sobě neměli hábit. Odháněli netopýry z ovocných stromů v jednom ze sadů patřících ke klášteru. Zeptal se, jestli to jsou místní zahradníci, které si mniši na tyhle práce najímají.

	„Ne,“ odpověděl Laurence. „Patří do našeho stádečka, ale ne do řádu. Málokdy někoho odmítneme. Když si laický uchazeč přeje pobýt s námi a uniknout klopotnému tempu světa, rádi ho přijmeme. Požádáme je, aby oplátkou odvedli nějakou práci, ale ani to není povinné. Většinou tu zůstanou jen několik týdnů nebo měsíců, ale je tu pár takových, které tu máme už roky.“

	„A proč se z nich nestali mniši, když tu jsou tak dlouho?“ chtěl vědět Kurda.

	Laurence pokrčil rameny. „Uspokojuje je náš životní styl, ale nutně nemusejí mít stejnou víru jako my.“

	„A vy je přijmete, i když to jsou jinověrci?“ naléhal Kurda.

	„Samozřejmě. Na tomto světě je dost místa pro všechny víry. Nejdůležitější je, abychom si jedni druhých navzájem vážili a vytvářeli společnost, kde jsou všichni vítáni a se všemi se zachází stejně.“

	„To je velice milý přístup ke světu,“ utrousil Kurda. „Škoda že to tak nedokážeme brát všichni.“ Všiml si, že se na něj Larten dívá, a nakrčil obočí.

	Larten se zamračil, ale to u něj byla samovolná reakce. I když by to Kurdovi nikdy nepřiznal, i on by si přál, aby svět byl takový, a čím více klášter prozkoumával, tím víc toužil opustit

	klanové povinnosti a strasti a najít tady mír a klid, který mu po většinu života zatím unikal.

	 


Patnáctá kapitola

	Laurence požádal upíry, ať s nimi zůstanou i nazítří. Vandžovi se nechtělo přespat v poměrném luxusu kláštera, ale nabídku přijal, aby mnichy neurazil, a pak si našel ten nejdrsnější a nejstudenější kus podlahy, na jaký narazil. Arra a Larten měli pokoj vedle Kurdy a Gavnera, v horním patře budovy. Arra usnula a za chvilku začala mírně chrápat. Larten si několik hodin zdříml, ale co chvíli se probouzel a myslel na válku, na Randela Chayna, na mnichy. Měl toho všeho plnou hlavu a nakonec vyšel na balkon a vyhlížel na moře.

	„Taky nemůžeš spát?“ ozvalo se ze sousedního balkonu. Otočil hlavu a zjistil, že tam Gavner sedí na židli a pro ochranu před sluncem si přes sebe hodil deku.

	„Bohužel,“ vzdychl si Larten. „Už jsem se pořádně neprospal, ani nepamatuji.“

	„Včera jsi toho moc nenavykládal o tom, co jste viděli v Japonsku,“ poznamenal mladší upír. „Také se mi o tom moc mluvit nechce.“ „Bylo to zlé?“ zeptal se Gavner tiše. „Horší než zlé.“ Larten se podrbal na jizvě a potom si promnul zátylek. „Někdy mi připadá, že jsem měl zůstat v Grónsku a umrznout. Čím víc toho ze světa vidím, tím méně jsem z něj nadšený.“

	„Určitě to nemyslíš úplně vážně,“ namítl Gavner. „Za ty roky jsme zažili i pěkné časy. Třeba v Paříži, než nás Taniš Eul rozdělil. Nebo když jsem byl tvým pomocníkem. A pak zase v Paříži, když jsme se vrátili, než... “ Nedořekl.

	„Než přišel Randel Chayne,“ dokončil to Larten trpce, pak se na přítele letmo podíval a ucedil: „Myslím, že je mrtev.“

	„Proč?“ zeptal se Gavner dychtivě. „Doslechl ses něco?“

	Larten mu vylíčil, co jim řekla Holly-Jane.

	„No, nevím,“ zabručel jeho společník. „To není zrovna přesvědčivý důkaz, že?“

	„Není,“ souhlasil Larten. „A budu pátrat dál, dokud nezískám jistotu. Jenže já cítím, že je mrtev. Mám na podobné věci dobrý instinkt a málokdy se mýlím.“

	„Doufám, že je pořád naživu,“ zavrčel Gavner. „Rád bych ti pomohl ho zabít. Pokud nás někdo předběhl, budu mít pocit, že mě ošidili.“

	Lartena to překvapilo. „Myslel jsem si, že jsi v té věci změnil názor. Poslední dobou ses mi vyhýbal. A když jsi nepřišel na Radu, usoudil jsem, že si nepřeješ, abychom se vídali.“

	Gavner zavrtěl hlavou. Jenom se mi nelíbilo, jak chcete zatáhnout celý klan do války. Necítím k vampýrům nenávist - jsou prostě, jací jsou -, ale k smrti nesnáším Randela Chayna. Pokud ho najdeš, rozhodně chci být u toho, až ho skolíš.“

	Larten byl rád, že Gavner stále silně prahne po pomstě. V jiném ohledu ho to ale zklamalo. Doufal, že jeho někdejší pomocník v sobě najde schopnost odpouštět, kterou on sám nikdy nepoznal.

	„Viděl ses v poslední době se Sylvou?“ zeptal se.

	„Ano. Navštívil jsem ji, než jsem se přidal k Vandžovi. Nakonec se usadili v New Yorku. Mají tři děti a čtvrté je na cestě.“

	„A ještě pořád mě tak...“ Larten se zarazil a zrudl. Už se chystal zeptat, jestli mu stále tak zazlívá Aliciinu smrt, ale odpovědi se děsil.

	„Přeje si tě vidět,“ řekl Larten. „Počítám, že sama neví, co ti chce povědět, ale čeká, že ji navštívíš.“

	Jedné noci na to dojde,“ přikývl Larten. „Ale zatím je brzy.“

	„Dávej si pozor,“ varoval ho Gavner. „Je to člověk. Ti nevydrží tak dlouho jako my. Když budeš moc čekat, můžeš tu možnost propást.“

	Larten se pousmál. „Jsi moudrý a úctyhodný upír.“

	Gavner ho žertem udeřil a pak se ušklíbl. „Navštívil jsem taky tvoje rodné město. Napadlo mě, že na něj nebudeš moct dohlížet, když se tak honíš za Randelem Chaynem.“

	„To od tebe bylo pozorné,“ řekl Larten překvapeně.

	Mladší upír pokrčil rameny. „Vím přece, jak máš k tamním lidem blízko. A neměl jsem to daleko. Tak proč by ne?“

	Ve skutečnosti musel sejít z trasy o hodně. Ale někde hluboko v duši stále prahl po tom, aby ho starší upír bral jako syna, ne pomocníka. Sám si své pohnutky neuvědomoval, ale do Lartenova rodného města se vrátil ve snaze posílit jejich pouto. Když naváže lepší vztah s lidmi, na kterých Lartenovi záleží, možná pak Larten bude mít vřelejší vztah k němu.

	„Jak se jim vede?“ zeptal se generál.

	„Dobře. Válkou utrpěli, ale ne hůř než mnoho jiných.“ Počkal si, co na to Larten, ale ten mlčel a myslel na minulost. Aby ho rozveselil, pronesl Gavner radostně: „A co ty a Arra? Kdy se to stalo?“

	„Po Radě.“

	„Zůstanete druhy i na další období?“

	„Pochybuji. Myslím, že bych Arru dokázal milovat, a možná to spolu znovu zkusíme někdy v budoucnosti. Ale tohle je pro nás nevhodná doba... nebo spíš pro mě. Nemůžu se jí teď plně věnovat, takže bude nejlepší, když ji nechám jít. A co ty? Nějaká družka někde na obzoru?“

	„Na žádné techtle mechtle nemám čas,“ odsekl Gavner. „Učím se, chci se stát generálem. Ale je to těžké. Pár dalších let na cestách, potom vyrazím na Upíří horu, pustím se do toho a podstoupím Prověření.“

	„Nevěděl jsem, že si přeješ stát se generálem. Myslel jsem si, že spokojeně zůstaneš řadovým upírem.“

	„To jsem si dlouho myslel taky,“ odpověděl Gavner. „Podle mě by se generalita měla chovat spíš jako policie než jako armáda. Měli by udržovat mír, a ne válčit. A mám strach, že ta vaše protivampýří brigáda to pokazí a zavede nás na hodně temnou a smrtící cestu. Ale došlo mi, že jediný způsob, jak můžu mít na rozhodování generality vliv, je patřit k ní. Takže se k ní přidám, pokud mě upíří štěstí neopustí, abych se mohl postavit proti takovým, jako je Wester, a taky... promiň, že to říkám tak zpříma... jako jsi ty.“

	Larten pocítil hrdost, ale nedal to najevo. Už kdysi odmítl být Gavnerovi otcem, tak ho přece nebude teď zahrnovat projevy rodičovské příchylnosti. Nemyslel si, že by měl právo brát mladíka jako syna, když zabil oba jeho rodiče.

	„Naučil ses toho od Vandži hodně?“ zeptal se Larten.

	„Ne tolik, jak jsem doufal,“ zamračil se mladší upír. „Hodně o boji holýma rukama a o šurikenech, ale jinak skoro nic.“

	„Vandža je vynikající kníže, ale jako mistr nestojí za moc,“ souhlasil Larten. „Možná bys měl strávit nějaký čas s Kurdou.“

	Gavner se zamračil. „Není o moc starší než já.“ „Věk není všechno.“

	„Zvážím to,“ slíbil Gavner. „Aspoň se nebudu muset pořád dívat na to, co si Vandža dělá s vlasy.“ ,Jak to myslíš?“

	Gavner se zakřenil. „Copak ty nevíš, proč je má zelené?“

	Larten zavrtěl hlavou. „Myslel jsem si, že si je něčím barví.“

	Jeho přítel se uchechtl. „Neprozraď mu, že jsem ti to řekl, ale Vandža má hodně... ehm... hlenu. Často plive a hodně si musí odsmrkávat. Nepoužívá kapesník a smrká a plive do dlaně. A pak, místo aby si to otřel o zem, tak... “ Gavner nevydržel a rozesmál se.

	„Cože?“ vyprskl Larten, protože si všechno domyslel.

	Jasně, utírá si ruku do vlasů!“ funěl smíchem Gavner. „A přesně tuhle barvu pak vlasy získají, když si do nich desítky let vtíráš smrkance.“

	Oba se dlouho smáli. Vždycky už už přestávali, ale pak se zase podívali jeden druhému do obličeje a znovu vyprskli.

	Když se konečně přestali chechtat, Larten si otřel z očí slzy a rozzářeně se na přítele podíval. „Předtím jsem ti lhal,“ prohlásil. „Stýskalo se mi po tobě.“ A to bylo to nejbližší přiznání skutečných citů, k čemu se kdy dostal v hovoru s mladším upírem, který by jindy a jinde mohl a měl být jeho milovaným synem.


Šestnáctá kapitola

	Svatba se odehrála noc nato. Larten ještě stále netušil, kdo že se bere. Usoudil, že to bude pár z některé z vesniček roztroušených kolem kláštera. Ale když upíři, Laurence a další tři mniši vyrazili do zátoky, nikdo se nevydal za nimi, a když tam dorazili, nikdo je nečekal.

	Byla jasná, zářivá noc, měsíc se blížil k úplňku. Larten si dopředu před obřadem vypral šaty a vypadal ve svých sytě rudých kalhotách, košili a plášti opravdu působivě. Arra se držela blízko něj, usmívala se, kdykoli se k ní otočil zády, obdivovala ho a litovala, že spolu asi nestráví ještě delší dobu. Věděla, že po vypršení dohody se rozejdou, ale zůstala by s ním tak dlouho, jak by chtěl, jen kdyby si myslela, že ji opravdu miluje.

	Vandža se ani neumyl, jen si ulízal vlasy do trošku méně zběsilého tvaru než obvykle, a v měsíčním svitu se mu leskly. Larten si říkal, že aby kníže dosáhl takového působivého lesku, musel použít pěkných pár dávek slin. A sotva ho to napadlo, zachechtal se, což dělával málokdy. Vandža se zamračil. „Čemu se směješ?“ „Ničemu, pane,“ odpověděl generál zdvořile. Kníže si ho podezřívavě změřil pohledem, ale pak se zadíval na poklidné moře, prohlížel si vlnky a začal netrpělivě podupávat. „Tihle skelkové vážně nemají ponětí o čase.“ „Kdo jsou to skelkové?“ zeptala se Arra. „To brzy poznáš.“

	Larten a Arra si vyměnili nechápavé pohledy a pak mlčky čekali s ostatními. Po chvíli začali mniši něco zpěvavě předříkávat. Rozestoupili se, postavili se čelem k moři, hlavy měli sklopené a drmolili nějaké zvláštní verše. Larten očima propátrával obzor, hledal nějaké lodi nebo čluny, ale hladina byla poklidná a nic se na ní nehýbalo.

	„Tam!“ zajíkla se najednou Arra a ukázala doleva.

	Larten uviděl, že z vody vyčnívá veliká ocasní ploutev. „Delfín?“ hádal.

	„Kdepak,“ zavrtěla Arra hlavou. „Viděla jsem obličej. A připadal mi lidský.“

	Larten se na ni pozorně zadíval a říkal si, jestli něco nepila. Pak se ale ukázaly další dvě ploutve a on zahlédl i několik chlupatých, ale lidsky působících tváří. Brzy byla chráněná hladina zátoky pokrytá ploutvemi a to hejno záhadných mořských tvorů se blížilo k nim. Larten se je pokusil spočítat. Ke břehu se jich sunulo přinejmenším třicet. Jindy by asi měl obavy, ale podle toho, jak se Vandža s Kurdou usmívali, věděl, že to jistě budou ti jejich skelkové.

	Když ta stvoření doplavala ke břehu, vztyčila se do plné výšky. Skelkové od pasu nahoru vypadali jako velice chlupatí lidé, až na to, že mezi pažemi a boky měli dlouhé, husté ochlupení, takže ho mohli používat jako ploutve. A vypadalo to, že od pasu dolů mají jen jednu dlouhou nohu, anebo ocas, nešlo to poznat, protože to zakrývaly chlupy. Pak si ale ohromený a nevěřící Larten všiml, že ochlupení se zatahuje do kůže, a viděl, že pod tím srstnatým obalem mají všichni obyčejné nohy.

	První skelk vyšel ven z vody. Byl to muž. Kulhavě šel přes písek a chlupy se mu dál zatahovaly do těla. Mrskaly se jako hadi a pak mizely v kůži. Když se dostal k nim, vypadal už jako normální člověk. Dokonce neměl ani vousy.

	Něco zaštěkal na mnichy. Znělo to jako ty zvuky, které vydávají tuleni. Larten ničemu nerozuměl, ale Laurence zřejmě ano, protože se usmál a řekl: „Rád tě vidím, jako vždy.“

	Vandža popošel blíž a vydal několik divných zvuků. Neznělo to úplně stejně jako ty, které předtím vyrazil mořský muž, ale skelk mu odpověděl a objal ho. A zatímco se objímali, mořskému muži vystřelily z nohou chlupy, obtočily se Vandžovi kolem kotníků a pak ho zvedly do vzduchu. Za chviličku už visel hlavou dolů a houpal se sem a tam. Byl bezmocný a v zajetí, ale vypadal pobaveně. Pak Vandža mořského muže žertem praštil, on vydal divný zvuk podobný smíchu a zase zelenovlasého upíra pustil.

	Larten si říkal, že tohle je u knížete dost divné chování, ale nic neřekl a prohlížel si ostatní skelky, kteří se vlekli přes písek a nepůsobili u toho tak samozřejmě jako ve vodě. Byli tu muži i ženy a vzadu se couralo i pár dětí. Všechny ženy byly překrásné. Stejně jako muži byly naprosto nahé a Larten se přistihl, že se červená, zvlášť když ho Arra dloubla loktem do žeber a utrhla se: „Nezírej na ně!“

	„Mohl bych ti říct totéž,“ ucedil a ukázal na několik mořských mužů, kteří zjevně upoutali její pozornost.

	„Když jsem byla pomocnicí paní Evanny, studovala jsem anatomii,“ odpověděla upírka chladně. „Můj zájem je čistě profesionální.“ Ale lehounce se pousmála a to ji prozradilo. Larten věděl, že ji tihle podivuhodní tvorové ohromili stejně jako jeho.

	Jedna skelka na rozdíl od ostatních zůstala na okraji vody. Vypadala jinak. Byla menší a neměla tak husté ochlupení.

	Larten zjistil, že si ji nevolky pořád prohlíží. Bylo na ní něco zvláštně povědomého...

	„Pokud je tohle moje někdejší pomocnice Arra Plachetová, tak je dotyčná v maléru!“ vykřikla žena stojící ve vodě.

	Arra okamžitě nasadila otřesený a vystrašený výraz, ale Larten se celý rozzářil. Právě tak Vandža - a oba hned vykročili po pláži, nadšeně výskali jako dva malí kluci a hulákali Evannino jméno - ošklivá čarodějka totiž konečně rozhrnula vlasy, které měla kolem celé hlavy, a objevil se její usměvavý obličej.

	„Co tady děláš?“ povykoval Vandža, sevřel ji do náruče a točil s ní dokola. Evanna na rozdíl od skelků nebyla nahá, měla na sobě jako obvykle vrstvy provázků. Larten si všiml, že i když právě vylezla z moře, provázky nejsou mokré.

	„Proč bych sem neměla chodit, můj milý Vandžo?“ opáčila Evanna a štípla knížete do tváře. „Copak jsem tě s těmihle milými lidičkami neseznámila právě já? Byli to moji přátelé dávno před tím, než se spřátelili s tebou.“

	Vandža se usmál a položil ji na zem. „To je skvělé, že tě zase vidím, Paní. Jsi stejně půvabná a elegantní jako vždy.“

	„Sklapni, ty troubo,“ zasmála se čarodějka a pak napřáhla ruku k Lartenovi. On poklekl a ruku jí políbil. „Od tohohle by ses měl trochu naučit způsobům,“ zapředla Evanna na Vandžu.

	„Tak vybrané způsoby jako já má málokdo,“ namítl Vandža, odplivl si a slina zasáhla jednoho opodál lezoucího kraba doprostřed krunýře.

	„Pojďte,“ řekla Evanna a vzala Vandžu a Lartena za ruce.

	„Popovídat si můžeme potom. Na tuhle svatbu jsem se těšila už dlouho. Tak ať nemusejí skelkové čekat.“

	Dovolila upírům, aby ji doprovodili přes pláž do míst, kde stáli mniši, kolem nichž se už shlukli skelkové. Larten by čekal, že jejich nahota bude v těch poklidných mužích oddaných modlitbám vzbuzovat rozpaky, ale oni si skelků nevšímali o nic víc než jakéhokoli jiného tvora v jeho přirozené podobě. Ani nemrkli, dál předříkávali a trpělivě čekali, až budou všichni na patřičných místech, aby Laurence mohl začít.

	Byl to podivný obřad. Laurence mluvil jazykem skelků, a přestože nedokázal zvuky jejich jazyka napodobit přesně, oni mu pozorně naslouchali. Po celý obřad si ženich a nevěsta nechávali růst chlupy a vlasy, proplétali je jeden s druhým a pak je zase rozmotávali a stahovali zpátky.

	Vandža ostatním upírům tlumočil a vysvětloval, že skelkové používají chlupy k vyjádření vzájemné lásky. „Ty pohyby jsou stejně důležité jako slova. Skelkové nemají moc obsáhlou slovní zásobu, protože se mohou plynně bavit i za pomoci chlupů.

	Ženich se jmenuje Velap,“ pokračoval. Novomanželé se dívali jeden na druhého a usmívali se. „A nevěstě říkají Truska.“ Odkašlal si a lehounce se zarděl.

	„Že by někdejší přítelkyně, pane?“ nadhodil Larten.

	„Před mnoha lety jsme spolu strávili nějaký čas,“ připustil neochotně Vandža. „Ale myslím, že nakonec ji odradil můj pěkný vzhled. Věděla, že tak neodolatelného muže by si nedokázala udržet.“

	„A možná jsi na ni byl i příliš skromný,“ poznamenala Evanna jízlivě.

	„Možná,“ řekl Vandža a zamyšleně pokývl hlavou. „Jak to, že jsem o skelcích ještě nikdy neslyšel?“ zeptal se Gavner.

	„Moc se neukazují,“ odpověděl Vandža. „Je to prastará rasa a žijí dokonce déle než my - Truska dovršila čtyři sta let věku, a přitom je na jejich poměry pořád mladice. Ale není jich mnoho. Někteří námořníci si myslí, že jsou zlí, a pronásledují je. Právě oni posloužili jako inspirace k bájím o mořských pannách, jen ve Skotsku mají víc rozumu a lepší informace a znají je jako ,skelkies‘. Ale vcelku se s lidmi stýkají ještě méně než my.“

	Pak Vandža ztišil hlas. „Musím vás požádat, abyste o tomhle s nikým nemluvili. Oni nemají rádi, když se o nich vedou řeči.“

	Upíři mu odpřisáhli, že to tajemství zachovají, a pak sledovali zbytek toho kouzelného obřadu. Když si Velap a Truska naposledy vyjádřili lásku, začali skelkové jásat. Několik si jich nechalo narůst vousy a propletli chlupy tak, že vzniklo lůžko. Novomanželé na tu matraci skočili a ostatní je nesli zpátky k moři; oni se do něj pak ponořili a zmizeli.

	„To je vše,“ prohlásil Laurence a mával na ostatní skelky, kteří už také plavali pryč.

	„Žádné loučení?“ podivil se Gavner.

	„Skelkové pro loučení ani nemají slova,“ odpověděl místo mnicha Vandža. Jsou toho názoru, že přátelé se vždycky znovu sejdou, pokud ne v tomhle životě, tak v jiném vtělení.“ Rozhlédl se, kde je Evanna. Šla za mořskými tvory k vodě, ale neskočila za nimi. „Zůstáváš, anebo odcházíš, Paní?“ zavolal za ní.

	„Zůstanu,“ odpověděla čarodějka zamračeně.

	„Proč jsi tak smutná?“ zeptal se Larten.

	Evanna si vzdychla. „Zahlédla jsem útržek jejich budoucnosti. Čekají je těžké časy. Prvních několik let stráví v blaženosti, ale později... “

	„Všichni dopadneme později bídně,“ zafuněl Vandža. „A já dnes v noci nepřipustím chmurné řeči. Pojď si se mnou zatančit, Paní divočiny, a ať si budoucnost nechá svoje těžkosti pro sebe.“

	„Moudrá slova, můj malý Vandžo,“ zasmála se krátce Evanna a odvrátila se od moře. „Ale mniši možná budou mít nějaké námitky.“

	„My jistě ne,“ pousmál se Laurence. „Nestává se nám často, že oddáváme skelky - za tohle století je to teprve třetí svatba. Sice nepijeme a nekouříme, ale většina z nás hraje na nějaké nástroje, v podstatě všichni umíme zpívat a úplně všichni vydržíme tancovat až do východu slunce.“

	„Takže poslední, kdo bude v klášteře, je jelito!“ vykřikl Gavner - ale když ho ostatní zpražili pohledy, provinile se zakřenil. „No co, tenhle výraz jsem pochytil od jednoho člověka.“

	„Řekl bych, že ty sám máš prejt místo mozku,“ zahartusil Vandža, ale pak na mladého upíra zamrkal, plácl ho po zádech a rozběhl se napřed.

	Kurda a Arra vyrazili za nimi, dokonce i mniši se je pokusili dohnat, ale Larten a Evanna se zdrželi vzadu. Usmívali se na sebe a čarodějka pohladila upíra po jizvě, kterou ho poznamenala před mnoha lety, když byl mladý a pošetilý.

	„Slyšela jsem o tvojí ztrátě a rozesmutnilo mě to,“ řekla Evanna tiše.

	„Děkuji.“ Nijak ho nepřekvapilo, že o Alicii ví. Stejně jako její otec, Osmond Sudd, měla i čarodějka pozoruhodné nadpřirozené schopnosti.

	Jak pokračuješ s hledáním pomsty?“ zeptala se. Vyjádřila to neutrálně, ale Larten okamžitě pochopil, že s tím nesouhlasí.

	„Bídně,“ odpověděl. „Myslím si, že moje kořist už ani není naživu. Třeba bys mi mohla říct, jestli je už mrtev... “

	„Mohla,“ přikývla Evanna. „Ale sám víš, že neřeknu.“

	Přikývl. „Není na tobě, aby ses do podobných věcí zapojovala. To jsi mi už vysvětlila. Takže odpusť, že se vůbec ptám.“

	„Doufám, že jsi s Arrou zacházel hezky,“ pousmála se čarodějka. „Myslím, že od té doby, co mě uviděla vylézat z moře, se jí ještě nepřestala třást kolena.“

	„Má strach, že bys po ní mohla chtít, aby se vrátila do tvých služeb.“

	„To nikdy,“ odfrkla si Evanna. „Arra se na to stejně moc nehodila, podobně jako Malora. Obě patřily do světa upírů, ať už to pro ně bylo dobré, nebo zlé.“

	Je to dobrý svět, když už máš někam patřit,“ prohodil Larten, ale pak si vzdychl.

	„Neprožíváš zase další krizi svědomí, že ne?“ vyštěkla na něj Evanna. „Myslela jsem si, že ses už s upířím stylem života srovnal.“

	Jistěže ano,“ odpověděl. Jsem spokojený, že jsem generálem. Ale ostatní si myslí, že bych dokázal víc, že se stanu knížetem. A já nevím jistě, jestli po takové moci toužím.

	Dívám se na ty mnichy, na to, jak prostý vedou život, a říkám si, jestli potají neprahnu spíš po takové poklidné existenci.“

	Evanna zamrkala. „Ty se chceš stát mnichem?“

	„Ne. Ale jsou tu i další lidé, kteří pro ně pracují...“

	Oba vykročili ke klášteru. Kráčeli mlčky, ale po chvíli se Evanna najednou zastavila. „Nepovím ti, co máš dělat,“ prohlásila. „Ale měl bys zachovat věrnost sám sobě. Všichni se musíme osudu postavit čelem. Neodvracej se od něj jen proto, že tě trápí pochyby. Pokud se nechceš stát knížetem, jednoduše nabídku odmítni, až přijde.“

	„To nemohu,“ vzdychl si Larten. „Byla by to čest, vést klan. Pokud mě o to požádají, přijmu a udělám, co bude v mých silách. Jenže mám strach z toho, kam bych je mohl zavést.“

	„Myslíš do války s vampýry.“ Evanna se tvářila velmi vážně.

	„Podle mého názoru je válka jediným způsobem, jak klanu zajistit bezpečí,“ řekl Larten. „Ale zároveň by vedla k hořkosti, utrpení a umírání. A to pomyšlení, že budu zodpovědný za tolik zmatku a bolesti... “

	„Musíš udělat to, co ti srdce napovídá,“ odpověděla Evanna tiše. „Jediná rada, kterou ti mohu dát, zní, aby sis byl svými názory jistý. Ve tvém hlasu jako bych slyšela stopy ze Seby, ale i z Westera. Seba si vždy myslel, že kdyby měl moc, zneužil by jí, a tak odmítl. Wester zase odjakživa nenávidí vampýry a chystá jejich zkázu.

	Sebu miluji a vážím si ho, a také v mnoha věcech obdivuji Westera, ale ty můžeš být lepším upírem než oni. Pokud budeš opravdu věrný sám sobě a vyvolíš si vlastní cestu, můžeš se stát upírem se skvělou pověstí.“

	Evanna vypadala, že toho chce říct ještě víc, ale zarazila se. V tom, co může smrtelníkovi prozradit, byla jistá omezení. A ze strachu z odplaty se neodvažovala ty hranice překračovat.

	Larten usilovně přemítal o tom, co slyšel. Konečně se zamračil a řekl: „Přidat se k mnichům by byla pošetilost?“

	„Mám ten dojem,“ opáčila Evanna, protože usoudila, že teď, když už ten nápad hodil za hlavu, je bezpečné o tom mluvit. „Rádi by tě přijali a všemožně by se ti snažili pomoct, aby sis u nich zvykl, ale pro někoho s tvými možnostmi je to příliš uzavřený život. Musíš v záležitostech noci hrát aktivní roli.“

	„Pak tedy budu dál pátrat po Randelu Chaynovi,“ prohlásil Larten - a Evanně se sevřelo srdce. Všiml si, jaký výraz nasadila, a zamračil se. „Je to snad chyba, Paní?“

	„Jistěže ne,“ prohlásila honem. „Mě si nevšímej. Myslela jsem na něco jiného. Pojď, chyť mě za ruku, ať vidím, jestli si co k čemu při tanci.“

	Zasmála se, ale ne upřímně. Viděla totiž do Lartenovy budoucnosti. Snažila se nikdy nenahlížet a nevědět, co osud chystá těm, které má ráda, ale někdy si nemohla pomoct. Lartena dovede jeho rozhodnutí na temné, osamělé místo plné žalu a ztráty. Kdyby se odvrátil od pomsty a války, mohl by se stát moudrým, soucítícím a mocným knížetem. Možná by dokonce byl s to i uchránit klan před mukami, která mu chystá její otec, jenž proti němu neúnavně intrikuje.

	Ale teď, když Larten zavrhl možnost změnit směr svého života, je osudem odsouzen hrát na ruku Osmondu

	Suddovi. V důsledku toho bude jeho budoucnost temnější a krvavější než jakákoli, kterou si nyní dokáže představit.

	Evanna by nad svým přítelem i nad všemi dalšími, které čeká trápení, nejraději rozplakala. Místo toho ale nasadila statečný výraz, předstírala, že neví nic o tom, co čeká Lartena a jeho blízké, a šla tančit.

	
ČTVRTÁ ČÁST 

	DNES JSEM VIDĚLA VRAHA SVÉ MATKY.

	 


Sedmnáctá kapitola

	New York na konci šedesátých let dvacátého století byl určitě to nejsenzačnější město na světě. Byla to doba velikých změn a svobody. Lidé se vyjadřovali nově, přímočaře, požadovali toho od svých vůdců stále víc, měnili svou kulturu. Mladí se oblékali do bizarních barevných šatů. Vzduch jen bzučel rychlou, hlasitou, převratnou hudbou. „Velké jablko“ bylo vždy rušnou metropolí, ale teď vypadalo ještě živěji a energičtěji než kdy předtím.

	Larten nevěděl jistě, co si má o tomhle novém světě myslet. Plížil se pozdě v noci po městě a byl rád, že lidé tak rychle hodili za záda zkázu a obtíže války. Ale ta nová hudba je tak hlučná... Šaty tak nezvyklé. A volnost, o kterou mladí usilují, je zcela cizí všemu, co upír považuje za patřičné.

	Možná jsem moc starý na to, abych tuhle generaci docenil, pomyslel si v duchu, když ukryt ve stínu jedné boční uličky pozoroval skupinu smějících se, hulákajících chlapců a děvčat. Ale nejsou o nic divočejší, než jsem byl já jako Vlče. Gavner má pravdu - stává se ze mě nevrlý starý páprda. Zasmál se pod fousy. Jenže mě baví být staromódní!

	Sotva ta skupinka vypadla z uličky, objevila se jiná. Larten usoudil, že po zemi se daleko nedostane, raději vyrazil po střechách a zlézal zdi pomocí svých tvrdých nehtů. Upalovat po střechách už ale nebylo tak snadné jako kdysi. Lidé teď zůstávali vzhůru déle do noci, a navíc bylo velkoměsto jasněji osvětlené než v dobách, kdy on teprve prozkoumával svět tmy. Ale Larten byl rychlý a zkušený, takže přesto dokázal prokluzovat po obzoru, aniž by ho někdo spatřil.

	V minulých dvaceti letech navštívil velkoměst spoustu. Pátrání po Randelu Chaynovi ho zavedlo do všech koutů světa. Zpočátku se soustředil na ta místa, o kterých se zmínila Holly-Jane, a tak strávil řadu let v Evropě. Když ale po vampýrovi pořád nebylo ani vidu ani slechu, přesunul se dál a šel i po stopách, které někdy byly desítky let staré.

	V Budapešti našel jednoho vampýra, který se s Randelem znal a který se doslechl, že ho snad měli zahlédnout v Koreji. V Soulu po něm nebylo ani stopy, zato tam Larten narazil na upíra jménem Hughie, který tvrdil, že hodně vampýrů se teď usídlilo v Austrálii a že jich tahle obrovská země přitahuje stále víc.

	Pak se Hughie zašklebil. „Nějak jim chutná australská krev. Mně osobně připadá nakyslá, ale vampýři se po ní můžou utlouct. Třeba ho tam najdeš.“

	Larten začal od velkých měst na pobřeží a pak propátral i většinu země, protože někteří vampýři dávají přednost méně zalidněným oblastem. Za tu dobu strávenou u protinožců narazil na šest vampýrů, všechny je vyzval na souboj a zabil. Ale i když se jeden dva s Randelem Chaynem znali, nikdo ho v poslední době neviděl. Jeden, když už ležel a umíral, se zapřísahal, že zabiják je naživu a že ví, kde je, ale Larten měl dojem, že ho tím vampýr jen chce dráždit. Bylo nezvyklé, aby někdo z jejich klanu lhal, ale bezprostřední blízkost smrti vás může ovlivnit, i když máte sebesilnější vůli.

	Když odcházel z Austrálie, jeho sláva ještě desetinásobně vzrostla. Řeči o něm se šířily po celé zeměkouli, mezi upíry i vampýry. Šuškalo se, že jediný upír vyhnal ty nachové pijavice z celého světadílu, zabral si ho pro sebe a zapřisáhl se, že zabije každého vampýra, který tam vkročí. Na děti obou nočních rodů silně zapůsobila představa, že jediný muž dokáže bránit celou zemi, a ti, kdo znali upírovu totožnost, o něm mluvili v samých superlativech. Když se ty řeči donesly k Westerovi, měl podle nich Larten zabít třicet vampýrů, koupat se v jejich krvi, a tím získávat další sílu.

	Nejeden vampýr pak vyrazil do Austrálie, aby se postavil tomu nadutému soupeři, který předložil jejich klanu takovou výzvu. Kdyby o tom Larten věděl, jistě by se zdržel a počkal na nepřátele, ať si ho najdou. Jenže on usoudil, že tady Randel není, a v době, kdy přijel první vampýr, už byl na cestě do Jižní Ameriky.

	V Peru našel tři vampýry. Utvořili smečku a lovili společně. Bojoval se všemi třemi najednou. Byla to surová rvačka a on byl vážně raněn, ale na úplném konci se pořád držel vzpřímeně a vampýři mu leželi mrtví u nohou. Jeho pověst to posílilo ještě víc, ale vítězství ho nijak nepřiblížilo k nalezení nepolapitelného Randela Chayna.

	Larten dobře věděl, co se o něm povídá. Wester s ním byl stále ve styku, posílal k němu vyslance a ti mu líčili, co se děje na Upíří hoře. On se nicméně od jejich duchovního domova držel co nejdál a s ostatními příslušníky klanu se skoro nestýkal. Dovolil Westerovi, aby používal jeho jméno k získávání podpory pro válku s vampýry, ale sám ničím neprosazoval svůj nárok na úřad knížete. Dokonce nechodil ani na Rady, protože si nepřál vytrhovat se z pátrání.

	Do New Yorku, kde mnoho desítek let nebyl, se dostal začátkem šedesátých let. Předtím postupoval k severu a východu přes rušná severoamerická města a metropole byla pro něj zřejmým cílem. On tam ale mířil z jiného důvodu -kvůli Sylvě.

	Od té doby, kdy spolu byli v klášteře, se několikrát znovu setkal s Gavnerem. Mladý upír na něj neustále naléhal, ať navštíví New York a smíří se s Aliciinou dcerou. Generála ale stále trápil pocit viny, a tak to odkládal, jak jen mohl. Posléze se ale rozhodl, že se s ní setká a nechá ji, ať mu řekne, co mu říct musí - cokoli. Požádal Gavnera, ať ji předem upozorní na jeho příchod, a pak, jednoho pozdního zimního večera, se s ní setkal na hřbitově - místo vybrala ona.

	„Moc ses nezměnil,“ poznamenala Sylva hořce a vítr jí vzdouval šátek okolo tváře.

	„Třicet let není pro upíra mnoho,“ odpověděl tiše.

	„Pro hodně lidí to ale je celý život,“ řekla Sylva a kulhala blíž - měla vážné problémy s žilami na nohou -, až stála přímo před ním. „Ještě pořád myslíš na mou matku?“

	„Téměř každou noc,“ odpověděl Larten po pravdě.

	„Když za mnou přijde Gavner, moc se o tom nebavíme, ale pověděl mi, že se ještě pořád snažíš dopadnout toho, kdo ji zabil.“

	„Ano,“ přikývl.

	„Víš, kdo to byl?“

	„Tak jest.“

	„Takže ti ho nemusím popisovat?“

	„Ne.“

	„Dobrá.“ Vzdychla si. „K smrti nerada o tom mluvím, takže to dělat nebudu. Ale pořád, když usínám, vídám jeho tvář. Jestli ho najdeš a zabiješ, povíš mi o tom?“

	„Samozřejmě.“

	Procházeli se po hřbitově. Po chvíli se Sylva opřela o jeho rámě a povídali si o starých časech, o Paříži, jak ji kdysi znali, o Gavnerovi, o Alicii. Larten jí vyprávěl příhody z dob před tím, než se narodila, o tom, jak letěl v jednom z prvních aeroplánů, jak Alicie milovala malířství, o portrétu, pro který stál modelem.

	„Viděla jsem ho,“ přikývla Sylva. „Je v knize, kterou měla máma doma. Máš štěstí, že z ní nikdy nebyl bestseler, jinak by lidi po celém světě věděli, jak vypadáš.“

	Vyprávěla Lartenovi, jak žila po útěku z Evropy, o manželovi a dětech, o tom, že pracuje při Organizaci spojených národů. Většinu z toho už mu říkal Gavner, ale dělal, jako že to je pro něj novinka - rád poslouchal, jak vypráví.

	Posléze se pustila i do toho tématu, kterému se celý večer vyhýbali. „Pořád tě nenávidím,“ řekla smutně. „Dávám ti vinu za to, že maminka zemřela, a vždycky to tak zůstane. Zatáhl jsi ji do toho svého temného světa - a nebýt toho, byla by dodnes mezi námi.

	Jenže teď jsem už zhruba stejně stará, jako byla ona, když zahynula. Vím, že když byla mladší, vyhnala tě, ale pak tě zase přijala zpátky. Vím, že když ses vrátil, všechno jsi jí poctivě řekl a taky že jsi ji doopravdy miloval. Vím, že jsi nechtěl, aby se jí něco zlého stalo, a že jsi pro její záchranu udělal, co šlo.

	Patrice - můj manžel - viděl hodně znepokojivých věcí, když se vrátil do Francie a bojoval ve válce. Zažil, jak muži i ženy páchali děsivé zločiny. A když se teď pracovně vypraví do Evropy, pořád se s některými z nich potkává. Jednou jsem se ho zeptala, jak se na ně dokáže vůbec dívat. Řekl, že si nemůžeme dovolit žít v minulosti a stát se otroky vlastních vzpomínek. Je to pro něj těžké - nikdy nezapomene a neodpustí -, ale snaží se žít pro budoucnost.“

	V tu chvíli Sylva zmlkla a vzala Lartena za ruce. „I já chci žít pro budoucnost. Chci tě přestat nenávidět. Byl jsi důležitou součástí matčina života a mého taky a já bych k tobě ráda zase cítila něco lepšího. Nevím, jestli to dokážu. Ale chci to zkusit. Když mi to dovolíš.“

	„Udělalo by mi to větší radost než cokoli jiného, na co jsem s to přijít,“ odpověděl Larten zvláštně zdušeným hlasem, dál držel za ruce plačící Sylvu, vzpomínal na všechny minulé ztráty, myslel na budoucnost.

	A od té doby ji navštívil ještě dvakrát. Vždycky se sešli někde na neutrální půdě. Sylva ho odmítala pustit k Patricovi a dětem, protože měla strach, aby neskončili jako její matka. Larten to měl za nepravděpodobné, ale respektoval její přání.

	Obvykle nechal upír Sylvu, aby vybrala místo setkání sama, ale tentokrát ji požádal, ať to nechá na něm. Ve městě zrovna mělo být několik jeho starých přátel a on jim chtěl Sylvu představit.

	Čekala na něj v jídelně s celonočním provozem, na které se domluvili. Když vešel a ostatní hosté ho začali zvědavě okukovat, usmála se. Byl dost neskutečná postava... v těch svých rudých šatech a plášti, s oranžovými vlasy a jizvou. Počkala si, až se posadí, a pak mu objednala - neustále se ho snažila seznamovat s novými nápoji. Zdvořile popíjel ze šálku kávu, když mu ji přinesli, ale pokud by měl být upřímný, netopýří vývar mu chutnal víc.

	Krátce si popovídali o tom, co se událo od posledního setkání, ale Sylva nedokázala udržet zvědavost na uzdě dlouho. „Tak kam jdeme?“ zeptala se. „Do telefonu jsi mluvil velice záhadně.“

	„Nesnáším telefony,“ postěžoval si. „Vždycky si připadám jako hlupák, když musím telefonovat. Ale už se z toho stalo nutné zlo. Poslechni... máš ráda divadlo?“

	„Velice. Ale jestli mě chceš vzít na nějaké představení, varuju tě, že už jsem viděla skoro všechno, co se na Broadwayi dává.“

	„Nic takového jsi rozhodně ještě neviděla,“ ujistil ji.

	Když se připravila k odchodu, vzal ji za rámě - potřebovala už při chůzi hůlku - a dovedl ji do jednoho opuštěného skladiště. Zvenčí vypadala budova tmavá a Sylva znervózněla. Pak uviděla, že dovnitř jdou i další lidé, a uklidnila se.

	Hned za dveřmi na ně čekal nějaký muž.Ještě nikdy nepotkala někoho tak vysokánského, a díky klobouku vypadal ještě vyšší. Měl výhružný výraz a černé zuby. Propichoval je pohledem. Sylva se držela Lartena jako klíště a chystala se bránit holí, kdyby je napadl.

	„Máte lístky?“ zavrčel dlouhán.

	„Nemáme,“ odpověděl Larten s vážným výrazem. „Za takovou lacinou podívanou bych svoje těžce vydělané peníze nedal.“

	Muž se na ně na oba mračil, ale pak se rozesmál. „Rád tě zase vidím, starý příteli,“ usmál se.

	„Nápodobně,“ přikývl Larten. „Sylvo, tohle je Hibernius Topol, majitel panoptika Circo Mostruoso.“

	„To jako že provozujete panoptikum zrůd?“ zamračila se Sylva.

	„Nikoli, madam,“ odpověděl pan Topol. „Provozuji to nejneuvěřitelnější, nejúžasnější, nejpozoruhodnější panoptikum zrůd v celých dějinách světa. Pojďte, usadím vás do první řady. Každý Lartenův přítel je také mým nejváženějším a nejvítanějším přítelem.“ Sklouzl pohledem k upírovi a v očích mu zajiskřilo. „A co ty, můžeš vůbec vejít bez pozvání?“

	„Velmi vtipné,“ vzdychl si Larten a už po bůhvíkolikáté litoval, že Bram Stoker kdy napsal tu svou nevysvětlitelně oblíbenou knihu o upírech plnou podobných nesmyslů.

	Sylva nevěděla, co má čekat, když si vybrala místo vepředu, ale brzy jí došlo, že pan Topol říkal čistou pravdu. Skutečně to bylo nejneuvěřitelnější představení, jaké kdy viděla. Vystupoval tu muž jménem Bradley Kautschuck, který měl kosti jako z gumy - dokázal protahovat paže i nohy, vázat si uzly na prstech a dělal i fůru dalších věcí. Dále žena, která uměla zapalovat vlastní oči. Chlapec, který byl s to si uřezávat kousky těla a zase je nechat dorůstat. A mnoho, mnoho dalších.

	Sylva se stejně jako ostatní diváci ohromeně dívala, jak se na jevišti střídá jedna zrůda za druhou, a každá je snad ještě úžasnější než ta předtím. Dokonce i Lartena to překvapilo. Představení bylo vybroušenější a úchvatnější, než když tu byl poprvé. Tanečnice a salónní kouzelníci už byli minulostí. Teď to byla přehlídka čirých, jedinečných, neporovnatelných divů.

	Jen jedna věc ho znepokojila. O přestávce chodily mezi diváky nějaké drobné postavičky v modrém a prodávaly cetky. Byli to ti záhadní Lidičkové, služebníci Osmonda Sudda. Jejich pán vyslal několik zástupců svého Nárůdku, aby chránil Circo Mostruoso za války. Pan O. Sudd řekl Lartenovi, že je vysílá, aby hájili cirkus, vždycky, když je na obzoru nějaké vážné nebezpečí. Takže skutečnost, že u panoptika zůstali dál, mu dělala těžkou hlavu a nutila ho přemýšlet, jaké hrozby na ně asi číhají.

	Po představení zašli Larten se Sylvou do zákulisí na menší večírek, kam pozvali jen několik pečlivě vybraných hostů. Sylva se mohla setkat s některými hvězdami cirkusu a popovídat si s nimi o tom, jak žijí, jak je pan Topol objevil a jaké to je mít gumové kosti nebo dorůstající končetiny.

	„Myslím, že se jí naše skromné představení líbilo,“ utrousil k Lartenovi pan Topol, který se vedle něj jako vždy objevil zcela nečekaně.

	„To přece každému,“ usmál se upír. „Gratuluji. Nevěřil bych, že to ještě dokážeš vylepšit, ale teď je to skvělejší než dřív.“

	„Neustále na sobě pracujeme,“ řekl pan Topol. „Lidé jsou dnes náročnější než dřív, takže se můžu soustředit už jen na vše bizarní a zrůdné. A protože moderní doba usnadnila cestování, je pro mě lehčí vyhledávat talenty a přivádět do našeho stádečka další účinkující.“

	„Někdy sním o tom, že bych znovu začal vystupovat,“ prohlásil upír. „Ale mám dojem, že moje staré triky by asi modernímu publiku nestačily.“

	„Tím si nebuď tak jistý,“ řekl pan Topol. „Teď zrovna tu máme obzvlášť silnou sestavu, ale vždycky se najde místo pro trochu lehčí vystoupení. Tvoje obratnost a úniky z pout nejsou sice nezvyklé, ale tvoje rychlost a síla ano. Nalíša -ta dáma, co jí hoří oční bulvy - si bere krátkou dovolenou. V New Yorku nás čeká ještě osm představení a po celou tu dobu budeme bez ní. Tvoje nadání by se nám mohlo hodit.“

	„Jistě žertuješ,“ prohlásil Larten skepticky. „Ne. Mluvím vážně. Chceš s námi zase vystupovat?“ „Obávám se, že...“ začal Larten, ale Sylva je poslouchala a vložila se do toho.

	„Prosím, Lartene, řekni, že to přijímáš. Strašně ráda bych se na tebe podívala. Jestli přijmeš nabídku a vystoupíš, budu sem chodit každý večer a tleskat, dokud mi neupadnou ruce.“

	„No dobrá,“ zasmál se Larten, i když ho zvláštně zneklidnilo pomyšlení, že po všech těch letech znovu předstoupí před publikum. „Jak bych mohl odmítnout, když mám takovou podporu?“ Švihl cípem pláště a zaujal okázalou pózu. „Ukaž mi mou maringotku, Hibernie. Dorazila skutečná hvězda!“

	 


Osmnáctá kapitola

	Larten strávil většinu dne tím, že zkoušel s panem Topolem. Vymysleli několik velice riskantních úniků. Při jednom z nich byl Larten spoután řetězy zamčenými na zámky a dali ho pod padací dveře pobité ostrými hroty. Dveře drželo na místě lano, měli vybrat jednoho diváka, dát mu nůž a požádat ho, ať lano přeřízne. Přetnout je mohlo trvat tak půl minuty. Pokud se za tu dobu Larten neosvobodí, hroty ho na desítce míst probodnou a bude s ním konec.

	Dostat se z řetězů nebylo až tak těžké - zvládl by to každý slušný cirkusový eskapista. Jenže pan Topol chtěl, aby to vypadalo, jako že upír selhal, takže až začnou dveře padat, obecenstvo ho na mžik uvidí, jak se dole stále zmítá. Pokud se díky své nadpřirozené rychlosti bleskově vyhne hrozbě v posledním zlomku vteřiny, vytvoří tím dojem, že past sklapla, a všichni si pomyslí, že je po něm.

	„To by mělo publiku zajistit poměrně šťavnaté mrazení v zádech,“ prohlásil pan Topol nadšeně.

	Nejtěžší bylo vše načasovat tak, aby přihlížející nevěděli, že unikl, dokud se padací dveře zase nezvednou. Larten to musel zkoušet kdovíkolikrát za sebou, dokud nebyl pan Topol spokojen. Teprve když jeden hrot škrtl o lem jeho pláště a málem mu probodl nohu, vyjádřil majitel panoptika spokojenost.

	„Dokonalé!“ zatleskal. „O tohle mi šlo. I když... ještě zkusíme, jestli by nebylo možné ubrat další desetinku vteřiny.“

	Dále měl Larten zvedat několik těžkých závaží a žonglovat s nimi. Všechna navíc na sobě měla také hroty nebo ostré okraje, takže kdyby udělal chybu, přišel by o pár prstů.

	„Nějak si nevzpomínám, že bys dřív měl zálibu v takhle krvavých číslech,“ postěžoval si v jednu chvíli.

	„Obecenstvo je rafinovanější než dřív,“ odpověděl pan Topol. „Musíme dodat nefalšované nebezpečí. Diváci musí vědět, že hrozba zranění je skutečná. Pokud jim to nedáš, vyprovodí tě pískotem.“

	Když Larten napjal svoje schopnosti i výdrž, kam to až šlo -šaty měl celé propocené -, pan Topol ho propustil a řekl mu, ať se trochu prospí. Generál si na odchodu něco naštvaně drmolil, ale když večer přišel čas jít na jeviště - vystoupil pod svou starou přezdívkou, Rtuť - a po úspěšném čísle se ukláněl a poslouchal hlasitý potlesk a jásot, zapomněl na stížnosti a užíval si aplaus. Už dlouho, hodně dlouho se nebavil takhle upřímně a bez jakýchkoli myšlenek na své neradostné pátrání. Po ty krátké chvíle byl zase opravdu součástí Circo Mostruoso a žádné jiné starosti neexistovaly.

	Na Sylvu to udělalo náramný dojem, hned po představení přispěchala do zákulisí a říkala upírovi, jak to bylo ohromné. Larten se snažil zlehčovat její pochvaly i pochvaly od ostatních, ale uvnitř se tetelil blahem. Jeviště mu scházelo. Příští týden bude ohromně zábavný a on byl pevně odhodlán vy-šponovat napětí ještě o kousek víc tím, že jeho úniky budou ještě těsnější a životu nebezpečnější.

	Příští čtyři noci mu uběhly jako jedna velká šmouha štěstí. Přes den spal jako špalek - pan Topol mu dodal luxusní rakev - a každý večer ještě několik hodin cvičil. Potom si udělal pohodlí a dal si s ostatními účinkujícími lehkou večeři. Až pak se šlo na plac a on se za tu krátkou dobu ve světlech ramp snažil co nejvíc zazářit.

	Sylva přišla na všechna představení, jak slíbila, a kdykoli on popošel na kraj jeviště a ukláněl se, tleskala a jásala hlasitěji než kdo jiný. Po každém představení mu chodila do zákulisí gratulovat. Ještě nikdy k ní neměl tak blízko, rozhodně ne od té doby, kdy byla malá holčička. Circo Mostruoso je sblížilo tak, jako nic jiného.

	Později, když na těch několik nocí vzpomínal, proklínal sám sebe, jak to, že mu nedošlo, že to bylo příliš pěkné, než aby to vydrželo, a za to, že dopředu neviděl ten smutek a bolest, které vždy neprodleně udeří, kdykoli je šťasten. Jenže on tehdy doopravdy neměl ani ponětí, že jeho vystupování u bizarního panoptika vyústí v tu nejkrutější a nejhlubší ránu jeho dlouhého, temného a tragického života.

	Když přišla šestá noc a on se chystal pustit do prvního úniku, najednou se do něj někdo z publika začal navážet: „Hej, šeredo, slez z jeviště! Na celým tom představení je děsivej jenom ten tvůj ohavnej ksicht!“

	Larten vztekem zrudl a mžoural do záře reflektorů. Pročesával pohledem diváctvo a hledal toho, kdo ho tak urazil. Ale vztek rychle ustoupil radosti, protože zahlédl usměvavého Gavnera Zurče, který seděl skoro vzadu. A vedle něj někdo snad ještě vítanější a nečekanější - Wester Flack.

	Larten byl nadšený, že zase vidí staré přátele, a to bez ohledu na to, že ho Gavner dál popichoval, a provedl svoje vystoupení mimořádně skvěle a s přesným načasováním. Dokonce i Westerovi s Gavnerem dělalo potíže ho udržet na očích, když se bleskově uhnul padajícím hrotům a obrovskému, valícímu se balvanu. V několika případech si dokonce se zbytkem obecenstva mysleli, že ho něco rozdrtilo nebo probodlo. Ale oranžovovlasý generál se vždycky zase objevil a vychutnal si zasloužený aplaus.

	Když se na konci čísla naposledy uklonil, pokynul těm dvěma, ať jdou za ním dozadu. Dovedli je s několika málo pečlivě vybranými hosty na večírek po představení. Ostatní notáblové šli skoro všichni rovnou k oslnivějším hvězdám panoptika, ale oba upíři spěchali za Lartenem.

	„Co tady děláte?“ zeptal se rozzářeně Larten. Zvlášť ho překvapilo, že vidí Westera.

	„Jsme poslové dobrých zpráv,“ pousmál se Wester, ale než mohl pokračovat, strčil mezi něj a Gavnera hlavu nějaký mladíček.

	„To je on?“ zeptal se zajíkavě.

	„On a nikdo jiný,“ přikývl Gavner.

	Nadšený kluk napřáhl ruku. „Je to velká čest vás poznat, pane. Otec mi toho o vás hodně vyprávěl.“

	Larten mu potřásl rukou a nejistě se usmíval. „Snažím se někam zařadit tvůj obličej, ale nevím... “

	„Jmenuji se Jimmy, pane. Jimmy Ovo.“

	Došlo mu to. „Ten funebrák v Berlíně!“ vybafl. „Tvůj otec pomáhal Kurdovi, když jsem ho tam potkal. Nějakou dobu s námi putoval. Co tady u všech bohů děláš s těmi dvěma?“

	„Seznámil jsem se s Jamesem, když jsem byl u Kurdy,“ vysvětlil Gavner. „Po válce začal zase dělat v pohřebním ústavu. Zůstali jsme ve spojení. Je šikovné znát se s někým od jeho řemesla... sám nebo přes známé vždycky obstará lahvovanou krev, když ji potřebujeme. Když jsme vyrazili sem, stavil jsem se u něj. Pověděl mi, že Jimmy je v New Yorku na prázdninách, tak jsem si řekl, že ho pozvu do Circo Mostruoso, když už jsem tady.“

	„Hodlám po otci převzít řemeslo,“ oznámil Jimmy. „A až se zavedu, velmi rád vám budu dodávat tolik krve, kolik potřebujete. Kdykoli budete chtít dotankovat, stačí si říct.“

	„Toho rád využiji,“ usmál se Larten.

	Než se Jimmy stačil začít Lartena vyptávat na válečné zážitky, Gavner ho poslal, ať si jde povídat s některým z dalších účinkujících. ,Je to hodný kluk,“ prohlásil, když byl Jimmy z doslechu, „ale někdy trochu moc temperamentní.“

	„Všichni mladí jsou neposední,“ pokrčil Larten rameny. „Vzpomínám si...“ Pak zahlédl Sylvu a kývl na ni, ať jde k nim. Myslel si, jak nebude nadšená, že zase vidí Gavnera, a těšil se, že ji představí Westerovi - jeden o druhém sice hodně věděli, ale nikdy se vlastně nesetkali. Jenže Sylva byla bledá jako stěna, a když na ni Larten zamával, jen zavrtěla hlavou, pak se otočila a klopýtala pryč. Kulhala velmi silně a ruka, kterou svírala hůl, se jí třásla. Larten to nechápal, ale než mohl za Sylvou vyrazit, ozval se Wester.

	„Máme důležité zprávy,“ prohlásil s rozzářeným výrazem. „Přišli jsme, jak nejrychleji to šlo. Nechtěli jsme, aby ses to dozvěděl od někoho jiného. Nemůžeme ti to říct někde v soukromí?“

	„Nebuď tak teatrální,“ zasmál se Gavner. „Klidně to jde udělat i tady.“

	Wester se kradmo rozhlédl. Nikdo si jich vůbec nevšímal. Pak se posmutněle zasmál. „Máš pravdu. Nemá cenu chodit kolem horké kaše. Lartene, staneš se knížetem.“

	Jak jinak,“ odsekl Larten jízlivě. „A vy s Gavnerem mě rovnou tady uvedete na trůn, co?“

	„Mluvím zcela vážně,“ namítl Wester a Lartena přešel úsměv. „Paris tě navrhl. Šíp a Mika už návrh podpořili. Shok Jamada a Vandža se na Upíří horu ještě nevrátili a nehlasovali, ale vím jistě, že Vandža tě doporučí. Pán Jamada jmenování patrně zavrhne, aby měli jistotu, že dojde na hlasování. Však víš, jak to chodí - knížata mají moc zvolit nového knížete bez ostatních, pokud se všichni shodnou, ale dávají přednost tomu, aby proběhlo hlasování generality.“

	„To jest, pokud se Jamada vůbec na Horu vrátí,“ dodal zachmuřeně Gavner. „Proslýchá se, že ho zlobí zdraví. Každou nocí očekáváme špatnou zprávu.“

	„Kéž je i ve smrti vítězem,“ zašeptal Larten a provedl na počest stárnoucímu knížeti gesto dotyku smrti.

	„Už je to tady,“ pronesl Wester a stěží dokázal skrýt, jak je rozrušený. Chytil Lartena za paže a stiskl. „Všechno konečně zapadá na místo.“

	Larten se ušklíbl. Ta zpráva se mu těžko stravovala. Knížata jsou mezi upíry nejuctívanější. Tím, že se jedním z nich stane, si zajistí výsadní místo v letopisech klanu. Pokud generalita jeho jmenování podpoří, za několik let bude mít větší moc, než si kdy vysnil. Každý čestný upír za něj položí život a provede každý jeho rozkaz. Bude s to nesmírně ovlivňovat život tisícovek upírů, a možná dokonce přesvědčí ostatní knížata, aby začala válka s vampýry.

	Larten byl nadšením bez sebe, ale přitom se i bál. Nevěděl, jestli má jásat, anebo se děsit. Zčásti by nejraději zasedl na trůn okamžitě, ale zároveň si přál, aby tu poctu šlo odložit. Ale hádal, že každému knížeti se zatočila hlava, když se o svém jmenování doslechl. Jakmile prvotní otřes odezní, bezpochyby pomine i ten zmatený pocit.

	„Nemuseli jste chodit a říkat mi to osobně,“ prohlásil.

	„Tak tomu říkám projev vděku,“ zafuněl nespokojeně Gavner.

	Larten zavrtěl hlavou. Jsem nesmírně rád, že vás oba vidím, ale proč jste vážili tak dalekou cestu, když jste mi tu zprávu mohli sdělit jinak?“

	„Musím za tebe zahájit kampaň,“ odpověděl Wester. „Některým generálům se nezamlouvá, že býváš spojován se mnou. Proti tvému jmenování vznikne opozice. Chci ti sehnat podporu, chci pochybovačům připomenout tvoje triumfy nad vampýry. Příštích několik let bude životně důležitých.

	Musíme na svou stranu získat co největší část generality, abys hlasování vyhrál jasnou většinou.“

	„A co ty, taky mi chystáš kampaň?“ zeptal se Larten Gavnera a usmál se, aby bylo jasné, že to myslí žertem - věděl, že mladý upír nesouhlasí s jeho a Westerovými plány na vyvolání války.

	„Já si myslím, že pomoc nepotřebuješ,“ odpověděl Gavner. „Podle mého názoru si Wester dělá zbytečné starosti. Někteří upíři budou mít proti tvému jmenování námitky, ale moc jich nebude. Zvládneš to bez potíží. Náhodou jsem zrovna byl na Upíří hoře, když se to Wester doslechl, a chtěl jsem se s tebou přijít podělit o tu dobrou zprávu.“

	„Když už jsem u toho,“ zamračil se najednou Larten, „jak vlastně o tom návrhu víš? Má to zůstat tajemstvím, dokud se mezi sebou neporadí všechna knížata.“

	Wester se zasmál. „A copak se to někdy dodrželo? Po síních Upíří hory se řeči šíří rychle.“

	„A víš jistě, že to nejsou jen nějaké řeči?“ zeptal se Larten.

	„Naprosto. Seba mi to potvrdil - Paris se ho totiž zeptal na názor, než s návrhem přišel. Požádal mě, ať ti vyřídím jeho blahopřání. Mám ti říct, že je na tebe hrdý a že nijak nepochybuje, že budeš pro klan obrovským přínosem.“

	Larten ucítil, jak mu v koutcích očí vyskakují slzy, ale několikrát zamrkal a zahnal je, než se stačily zcela utvořit. „Mám toho nějak moc na přemýšlení,“ řekl a pohladil se po jizvě. „Jsem rád, že jste mi to neřekli před vystoupením -rozptýlilo by mě to tak, že bych asi šlápl vedle, a místo oslav mého jmenování byste mi teď chystali pohřeb.“

	Upíři se zasmáli a plácali ho po zádech. Několik dalších hodin pak probírali budoucnost a to, co příštího knížete čeká. Larten tomu stále nemohl uvěřit a pokaždé, když se o něm někdo z nich zmínil uctivě jako o pánu Hroozleym, zaškaredil se. Wester už teď spřádal strategické plány.

	„Myslím, že podporu dostatečnou k zahájení ofenzívy můžeme shromáždit za deset nebo patnáct let,“ uvažoval nahlas. „Paris tě navrhl, takže s jeho hlasem se asi dá počítat. A Šíp se k nám rozhodně přidá, až uvidí, jak jsi pro to zapálený. Přesvědčit Vandžu a Miku bude obtížnější, ale pokud za námi bude stát většina generality, dají svá požehnání taky.“

	Gavnerovi se vůbec nelíbilo, když ti dva mluvili o válce a o vyhlazení vampýrů, jenže byl jen řadový generál -Prověřením prošel před sedmi roky -, a tak si říkal, že je nemá co poučovat. Pokud má Wester pravdu a přání klanu je právě takové, bude muset spolknout svoje zlé předtuchy a následovat Lartena, až je všechny povede do války.

	Upíři zůstali vzhůru a povídali si ještě dlouho po tom, co všichni ostatní šli domů nebo na kutě. (Jimmy Ovo odešel na nějaký večírek. Na rozloučenou křikl na pobaveného Lartena něco jako: „Nevidíme se naposled, pane Oranžovej!“) Ale nakonec i tvory noci přemohla únava. Larten nabídl přátelům, ať přespí u něj. Gavner to přijal, ale Wester řekl, že musí jít.

	„V New Yorku a v jeho okolí je několik dalších upírů,“ prohlásil. „Chci je vyhledat, zjistit, na čí straně jsou, a pokusit se je přesvědčit, pokud by byli proti tvému jmenování. Budu ve městě ještě pár nocí a před odchodem se za tebou stavím.“

	Gavner usnul v závěsné síti vedle Lartenovy rakve a za chvilku už hlučně chrápal. Larten nemohl spát, a nejen proto, že jeho přítel tak hlučně zařezával. Pořád myslel na svoje uvedení do úřadu, na to, jak se tím změní jeho život, jaké bude jít do války. Randel Chayne se už nebude moct schovávat. Pokud je naživu, bude muset bojovat s ostatními příslušníky svého klanu. Tak či onak se Lartenovo pátrání chýlí ke konci.

	Rozhodl se, že ještě před svítáním si zajde na čerstvý vzduch. Vyklouzl ven, vyrazil do ulic a vydal se na něco, co měla být dlouhá a namáhavá procházka. Jenže se moc daleko nedostal. Když šel kolem té jídelny s celonočním provozem, kde se před týdnem sešli se Sylvou, spatřil ji uvnitř, jak se hrbí nad šálkem kávy a po tvářích jí tečou slzy.

	Zastavil se u výlohy a plačící ženu si prohlížel. Když ji viděl po představení, vypadala zděšeně. Chtěl se jí zeptat, co se stalo, ale kvůli novinkám, které přinesl Wester, na to zapomněl. I teď si říkal, že ji nechá vyplakat o samotě, ale k smrti nerad ji viděl v tomhle stavu a nechtěl ji opustit, aniž by se jí pokusil nějak pomoct. Třeba se něco stalo Patricovi nebo jednomu z dětí.

	Když se posadil proti ní, ani nezvedla hlavu, ale podle toho, jak se jí sevřely prsty na oušku šálku, pochopil, že o něm ví. Chvíli neříkal nic, nechával ji, ať se vzpamatuje a uklidní. Konečně se mu podívala do tváře a vymnula si z krví podlitých očí slzy.

	„Čekala jsem na tebe,“ popotáhla, „nemohla jsem jít domů. Čekala bych tu celý den, kdyby to nešlo jinak. Neohrozím přece život Patrice a dětí.“

	Larten se zamračil. „O čem to mluvíš?“

	„Vždycky jsi tvrdil, že víš, kdo to byl,“ zasténala Sylva. „A já

	ti ho nikdy nepopsala, protože jsem si myslela, že to není třeba. Říkal jsi, že to víš jistě.“

	Larten zpitoměle potřásl hlavou. Nerozuměl jí.

	Sylva se zhluboka nadechla a pak zasípala: „Dnes jsem viděla vraha své matky.“

	Larten strnul. Dlouho se jen upřeně díval do její popelavé tváře a myšlenky mu v hlavě zběsile vířily. Posléze položil ruce dlaněmi na stůl a řekl sklesle: „Kde byl? V publiku? Na střeše?“

	Sylva se otráveně zasmála. „Nechal ses oklamat jako hlupák. Jediný důvod, proč ti nakonec odpustím, je, že vím, jak strašně tě to zabolí. Dokonce jsem uvažovala i o tom, že ti to nepovím vůbec... Bylo by jednodušší nechat tě dál žít v těch výmyslech. Ale byla to moje matka. Je to už dlouho, ale stále chci, aby její vrah zaplatil za to, co provedl. Nemůžu dovolit, aby si chodil po svobodě, ani proto, abych tě ušetřila.“

	Larten se zamračil. „Nerozumím. Nenávidím Randela Chayna. Zabiji ho se srdcem plným radosti.“

	„Ty jsi takový hlupák,“ vzdychla si Sylva. Potom položila Lartenovi svoje měkké dlaně na hřbety rukou a promluvila -šetrně, protože věděla, že mu svými slovy zničí celý svět. Jenže mu nedokázala zatajovat pravdu. „Vrah se nikam neukryl. Nemusel. Dával by si větší pozor, kdyby věděl, že přijdu na to představení, ale protože si myslel, že se nemá čeho bát, nechoval se obezřetně.

	Zradil tě, Lartene,“ pokračovala šeptem. „Nevím, jak se jmenuje, ale podle toho, jak ses choval v jeho přítomnosti, je zcela jasné, že to není ten, koho znáš jako Randela Chayna. Po celé ty desítky let ses honil za špatným mužem.“

	Pak pokračovala a Larten cítil, jak ho obklopují a pohlcují vlny šílenství a jak se vlády nad ním znovu zmocňuje krvavé, srdceryvné blouznění.

	 


Devatenáctá kapitola

	Larten strávil celý den v rakvi, poslouchal, jak Gavner chrápe, všechno promýšlel, skládal si všechny dílky dohromady. Byl klidnější, než by být měl. Kdyby se tohle stalo před čtyřiceti nebo padesáti lety, okamžitě by ho popadl vražedný vztek. Teď už je ale starší a světem protřelejší. Tohle je to nejhorší, co se mu kdy přihodilo, ale přesto se ho šok nezmocnil. Za mnoho desetiletí života už toho viděl dost, aby věděl, že takhle je prostě svět zařízený. Zranitelní chlapci, jako byl Vur Horston, přicházejí o život každý den. Dívky s čistým srdcem jako Malora často špatně končí. Sobeckých cyniků, jako byl Taniš Eul, je na každém rohu plno. Larten dlouho nebyl s to si osvojit nevinný pohled na svět, a tak teď cítil jen smutek a stud - smutek proto, že byl zrazen, a stud proto, že klam neprohlédl dřív.

	Vstal hodinu před západem slunce. Gavner ještě pořád chrápal. Larten chvíli zvažoval, že by svého někdejšího pomocníka nechal spát, ale to by nebylo poctivé. Nemůže ho vzít s sebou, bez ohledu na svůj slib, že se bude moct zúčastnit popravy Aliciina vraha, pokud se kdy dozvědí, kde se nachází. Ale byla by špatnost odejít a nic mu ani nenaznačit. A tak se sklonil a šetrně spícího generála probudil. „Proč mě budíš tak brzy?“ zíval Gavner.

	„Musím odejít,“ odpověděl Larten. „A potřebuji, abys předal nějaké zprávy.“ „Jaké zprávy?“

	„Především pověz Hiberniovi, že dnes nebudu moci vystoupit. Patrně ho to nijak zvlášť nepřekvapí, ale přesto mu vyřiď mou omluvu.“

	„Dobře.“ Gavner si mnul ospalky z očí. „Pro koho je ten další vzkaz?“

	„Pro Parise. Tomu pověz, že se nechci stát knížetem. Mám toho všeho po krk a už nechci mít s klanem nic společného. Nepřeji si už dokonce být ani generálem. Řekni mu, že odstupuji, a to okamžitě.“

	Gavner se zamračil. Myslel si, že Larten žertuje, a pokoušel se přijít na to, jaká pointa teď přijde. Potom si všiml, jak zachmuřeně se starší upír tváří, a došlo mu, že to žádný žert není.

	„Lartene!“ zajíkl se a vyštrachal se na nohy. „Co se stalo? Proč tohle říkáš? Co to má... “

	„Nechce se mi o tom mluvit,“ nenechal ho doříct Larten. „Býval jsem tvým mistrem. Mohl jsem ti dokonce být otcem, kdybych tak pevně nevězel ve svých staromódních zásadách.“ Na chviličku se pousmál, ale byl to opravdu jen smutný, depresivní náznak úsměvu. „Pokud ke mně chováš nějakou náklonnost, udělej, co po tobě žádám, a na nic se neptej.“

	Gavner polkl a pomaličku přikývl. V duchu si nadával za to, že vždycky tak tvrdě usne. Nevěděl, o co přišel, ale v okolním světě se stalo něco velmi nedobrého, zatímco on spal jako dřevo.

	„A je tu ještě jedna věc,“ dodal Larten vyrovnaným hlasem. „Řekni Sebovi, že pokud jsem ho zklamal, je mi to nesmírně líto. Vždycky ho budu mít rád a budu si ho vážit, ale ať neočekává, že bychom ho já nebo Wester v dohledné době navštívili. Ba spíše nás už možná neuvidí nikdy.“

	„Wester odchází taky?“ zděsil se Gavner a zmateně mrkal.

	„Musíme se oba... stáhnout do ústraní,“ odpověděl Larten. „Jeden z nás se k němu možná někdy v budoucnu navrátí, ale i to je nepravděpodobné.“

	Gavner nešťastně potřásal hlavou. „Nerozumím tomu.“

	Larten mladšímu upírovi stiskl pevně rameno. „V životě jsou jisté věci, které nepochopíme nikdy, věci, u kterých může být i lepší, abychom je nechápali. Předej moje vzkazy. Snaž se být generálem s dobrou pověstí, ať jsem na tebe pyšný.“

	Nato se otočil a odcházel. Gavner na něj nezavolal. Ztratil hlas. Takhle popletený a sám si naposledy připadal tehdy v Petrohradě, když ho Larten s Vandžou vystopovali a zabili Taniše Eula. Teď mu ale bylo ještě hůř, protože měl ztratit někoho, kdo pro něj znamenal nesrovnatelně víc než Taniš.

	Konečně, když měl hrdlo zase volné, vyrazil: „Buď s bohy... otče.“

	Ale to Larten nikdy neuslyšel. Byl už pryč.

	Westera dokázal vyhledat v duchu. Uzavřeli svazek už před mnoha desítkami let a kdykoli byli s to zjistit, kde se ten druhý nachází, ať byl, kde chtěl. Westera našel krátce po soumraku pod vrcholkem jednoho z mnoha obrovitých newyorských mrakodrapů, zabraného do hovoru s jiným upírem. Larten si vyhlédl místo venku za jedním oknem a pozorně je sledoval. Nijak mu nevadilo, že je takhle vysoko nad zemí, lezl po stěně jako pavouk, i když kdyby uklouzl, čekala by ho jistá smrt. Tady nahoře si připadal jako pevná součást světa.

	Wester vykládal o tom, jak se Larten stane knížetem, a o možné válce s vampýry. Živě gestikuloval, sliboval kdesi cosi. Druhý upír se přesto tvářil pochybovačně.

	Larten vyslal k Westerovi mentální výboj. Upíři tímhle způsobem nemohou komunikovat obsáhle, ale mohou si vyměňovat krátké vzkazy. Musím s tebou mluvit, sdělil mu Larten. Sejdeme se na střeše.

	Wester se zarazil, zamračil se a pak pokračoval, jako by se nic nestalo. Po chvíli se ale omluvil, že musí jít, a slíbil, že se brzy zase ukáže. Když odešel, Larten začal šplhat po vnějším plášti budovy, zarýval nehty do cihel a pohyboval se velice svižně. Vysoukal se na střechu ještě dřív, než se tam dostal Wester. Když jeho krevní bratr dorazil, stál už Larten zády k němu blízko okraje střechy a rozhlížel se po velkoměstě.

	„Co se děje?“ zeptal se Wester.

	„Bude pěkná noc,“ prohlásil místo odpovědi Larten a díval se na bezmračné nebe.

	Wester se nervózně zasmál. „Snad ses nepřišel bavit o počasí.“ Podle toho, jak strnule Larten stál, poznal, že se stalo něco zlého.

	„Vždycky jsi mi byl bratrem,“ prohlásil Larten. „Spolu se Sebou jste mi byli nejbližší... od té doby, co jsem se rozloučil s lidmi, kteří mě přivedli na tento svět.“

	„Já k tobě cítím totéž.“ Wester už měl obličej zkřivený do znepokojené grimasy. „Stalo se s naším starým mistrem něco?“

	„Ne.“ Larten zapraskal klouby na rukou a změnil téma. Je to zvláštní, jak mohl Randel Chayne tak zmizet. Upíři a vampýři často umírají někde v divočině a nikdy je nikdo nenajde, ale pokud i on stopoval mě, často by chodil do evropských velkoměst. A zbyla by tam po něm aspoň nějaká stopa.“

	„Nejspíš se snažil ukrýt, po tom, co... “ Wester si diplomaticky odkašlal.

	„Právě to jsem si myslel i já,“ přikývl Larten. „Myslel jsem si, že když v Paříži zabil Alicii, uprchl a po nějakou dobu se neobjevuje a že po těch letech se buď stále skrývá, anebo při nějaké nehodě zahynul.“

	Otočil se a klidně se podíval na Westera. „Kdy jsi ho zabil?“

	Wester zamrkal, protože ho to zastihlo nepřipraveného. „Cože?“

	„Domnívám se, že jsi ho zabil po tom, co jsi zavraždil Alicii, abys získal jistotu, že na něj půjde ukázat prstem a obvinit ho. Bylo to jen dny před tím? Týdny? Měsíce? Jak dlouho jsi to plánoval, Westere? Jak dlouho jsi choval úmysl zabít ženu, kterou miluji, svalit vinu na Randela Chayna, poštvat mě proti vampýrům a využít mě k tomu, abys náš lid zatáhl do války?“

	Wester polkl a zoufale hledal nějaký způsob, jak se z té kritické situace vyvléknout. Rychle mu ale došlo, že ať řekne cokoli, nebude to mít na vážně se tvářícího generála žádný účinek. Larten by na něj takové obvinění nevypálil, kdyby si nebyl na sto procent jist.

	„Jak jsi se to dozvěděl?“ zeptal se tiše.

	„Sylva tě spatřila po tom, co jsi jí zabil matku a prchal jsi. Včera byla na představení a poznala tě, když jsi přišel do zákulisí.“

	Wester si vzdychl. „Měl jsem tehdy v Paříži zabít i ji. Když jsem pak o tom přemýšlel, litoval jsem, že jsem podlehl soucitu. Často jsem si říkal, že bych ji měl najít a odstranit, ale nechtěl jsem ti ublížit ještě víc, než se už stalo, a jak roky ubíhaly, vypadalo to, že se nemám čeho obávat. Přestal jsem ji brát jako možnou hrozbu.“

	„Jsi prostě padouch-amatér,“ poznamenal Larten cynicky.

	„Tak jest,“ ušklíbl se Wester. „Stejně jako Taniš Eul jsem se zkrátka pro vraždění nenarodil. Nešikovní vrahouni jako my by to měli přenechávat profesionálům.“ Nyní, když se jeho podvod prozradil, už byl klidný, klidnější, než si představoval, když si podobnou možnost přehrával v hlavě. A že si to za ty roky představoval nesčetněkrát, protože ho pronásledovaly vzpomínky na to, čeho se dopustil, a strach z následků, kdyby se jeho zločin prozradil. Jak moc toho chceš vědět?“

	„Mnoho ne,“ odpověděl Larten stručně. „Většinu jsem si tak jako tak domyslel. Když jsi zjistil, že v klanu ztrácíš podporu, podnikl jsi poslední pokus, jak mě získat. A jakmile ten ztroskotal, zabil jsi Alicii a hodil to na Randela Chayna.“

	„Poté, co jsem ho už popravil,“ přikývl Wester. „Roky jsem ho pečlivě sledoval. Mám známé mezi vampýry, kteří prahnou po válce stejně jako já - je to zvláštní, jak nás nenávist k těm druhým spojuje. Podávali mi zprávy o jeho pohybech. Zabil jsem ho, ještě než jsem se vydal za tebou. Probodl jsem ho ve spánku nožem. Dost hanebný konec pro dítě noci, ale on taky byl dost hanebná osoba, takže jsem si s tím moc hlavu nelámal.“

	„Ten nápad ti nakukal Osmond Sudd, když přišel navštívit Upíří horu?“ zajímal se Larten.

	„Přímo ne. Pověděl mi, že pokud chci zavést klan do války, potřebuji tvou podporu, a zmínil se, že kdybys nenáviděl vampýry stejně jako já - kdybys jejich vinou například stejně jako já ztratil někoho blízkého -, možná bys měl pro mou věc víc pochopení. Konkrétně o Alicii se ale slovem nezmínil.“

	„To ani nemusel,“ řekl Larten. „Věděl, že jsi dost chytrý, aby sis dal dvě a dvě dohromady.“ Poprvé se mu do hlasu vkradla trocha trpkosti.

	„Musel jsem to udělat,“ postěžoval si Wester, upřel pohled na vlastní ruce a vzpomněl si na tu hrůznou noc, na krev na svých prstech, na to, jak neovladatelně vzlykal, když Alicii vzal život, jak nenáviděl sám sebe, ale přesto skutek dokončil.

	„ Musel?“ zavrčel Larten.

	„Vampýry je třeba vymýtit. A ty jsi byl klíčem ke všemu. S každým uplynulým rokem to bylo stále jasnější. Bylo tvým osudem, abys vedl klan ke slávě, abys zničil naše nepřátele a zajistil nám budoucnost. Ale někdy osud potřebuje trošku pomoct. Nechtěl jsem to udělat, ale nakonec... byla to jen jedna žena. Co znamená jediný život, když ho poměříme s životy všech členů našeho klanu?“

	Larten se roztřásl vztekem, ale neřekl nic a čekal, až ho to přejde. Nechtěl se s Westerem zaplést do války slov. Na to už bylo pozdě. Ať by řekli cokoli, nezmění tím to, co se stalo a co je nyní třeba udělat.

	„Bude pěkná noc,“ prohlásil znovu.

	„Asi ano,“ zamračil se Wester a zadíval se na oblohu.

	„Dobrá noc pro umírání,“ dodal Larten.

	„Ach tak.“ Wester se zakabonil. „Ty mě hodláš zabít?“

	„Utkáme se,“ řekl Larten. „Jak oba víme, jsem v boji lepší než ty, ale jsem tak hrozně rozrušený, že třeba udělám chybu. Tak či onak to bude poctivý boj.“

	Wester přikývl. „Pokud zvítězíš, dopřeješ mi patřičný pohřeb? Povíš Sebovi, že jsem padl v boji, a vychválíš moje jméno v síních Upíří hory?“

	„Ne,“ vyrazil chraptivě Larten a do očí mu vhrkly slzy.

	Právě na ně Wester čekal. Než je Larten stačil mrkáním rozehnat, vrhl se na něj. S prsty zahnutými jako hák se soupeři rozehnal po břiše a doufal, že mu je rozsekne a ukončí boj okamžitě.

	Ale Larten, ač na chvilku oslepen, slyšel, jak se k němu Wester blíží, a než rána dopadla, odskočil stranou. Westerovy prsty proťaly látku rudého pláště, ale ani nepoškrábaly kůži.

	Larten chytil Westerovu nataženou ruku, zkroutil ji soupeři za záda a kost na několika místech praskla. Wester vykřikl a odskočil, paže mu bezvládně visela u boku, obličej měl bledý bolestí a šokem.

	Larten bleskově skočil po zraněném strážném. Wester se ho pokusil zdravou rukou odrazit, ale Larten chytil jeho pěst v letu a pak mu sekl po zápěstí. Chtěl jen rozdrtit kosti, ale zasadil silnější ránu, než měl v úmyslu, a prsty projely tkáněmi a uťaly celou ruku.

	Stáli blízko okraje budovy. Wester se jako ve snu díval, jak jeho uťatá ruka poskakuje po střeše a pak padá do hloubky. Prsty sebou pořád cukaly, i když se už řítily dolů k nic netušícímu městu.

	Zapotácel se a div že se nezřítil ze střechy za svou rukou. Larten ho chytil za šedou látku saka. Wester byl už bezbranný, nebyl s to mu zasadit žádnou ránu. Ze zápěstí mu tryskala krev a brzy byli oba promočení. Boj skončil a oba upíři to věděli.

	„Mám... tě... rád...“ zasténal Wester žalostně.

	„Já tě mám také rád,“ zašeptal Larten a pak zaryl prsty do měkké tkáně na hrdle svého nejlepšího přítele a drtivě stiskl. Chroptění umírajícího druha odnášel vítr a on ho objal a zvedl hlavu k nebi a bolestně vyl jako vlk, slzy se mu valily po lících a on dál pevně svíral krevního bratra, z jehož bezvládného, mrtvého těla se vytrácelo teplo.

	 

	
PÁTÁ ČÁST 

	TOHLE JE JEHO OSUD.

	 


Dvacátá kapitola

	Pohřbil Westera na poli daleko za hranicemi New Yorku. Míháním se tam přesouval několik hodin, mrtvolu hozenou přes rameno. Nepronesl nad zesnulým nic a hrob nijak neoznačil, jen vykopal jámu, Westera do ní uložil a zase jámu zasypal. Pak nad hrobem dlouho stál se sklopenou hlavou. Neplakal, ale uvnitř si připadal prázdný. Nakonec se bez varování otočil a odběhl pryč. Za chvilku už běžel rychle, pak přešel do míhání a nechal Westera, ať chladne a hnije v hlíně.

	Ke hrobu se v příštích letech nikdy nevrátil - jen ve snech se tam vracíval často.

	Larten věděl, kam míří, ještě než se pro to rozhodl vědomě. Budoucnost před ním zela jako ohavná šklebící se sečná rána. Neměl ani ponětí, co bude dělat, až se z událostí téhle děsivé noci vzpamatuje. Jestli se ještě někdy vrátí ke klanu, jestli vůbec ještě kdy najde sílu žít. Věděl ale o dokonalém místě, kam se může ukrýt na tu dobu, kdy se bude snažit s otřesem vypořádat.

	Když byl dřív podobně zdeptaný, vždycky se bezcílně potuloval po světě, ale teď znal jedno místo, kde ho přijmou a kam za ním vnější svět nevnikne. Nikdy nebude schopen to místo brát jako domov a nakonec bude muset drolící se stěny kláštera opustit, ale po následující měsíce nebo roky, prostě jak dlouho to potrvá, si tam může odpočinout a mlčky v poklidu a tichu trpět.

	Laurence čekal, kdy se Larten vrátí ze své noční pracovní směny. Mnich už byl hodně starý a moc toho nenaspal. Často proto vysedával s Lartenem pozdě v noci, když upír skončil s prací. Mluvili jen velmi málo, prostě se těšili ze tmy a ticha, z pocitu, že jsou na celém světě sami, ale přesto mají spojení s čímsi, co je vyšší než oni.

	Larten kopal příkop. Mohli to udělat i mniši, ale on si rád zaměstnával ruce, a tak mu vždycky sehnali nějakou práci. Vůbec se nešetřil, jako většinu nocí, a tmavé šaty, které nosil už od té doby, co dobrovolně přišel do kláštera, měl celé propocené. Posledních deset let se neholil a vousy měl dlouhé a husté, na několika místech prokvetlé šedinami, což moc neladilo s oranžovou barvou jeho vlasů.

	Laurence seděl venku před zdmi kláštera. Vlevo od sebe měl židli a napravo si položil na zem klícku. Mile pozdravil Lartena pokývnutím. Upír se usadil vedle něj.

	Oba si v příjemném tichu prohlíželi krajinu. Byla jasná noc, ale vzduch dost mrazil. Brzy začne zima a moře se rozvlní prvními bouřemi. Skelkové už před změnou ročního období odešli jinam a vrátí se až na jaře. Laurence doufal, že bude živ a bude je moci přivítat, ale ve svém stáří už nic nemohl brát za jisté.

	„Miluji vůni slané vody,“ poznamenal. „Žijeme tak blízko moře, že je tu ve vzduchu neustále, a já často zapomínám, jak moc je mi drahá. Co chvíli se musím přimět, abych se zastavil, protáhl si nozdry a zhluboka se nadechl.“

	„Také ji mám rád,“ přikývl Larten. „Navrací mi smutné vzpomínky, ale přesto je mi milá.“

	Laurence chápavě přikývl. Larten mu pověděl, co se stalo tenkrát na lodi a že pobil všechny ty lidi. Za posledních deset let o sobě mnichovi řekl všechno. Když sem přišel, neměl v úmyslu se zpovídat. Mnoho měsíců neříkal nic nikomu, jen mlčky pracoval a spal. Posléze ale sám sebe přistihl, jak se tomu trpělivému a laskavému mnichovi svěřuje. Jejich přátelství stále sílilo a on před ním postupně odhaloval více svých tajemství a hříchů, až nakonec nezbylo, co by skrýval.

	Laurence ho nikdy nesoudil, ani nijak nedoporučoval, jak by bylo třeba, aby své zločiny napravil. Upír netoužil po radách, jen po společnosti, Laurence mu ji ochotně poskytoval a nijak ho neovlivňoval. Dokonce se za Lartena ani nemodlil, protože to by upírovi připadalo neupřímné. Z rozhovorů se toho o jejich klanu dozvěděl hodně - a i když měl dojem, že snad nikdy upírům plně neporozumí, chápal, že kladou veliký důraz na čest a chovají úctě ty, kdo si cení pravdy stejně jako oni.

	„Tohle je ta pravá noc pro Madame Oktu,“ prohlásil teď a natáhl se po klícce, která mu stála u nohou. Uprostřed jako jedna neskrývaně hrozivá, zelená, nachová a rudá koule dřepěla veliká, mnohobarevná pavoučice s dlouhýma, chlupatýma nohama. Před několika lety ji Laurencovi darovala jedna návštěvnice kláštera. Přišla navštívit skelky a tímhle darem chtěla mnichovi vyjádřit vděk za to, že se o ni postaral.

	Z boku visela na klícce plechová píšťalka - i když Laurence jí říkal flétna. Teď ji podal Lartenovi. Naučil ho, jak ji používat. Upír zapískal nápěv a Laurence otevřel dvířka a vyndal Madame Oktu ven. Dokud mu ležela ve dlani, pohladil ji, potom kývl na Lartena. Mnich neuměl pavoučici ovládat, ale Larten měl ke zvířatům velmi zvláštní vztah. Jemně ji v duchu pobídl a Madame Okta vylezla Laurencovi po paži až na obličej. Začala mu spřádat pavučinu přes oči a škrábat ho na nose. Lechtala ho na rtech tak dlouho, až se usmál, a potom mu omotala vlákno kolem jednoho zubu a začala za něj tahat, jako by byla zubařka a snažila se mu vytrhnout zkaženou stoličku.

	Tímhle způsobem se bavili asi hodinu - hráli si s pavoučicí jako dva školáci. Nikdy je neznudila, takže i když většinou opakovali triky, které už dávno dobře znali, vždycky z toho měli stejnou radost, jako když jim poprvé předváděla, co umí.

	Laurence vrátil Madame Oktu do klícky a nejednou mu bylo smutno. Bude se mu po ní stýskat.

	„Byl pro tebe čas strávený u nás příjemný?“ zeptal se Lartena.

	„Ano,“ odpověděl Larten. Otázka ho překvapila.

	„Ty roky uběhly jako voda, že?“

	„To tak obvykle bývá,“ utrousil upír.

	„Kolik desítek let ještě můžeš prožít?“

	Larten pokrčil rameny. „Velmi nerad pokouším osud.“

	„Ale pokud si zachováš dobré zdraví a vyhnou se ti nehody?“ nedal se odbýt mnich.

	„Pak bych mohl žít ještě tři nebo čtyři stovky let,“ odpověděl Larten. „Ba i o trochu víc, pokud mě upíří štěstí neopustí.“

	Laurence si vzdychl. „Velmi rád bych viděl, jak bude svět vypadat za tři sta let od nynějška. Jsi opravdu šťastlivec.“

	„Ještě není pozdě tě zasvětit krví,“ prohlásil Larten žertem.

	Mnich se usmál. „Jsem spokojen s tím časem, který mi byl dán. Bylo by pěkné žít déle, ale nebudu žádat o víc let, než kolik mi Stvořitel ve své moudrosti dal.“

	„Škoda,“ řekl Larten. „Byl by z tebe dobrý upír.“

	Oba se zasmáli, pak ale Laurence prohodil: „Kam půjdeš, až nás opustíš?“

	Larten se zamračil. „Podivná otázka. Chceš se mě snad zbavit?“

	„Sám víš, že nechci. Ale myslím, že ty chceš odejít.“

	Upír na něj vypoulil oči. „Jak to víš? Myslím na to, ale ještě jsem se nerozhodl a s nikým jsem o tom nemluvil.“

	„Nemám za sebou tak dlouhý život jako ty, příteli, ale na člověka jsem starý dost a rád bych věřil, že jsem za tu dobu něco pochytil. Už je to řada měsíců, co sklouzáváš pohledem do vnitrozemí. Náš život už není nic pro tebe.“

	Larten přikývl. „Rád bych, aby byl, ale máš pravdu. Poslední dobou jsem neklidný.“

	„To je dobře!“ rozzářil se Laurence.

	„Tak ty se mě doopravdy chceš zbavit!“ obvinil ho upír.

	Mnich zavrtěl hlavou. „Myslím to jen tak, že je dobře, abys měl pocit, že se už musíš pohnout někam dál. Tenhle život se pro tebe nehodil nikdy. Bylo to jen dočasné útočiště. Potřeboval jsi nás, dokud jsi byl zmatená a ztracená duše. Dali jsme ti střechu nad hlavou a pomohli jsme ti, aby ses zotavil. Skutečnost, že se přeješ vrátit k vlastnímu životu, je znamením, že to nejhorší jsi překonal. A za to jsem vděčen.“

	„Nikdy to nepřekonám zcela,“ řekl Larten tlumeně.

	Jistěže ne,“ přikývl Laurence. „A nikdo by něco tak strašného ani zapomenout neměl. Ale pokud odpustíš starému mnichu, že ti káže, není přece možné hnít v očistci navěky. Je třeba jít dál. Ty konečně cítíš, že to dokážeš, a já z toho mám nesmírnou radost.“

	„Toužím po odchodu už téměř rok,“ přiznal Larten. „Ale mám strach. Vnější svět mi vždy působil bolest a já se bojím, že se to stane znovu.“

	„Svět nám působí bolest všem, ať tím, anebo oním způsobem. Ale dokážeme si ubližovat i sami. Pokud půjdeš za svým osudem, máš možnost poznat i nefalšované štěstí. Pokud se ukryješ, nedosáhneš spokojenosti nikdy.“

	Larten se zhluboka nadechl a pak dech zvolna vypustil. „Chtěl jsem zůstat ještě přes zimu - za špatného počasí je tady hodně práce -, ale možná změním názor a odejdu ještě před zámrazem.“

	„Není kam spěchat,“ řekl Laurence. „Ale pokud cítíš, že musíš odejít, s námi si nelam hlavu. Poradíme si i bez tebe.“ Poplácal shora klícku. „Chci, aby sis pak s sebou odnesl Madame Oktu.“

	„To ne,“ namítl Larten. Je tvoje. A vím, jak mnoho radosti ti dává.“

	„Mýlíš se,“ namítl mnich. „Radost mám, když se dívám na tebe, jak si s ní hraješ. Navíc tady nemáme žádný osobní majetek. Nikdy jsem to nebral tak, že by mi patřila. Kromě toho ji nedokážu ovládat tak jako ty. Víc mě potěší, když budu jen myslet na to, jakým dalším kouskům jsi ji naučil a jak ji předvádíš lidem v dalekých krajích.“

	„Jestli to víš jistě... “ řekl Larten.

	„Naprosto.“ Laurence vstal a protáhl se. Nadechl se větru od moře. „Myslím, že letos bude drsná zima.“ Sklouzl pohledem k Lartenovi a usmál se. „Ale nás ta změna potěší. A bez ohledu na to, co si na nás svět vymyslí, jsem si jist, že tomu budeme čelit beze strachu a že se nám oběma bude dařit dobře, třebaže každému jeho podivným osobním způsobem.“


Jedenadvacátá kapitola

	Larten neměl ani ponětí, co pro něj nakonec osud uchystá. Ale krátkodobě vzato věděl zcela přesně, co chce dělat. A tak jakmile odešel z kláštera, začal pátrat po Circo Mostruoso.

	Pan Topol ho už čekal a Lartena nepřekvapilo, že předem změnil pořadí čísel a zařadil do programu i jeho.

	„Co se tu píše?“ zeptal se Larten, když mu majitel panoptika podal leták se seznamem všech účinkujících, kteří vystoupí při příštím představení.

	„Larten Hroozley a jeho cvičená pavoučice - Madame Okta!“

	Upír se zamračil. „Ty chceš, abych vystupoval s ní?“

	„Tvoje eskapistická čísla jsou zábavná,“ odpověděl Pan Topol, „ale z Madame Okty bude publikum bez sebe. Většina lidí se pavouků bojí. Až uvidí tak velikého a nebezpečného pavouka, jak ti leze po obličeji...“ Sadisticky se zachechtal.

	„A proč jsi použil moje skutečné jméno?“ zeptal se Larten. „Mně se víc líbí pseudonym Rtuť.“

	„To je dobré jméno pro eskapistu,“ uznal pan Topol. „Ale já tě chci světu představit jako seriózní, váženou postavu. Larten Hroozley, to zní mnohem záhadněji a rázněji.“

	Upír pokrčil rameny. „Jak si přeješ.“

	Pan Topol se usmál a potom mu řekl, ať jde hned cvičit. „Začínáš zítra večer a já chci, abys do toho vletěl v plné síle. Zapomeň na lehký život na Upíří hoře - tady se budeš muset pořádně dřít, aby sis vydělal na chleba!“

	Roky, které přišly pak, sice byly náročné, ale také zábavné. Lartenovi nějaký čas trvalo, než se přizpůsobil, ale pak už výstupy s Madame Oktou miloval. Když měl po ruce svou podivuhodnou pavoučici, připadal si jako neoddělitelná součást Circo Mostruoso, protože to ona byla jedinečným účinkujícím, stejně jako zbytek osazenstva.

	Na cestách se vyhýbal stykům s jinými upíry, ale navštívil Sylvu a pověděl jí, že vrah její matky byl popraven. Když ji zastihl, byla dost churavá. Neměla radost, že ho vidí, a na odchodu ho požádala, ať už k ní nechodí.

	„Už tu dlouho nebudu,“ vzdychla si, „a těch pár posledních let chci prožít klidně. Nedávám ti vinu za to, co se stalo, ale pokaždé, když tě vidím, si to připomínám a v téhle části života se už budu raději snažit zapomenout.“

	Larten její přání vyplnil a víc se o ni nezajímal, i když na ni často myslel a vybavovaly se mu ty večery, kdy on, Gavner, Alicie a ona jako malé děvčátko chodili do parku jako obyčejná šťastná rodina.

	Několikrát se sešel i s Jimmym Ovem. Ten už dospěl a změnil svoje původní úmysly, že bude mít jako otec pohřební ústav. Ale od rodového řemesla se nezatoulal až tak daleko - stal se patologem, takže stejně trávil většinu času s mrtvolami.

	Larten za Jimmym Ovem rád zaskočil, kdykoli s Circo Mostruoso projížděli dost blízko, zásobil se krví v lahvích, ale také čerstvými zprávami o klanu. Gavner byl totiž s Jimmym stále ve styku a Larten byl rád, že ví, jak si mladý generál vede. I když si nikdy nehodlal dovolit, aby ho snad bral jako syna, s chutí sledoval, co ten dobrosrdečný upír podniká. Spalo se mu klidněji, když věděl, že Gavner je v bezpečí a spokojený a umí se vypořádat se světem.

	K jedinému jeho setkání s jiným upírem došlo několik let po tom, co se přidal k panoptiku. Jednou večer, několik hodin před začátkem představení, právě cvičil s Madame Oktou, když tu si všiml, že se do tábora vpotácela nezaměnitelná postava Vandži Pochoda. Šla s ním nějaká sklíčená, rozklepaná žena. Byla zahalená do kožešin a plakala. A když procházeli kolem něj, uvědomil si, že to je ta skelka, na jejíž svatbě byl, ta, které říkali Truska.

	Ten večer pan Topol představení neuváděl a Larten ho jako už několikrát nahradil a představoval jednotlivé účinkující místo něj. Když se z řetězů utrhl Vlčí muž, zápolil s ním a přemohl ho. Vlčího muže nešlo ovládat, ale pan Topol na něj působit uměl a vycepoval ho, aby se na začátku představení rozběsnil, ale nezabíjel - nejvýš uhryzl jednu dvě ruce nebo nohy. Ředitel cirkusu měl sáček s kouzelným práškem, díky kterému uměl oddělené končetiny vracet na místa. Lartenovi to připadalo trochu přehnané - bylo mu líto těch, které Vlčí muž napadl -, ale pan Topol tvrdil, že to je nejlepší začátek představení, a v podobných věcech se nemýlil.

	Když zvládl Vlčího muže, další jeho práce už byla snazší. Zbytek představení probíhal hladce, i když si stále nemohl pomoct a musel myslet na Vandžu a Trusku. Přemýšlel, jestli se nemá po skončení programu vytratit, aby se knížeti vyhnul, ale tím by vysoce váženého hosta urazil.

	Vandža ho vyhledal až nedlouho před úsvitem, když se už chystal ke spánku. Bručivě pozdravil a uvelebil se na konci rakve. Mlčky si Lartena prohlížel a pak utrousil: „Asi jsi měl dobré důvody tak povýšeně nevyhovět vůli knížat a obrátit se ke klanu zády, nebo ne?“

	„Ano,“ řekl Larten tiše.

	„Můžeš mi prozradit, o co šlo?“

	„Ne.“

	Vandža přikývl. „Jak si přeješ.“

	„Co se stalo s Truskou?“ zeptal se Larten.

	„Rybáři jí zabili manžela i dceru,“ vzdychl si kníže. „A když skelka ovdoví, musí po dvacet nebo třicet let truchlit daleko od ostatních. Nabídl jsem jí domov u Circo Mostruoso. Věděl jsem, že ji Hibernius přijme.“

	„To od tebe bylo laskavé,“ prohlásil Larten.

	Vandža pokrčil rameny. „Není to o nic víc, než bych udělal pro každého přítele. O nic víc, než bych udělal pro tebe.“

	Larten se tomu ujištění, že ho kníže stále bere jako přítele, vděčně usmál.

	Vandža si hlasitě krkl a pak dodal: „Rád bych se zdržel, ale musím padat. Nemůžeme všichni uhýbat před zodpovědností a žít si jako ve vatičce.“

	„Velmi vtipné,“ ušklíbl se Larten, ale měl radost, že si ho přítel dobírá.

	Vandža vykročil ke dveřím, ale pak zaváhal. „Od té doby, co jsi řekl Gavnerovi, že nás máš všech po krk, nikdo neviděl Westera.“

	Larten nehnul ani brvou. „Opravdu?“

	„Proslýchá se kdeco,“ pokračoval kníže. „Ta jeho protivampýří brigáda se rozpadla a poslední dobou se už o válce moc nemluví. Kurda dokonce přesvědčil hodně generálů, že je vhodná doba usilovat o znovusjednocení. Pokud bude po jeho, možná se ještě dočkáme příměří mezi klany.“

	„To by bylo dobré.“

	„Ty už k vampýrům necítíš nenávist?“ zeptal se Vandža.

	„Ne. Na nenávist je život příliš krátký.“

	„Mluvíš, jako by ses konečně přece jen ponaučil,“ odfrkl si Vandža. „Mám od tebe vyřídit pozdrav Sebovi a možná... i předat nějakou zprávu o Westerovi?“

	„Pověz mu...“ Larten ztěžka polkl a pak ztlumil hlas. „Pověz mu, že žádného upíra toho jména neznám.“

	Vandža překvapeně zamrkal a pak si posmutněle odplivl. Byl hrozně zvědavý, ale věděl, že Larten nikdy nikomu neprozradí, co se stalo. Nakvašeně přikývl a pak neochotně vyrazil tu zprávu Sebovi předat. I když toho Larten řekl pramálo, starý vrchní ubytovatel se z toho o osudu svého někdejšího pomocníka dozví vše, co vědět potřebuje, a možná i víc, než by se kdy doslechnout přál.

	Několik let nato se Larten držel stěny vysoko nad jevištěm a trpělivě čekal. Zrovna skončilo představení v jednom ničím nevynikajícím městě, vystupovali tu ve starém, opuštěném kině. Všechno šlo hladce jako obvykle, ale Larten měl pocit, že tohle není obyčejný večer a že se teď jeho život brzy nějakým velmi vážným způsobem změní. Netušil ovšem, jestli k lepšímu, anebo k horšímu.

	Upír byl zvyklý na to, že lidé žasnou a děsí se, jen co vejde na jeviště s Madame Oktou - z pavoučice běhal mráz po zádech i těm nejodolnějším. Jenže dnes večer na něj jeden kluk poulil oči velmi nezvyklým způsobem. Seděl skoro vepředu s kamarádem. Toho druhého jako většinu ostatních ohromila hlavně Madame Okta, ale ten první měl oči jen pro jejího oranžovovlasého cvičitele. Visel na každém Lartenově pohybu, ohromeně, neklidně, ale také zvláštně dychtivě.

	Tu noc nepořádali po představení žádný večírek. Larten se chtěl jít nakrmit, ale místo toho se vrátil na jeviště, vylezl na stěnu a skryl se ve stínech pod střechou budovy. Po chvíli se ozval nějaký hluk z balkonu naproti místu, kde visel. Díky svému bystrému zraku brzy zahlédl toho druhého chlapce - toho, co mu uhranula Madame Okta -, jak se pomalu sune k zábradlí. Byl vyděšený, ale nenechal toho. Od pohledu hlupák, ale nebojácný.

	Několik minut nato na jeviště vešel chlapec, který ho při představení tak okukoval. Larten si ho pozorně prohlížel. Kdoví proč z něj byl rozrušený, ale hlavně napjatý. Posledních několik let žije v klidu a bezpečí, spokojuje se s tím, že kočuje s Circo Mostruoso. Od počátku ale věděl, že přijde čas, kdy bude muset nechat svět panoptika za zády a čelit nějakému určitému životnímu cíli, a pud mu říkal, že tihle dva chlapci to vše uvedou do chodu.

	Upír zvažoval, jestli nemá zůstat ve stínech a odmítnout volání osudu. Jeho život by nejspíš byl jednodušší, kdyby zůstal na stěně a vypadl co nejdál z města, jen co ti dva z kina odejdou. Pokud se s nimi zaplete, je dost možné, že se ho zase zmocní bolest a utrpení.

	Ale Larten měl dost utíkání před životními výzvami. Nebál se budoucnosti ani vyhlídky na smrt. Jak tak visel ve tmě, zmocnil se ho pocit, jako by kolem něj vše ve vesmíru zapadalo tam, kam to patří, jako by konečně byl ve správnou chvíli na správném místě. Je jedno, kam se odsud vydá, je jedno, co se od téhle noci bude dít. Tohle je jeho osud. Byla to velká úleva, po všech těch letech a překážkách nemít žádný strach z toho, co pro něj život chystá.

	Se smířeným, ale zároveň vzdorným gestem se upír pustil stěny. Rozpřáhl paže, nechal plášť, ať se za ním vzdouvá, a padal k jevišti jako netopýr. Chlapec na balkonu se svalil leknutím dozadu, pak se ale rozklepaně zvedl na kolena a upřeně sledoval, jak jakýsi muž stojí před jeho krčícím se kamarádem. Ten muž měl oslnivě rudé šaty, nepřirozeně oranžové vlasy, bledou kůži, křivolakou jizvu a pronikavý pohled, takže nebylo možné si ho s někým splést.

	Pan Hroozley!
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